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ส�ำนักงานเพื่อการประสานงานด้านมนุษยธรรมแห่งสหประชาชาติ (UNOCHA)
© องค์การสหประชาชาติ พ.ศ. 2553
นครเจนีวา สวิตเซอร์แลนด์
สงวนลิขสิทธิ์

ข้อความปฏิเสธความรับผิดชอบ: ส�ำนักงานองค์การสหประชาชาติเพื่อการประสานงาน
ด้านมนษุยธรรมรวบรวมเรยีบเรยีงเนือ้หาของสิง่ตพีมิพ์นีด้้วยความพยายามอย่างดทีีส่ดุ ถ้าหากมี 
ข้อผิดพลาดหรือตกหล่นใดๆ ส�ำนักงานต้องขออภัยในข้อผิดพลาดหรือตกหล่นนั้น ข้อมูล  
ท่ีน�ำเสนอมิได้เป็นการสะท้อนความเห็นขององค์การสหประชาชาติ ส�ำนักงานองค์การ
สหประชาชาติเพื่อการประสานงาน ด้านมนุษยธรรม หรือองค์กรและหน่วยงานต่าง ๆ ที่อ้างถึง
ในสิง่ตพีมิพ์นี ้การก�ำหนดและการน�ำเสนอสาระในส่ิงตีพิมพ์นีม้ไิด้มนียัเพ่ือแสดงความคิดเหน็แต่
อย่างใดในส่วนของส�ำนักงานเพื่อการประสานงานด้านมนุษยธรรมหรือองค์การสหประชาชาติ
โดยท่ัวไปที่เกี่ยวกับสถานภาพทางกฎหมายของประเทศ เขตแดน เมือง หรือพื้นที่ใด หรือ
เจ้าหน้าที่ต่าง ๆ หรือที่เกี่ยวกับ การก�ำหนดขอบเขต พรมแดน หรือเขตแดนของตน

หากมีการท�ำส�ำเนาส่วนใดส่วนหนึ่งของข้อความเดิมนี้ทั้งหมดหรือเพียงบางส่วน ในรูปแบบใด
แบบหนึ่งเพื่อการศึกษา โดยต้องไม่มีจุดประสงค์เพื่อการพาณิชย์ไม่ต้องขออนุญาต ทั้งนี้ 
การท�ำส�ำเนาต้องถูกต้องและไม่ท�ำให้เกิดความเข้าใจผิดในเนื้อหาสาระ และที่มาของข้อมูล
มีการยอมรับโดยชัดแจ้ง ทั้งที่เป็นชื่อเรื่อง ผู้พิมพ์ผู้โฆษณาและวันที่ หากมีการท�ำซ�้ำ การแปล 
หรอืการอ้างองิ ส�ำนกังานเพือ่การประสานงานด้านมนษุยธรรมขอให้ท่านส่งส�ำเนา ของเอกสาร
หรือค�ำอ้างอิงดังกล่าวนั้นไปยังส�ำนักงาน ณ นครเจนีวาด้วย

เขียนและตรวจทานโดย:	 ส�ำนกังานเพ่ือการประสานงานด้านมนษุยธรรมแห่งสหประชาชาติ 
			   (OCHA)
ออกแบบและโครงงานโดย	 รัฐบาลแห่งประเทศสวิตเซอร์แลนด์
สถานที่พิมพ์		  ประเทศสวิตเซอร์แลนด์โดยส่วนสนับสนุนและประสานงานภาคสนาม 
			   (FCSS) ส�ำนักงานเพ่ือการประสานงานด้านมนุษยธรรมแห่ง 
			   สหประชาชาติ (OCHA)
ภาพหน้าปก		  แผ่นดินไหวที่ประเทศอิหร่านในปี พ.ศ. 2546 © ทีมประเมิน 
			   สถานการณ์ภัยพิบัติและประสานงานขององค์การสหประชาชาติ  
			   (UNDAC)
หากต้องการรายละเอียดเพิ่มเติม โปรดติดต่อ
ฝ่ายสนับสนุนงานบริการ (ส�ำนักเลขาธิการ INSARAG)
สาขางานบริการฉุกเฉิน
ส�ำนักงานเพื่อการประสานงานด้านมนุษยธรรมแห่งสหประชาชาติ (OCHA)
Palais des Nations, 1211 Geneva 10, Switzerland
Tel: +41 22 917 1234
Fax: +41 22 917 0023
Email: insarag@un.org and fcss@un.org
http://ochaonline.un.org/insarag

“สิ่งตีพิมพ์นี้จัดท�ำขึ้นเพื่อเป็นที่ระลึกในโอกาสพิธีเปิดการประชุมคณะที่ปรึกษาด้านการค้นหา
และกู้ภัยระหว่างประเทศ (INSARAG) ระดับโลก

ระหว่างวันที่ 14-16 ธันวาคม พ.ศ. 2553 ณ เมืองโกเบ ประเทศญี่ปุ่น”
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รูปแบบการประสานงานและผลส�ำเร็จ

ส�ำนักงานเพื่อการประสานงานด้านมนุษยธรรมแห่งสหประชาชาติ (OCHA) เป็นองค์กรของ
องค์การสหประชาชาติ (UN) ที่รับผิดชอบในการน�ำบรรดาผู้ปฏิบัติงานด้านมนุษยธรรมมารวมกัน
เพื่อให้มั่นใจได้ว่าการปฏิบัติการช่วยเหลือในกรณีเหตุฉุกเฉินจะได้รับการตอบสนองอย่างมี 
ประสิทธิภาพ เป็นไปตามหลักการและสอดคล้องกัน ส�ำนักงานเพ่ือการประสานงาน
ด้านมนษุยธรรมแห่งสหประชาชาติ (OCHA) จะท�ำให้ม่ันใจว่าผูร่้วมงานท้ังหมดมกีารประสานงาน  
ระหว่างกันและก�ำหนดขอบเขตของงานเพื่อให้ผู ้ปฏิบัติงานแต่ละฝ่ายสามารถสนับสนุน 
ต่อความพยายามในการปฏิบัติงานทั้งหมด สามารถระดมทรัพยากรที่จ�ำเป็นและเป็นผู้แทน
ในการขอรับการสนับสนุนตามมูลเหตุและหลักการทางด้านมนุษยธรรม ในฐานะที่เป็นผู้น�ำ
ของส�ำนักงานเพื่อการประสานงานด้านมนุษยธรรมแห่งสหประชาชาติ (OCHA) และผู้ประสานงาน
องค์การสหประชาชาติด้านการบรรเทาเหตุฉุกเฉิน บทบาทของผมจึงมีหน้าที่ไม่เพียงแต่การใช้
ความสามารถเพือ่ตอบสนองต่อองค์การสหประชาชาตเิท่านัน้ แต่ยงัรวมถงึการตอบสนองชมุชน
เพื่อมนุษยธรรมในวงกว้างอีกด้วย

คณะท่ีปรึกษาด้านการค้นหาและกู้ภัยระหว่างประเทศ (INSARAG) เป็นผู้ร่วมงานหลักของ 
ส�ำนักงานเพื่อการประสานงานด้านมนุษยธรรมแห่งสหประชาชาติ (OCHA) ในการกู้ภัย
มาเป็นระยะเวลาเกือบ 20 ปีแล้ว และเป็นองค์กรระดับแนวหน้าในการบรรเทาภัยพิบัติระหว่าง
ประเทศเมือ่เกดิแผ่นดนิไหว คณะทีป่รกึษาด้านการค้นหาและกูภั้ยระหว่างประเทศ (INSARAG) 
ให้ความช่วยเหลือที่ส�ำคัญต่อระบบการประสานงานทั้งหมดที่ส�ำนักงานเพ่ือการประสานงาน 
ด้านมนษุยธรรมแห่งสหประชาชาต ิ(OCHA) เป็นผูร้บัผดิชอบ คณะทีป่รกึษาด้านการค้นหาและกูภ้ยั 
ระหว่างประเทศ (INSARAG) เป็นผู้จุดประกายความคิดให้จัดตั้งทีมประเมินสถานการณ์ภัยพิบัติ
และประสานงานขององค์การสหประชาชาต ิ(UNDAC) และพฒันาวธิกีาร ณ ศนูย์ประสานการปฏบิตัิ
ในพืน้ทีแ่ละศนูย์รบัและส่งกลับผู้ปฏิบัติงานของทีมค้นหาและกู้ภยัซึง่เป็นเคร่ืองมอืประสานงาน
ท่ีจ�ำเป็นของส�ำนักงานเพ่ือการประสานงานด้านมนุษยธรรมแห่งสหประชาชาติ (OCHA) 
และบรรดาผูร่้วมงานของส�ำนกังานเพือ่การประสานงานด้านมนษุยธรรมแห่งสหประชาชาต ิ(OCHA) 
ในการปฏิบัติงานกู้ภัยโดยทันที

โศกนาฏกรรมซึ่งเกิดท่ีประเทศเฮติในเดือนมกราคม สะท้อนให้เห็นภาพภัยพิบัติอย่างชัดเจน
เราไม่สามารถยับยั้งการเกิดแผ่นดินไหวได้ เราไม่สามารถแม้กระทั่งพยากรณ์ได้อย่างแม่นย�ำ
ว่าแผ่นดินไหวจะเกิดข้ึนเมื่อไร เราไม่มีทางเลือก เราท�ำได้เพียงการเตรียมความพร้อมเพ่ือจะ
สามารถตอบสนองต่อสถานการณ์ภยัพบิตัแิละท�ำการกูภ้ยัได้อย่างรวดเรว็ ไม่ว่าทีใ่ดในโลก ไม่ว่าจะ 
เป็นหายนะประเภทใด ความทารุณโหดร้ายที่เกิดขึ้นอย่างกะทันหัน การพังถล่มอย่างราบคาบ
ของสิง่อ�ำนวยความสะดวกสาธารณปูโภคข้ันพืน้ฐาน เราจ�ำเป็นต้องมีช่องทางหนสี�ำหรบัผู้รอดชวีติ
เคร่ืองมอืและบุคลากรทีม่สีมรรถนะสงู เพือ่การปฏบิตักิารกูภ้ยัทีมี่ประสทิธภิาพในเวลาอนัรวดเรว็
จุดมุ่งหมายของเราคือการช่วยชวีติและการลดผลกระทบ ท่ามกลางภัยอนัตรายและความท้าทาย
ด้านโลจิสติกส์

ทั้งหมดนี้คือบทบาทของคณะที่ปรึกษาด้านการค้นหาและกู้ภัยระหว่างประเทศ (INSARAG) 
ไม่ว่าจะเกดิความหายนะรุนแรงซึง่ส่งผลให้สิง่ปลกูสร้างพงัถล่มขึน้ทีใ่ด บคุลากรของคณะทีป่รกึษา 
ด้านการค้นหาและกู้ภัยระหว่างประเทศ (INSARAG) จะไปถึงที่นั่น พวกเขาคือผู้ช�ำนาญการ
ที่สามารถเคลื่อนที่ได้อย่างรวดเร็ว มีเทคโนโลยี เครื่องมือ ความช�ำนาญ และที่ส�ำคัญคือ วิธีการ
ประสานงานเพือ่ปฏิบติัการและกิจกรรมการบรรเทาเบ้ืองต้น ไม่เพยีงแต่ช่วงวกิฤตแิละการช่วยชีวติ
เท่านัน้ แต่ยงัรวมถงึช่วงเวลาหลงัจากทีว่ฤิตการณ์ดงักล่าวผ่านพ้นไปแล้ว ซึง่ได้แก่การประเมนิ
ความเสียหาย การสนับสนุนทางการแพทย์ การประเมินสิ่งปลูกสร้าง และการให้ความช่วยเหลือ
ในซากปรกัหกัพงั บุคลากรเหล่านีจ้ะท�ำงานเคยีงบ่าเคียงไหล่กบัผูป้ฏบิติัการในท้องถิน่ด้วยการ
ให้การสนับสนุนกิจกรรมการกู้ภัย รวมถึงเครื่องมือความรู้และความช�ำนาญพิเศษที่เป็นไปได้
พวกเขาจะเตรียมความพร้อมตลอด 24 ชั่วโมงทุกวันและท�ำงานอย่างรวดเร็วรอบคอบ 
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โดยตระหนักดีว่าชวีติของผูป้ระสบภยัขึน้อยูกั่บพวกเขา ความส�ำเร็จในประเทศเฮติเป็นสิง่ทีน่่าทึง่ 
พวกเขาสามารถช่วยผูท้ีต่ดิอยูใ่นซากปรกัหกัพงัให้รอดชีวติออกมาได้ถึง 132 ราย ซึง่ในบางกรณี 
ผูร้อดชวีติบางรายนัน้ได้รบัการช่วยเหลอืหลังจากทีไ่ม่มคีวามหวงัแล้วว่าจะพบผูร้อดชวีติเพิม่อกี

เมือ่ว่างเว้นจากปฏบิตักิารกูภ้ยั สมาชกิการค้นหาและกู้ภยัในเขตเมอืงระหว่างประเทศของคณะ
ที่ปรึกษาด้านการค้นหาและกู้ภัยระหว่างประเทศ (INSARAG International USAR) จะมีการ 
เตรียมพร้อมด้วยการฝึกอบรม การประเมินผลการศึกษาบทเรียน เพื่อช่วยกันพัฒนาศักยภาพ 
ปรับปรุงวิธีการท�ำงาน โดยมีเป้าหมายส�ำคัญคือการปฏิบัติการช่วยเหลือในการบรรเทา
ภัยพิบัติให้ดีกว่าเดิม เพื่อช่วยชีวิตให้ได้มากยิ่งขึ้น

บทบาทและวิธีการที่โดดเด่นของคณะที่ปรึกษาด้านการค้นหาและกู้ภัยระหว่างประเทศ
(INSARAG) ได้รบัการยอมรบัโดยมตขิองทีป่ระชมุสมชัชาใหญ่แห่งสหประชาชาติ (UN General 
Assembly) ที่ 57/150 ว่าด้วย “การเสริมสร้างประสิทธิภาพและการประสานความช่วยเหลือ
ด้านการค้นหาและกู้ภัยในเขตเมืองระหว่างประเทศ (International USAR)” เม่ือเร็ว ๆ นี้  
มีการน�ำเสนอการประเมินทีมค้นหาและกู้ภัยตามระบบของ INSARAG (IEC) ของปี พ.ศ. 2548 
ซึง่เป็นกุญแจส�ำคญัในการพฒันาความสามารถ เพือ่ก�ำหนดมาตรฐานขัน้ต�ำ่ส�ำหรับความสามารถ
ที่ตรงต่อความต้องการและระดับความส�ำคัญของภัยพิบัติโลกท่ีการปฏิบัติการเพ่ือช่วยเหลือ 
ผู้ประสบภัยพิบัติมีความต้องการอย่างเห็นได้ชัด มีความซับซ้อนและความคาดหวังที่สูงขึ้นอีก
ทั้งยังมีการเรียกร้องถึงความรับผิดชอบและมาตรฐานต่าง ๆ ที่สามารถอ้างเหตุผลสนับสนุนได้ 
คณะที่ปรึกษาด้านการค้นหาและกู้ภัยระหว่างประเทศ (INSARAG) จึงได้จัดตั้งรูปแบบการให้
ความร่วมมือระหว่างประเทศที่ตอบโจทย์เหล่านี้ โดยแสดงให้เห็นว่าประเทศและองค์กรต่าง ๆ  
ผูป้ฏบิตังิานในการให้ความช่วยเหลือและผูร้บัผลประโยชน์สามารถปฏบัิติงานร่วมกนัได้อย่างไร
ในการพัฒนามาตรฐานต่าง ๆ ที่ได้รับการยอมรับอย่างวิชาชีพในภาคการปฏิบัติการช่วยเหลือ
ทางด้านมนุษยธรรม 

ดังน้ัน ผมขอกระตุ้นให้รัฐภาคีแห่งองค์การสหประชาชาติทุกประเทศพัฒนาศักยภาพในการ
ให้ความช่วยเหลือด้านการค้นหาและกู้ภัยในเขตเมืองตามแนวทางของคณะที่ปรึกษาด้านการ
ค้นหาและกู้ภัยระหว่างประเทศ (INSARAG) ให้ได้มากยิง่ขึน้ และมัน่ใจว่าทมีของตนด�ำเนนิการ
ปฏิบัติตามการประเมินทีมค้นหาและกู้ภัยตามระบบของ INSARAG (IEC) เพื่อให้เป็นไปตาม
มาตรฐานอันเป็นที่ยอมรับของนานาชาติด้วย

ความท้าทายขั้นต่อไปของคณะที่ปรึกษาด้านการค้นหาและกู้ภัยระหว่างประเทศ (INSARAG) 
คือการท�ำให้เกิดความมั่นใจว่าทีมค้นหาและกู้ภัยในเขตเมืองระหว่างประเทศ (International 
USAR Teams) สามารถปฏิบัติการให้ความช่วยเหลือตามความต้องการที่เพิ่มขึ้นในอนาคต
อย่างมีประสิทธิภาพ สมดังค�ำขวัญ “นอกเหนือจากซากปรักหักพัง” ผมเชื่อว่าคณะท่ีปรึกษา
ด้านการค้นหาและกูภ้ยัระหว่างประเทศ (INSARAG) จะสามารถบรรลเุป้าหมายดังกล่าวได้ จากการ
สั่งสมประสบการณ์ตลอดระยะเวลา 20 ปีท่ีผ่านมาและผลงานที่น่าทึ่งในประเทศเฮติและ
ประเทศอ่ืน ๆ ผมเชื่อว่าคณะท่ีปรึกษาด้านการค้นหาและกู้ภัยระหว่างประเทศ (INSARAG) 
จะเป็นที่ยอมรับและประสบความส�ำเร็จมากยิ่งขึ้นในอีกหลายทศวรรษต่อจากนี้

จอห์น โฮล์ม (John Holmes)
รองเลขาธิการองค์การสหประชาชาติเพื่อกิจการด้านมนุษยธรรมและผู้ประสานงาน
การบรรเทาทุกข์ฉุกเฉิน
ส�ำนักงานองค์การสหประชาชาติเพื่อการประสานงานด้านมนุษยธรรม (OCHA)
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เรียนรู้จากอดีต มองไปในอนาคต 

ในเดือนธันวาคม พ.ศ. 2534 หลังที่เพิ่งได้รับเลือกให้เป็นประธานคนแรกของคณะที่ปรึกษา
ด้านการค้นหาและกูภ้ยัระหว่างประเทศ (INSARAG) ผมได้แสดงความคดิเหน็ในหวัข้อย่อยเรือ่ง 
“นับแต่บัดน้ีงานจริงของคณะที่ปรึกษาด้านการค้นหาและกู้ภัยระหว่างประเทศ (INSARAG) 
ต้องเริ่มขึ้น” ในรายงานการประชุมครั้งแรกของคณะที่ปรึกษาด้านการค้นหาและกู้ภัยระหว่าง
ประเทศ (INSARAG) 
“เราก�ำลังด�ำเนินการอย่างแน่วแน่เพื่อปรับปรุงการประสานงานการปฏิบัติงานกู้ภัยระหว่าง
ประเทศหลังเกิดแผ ่นดินไหวให ้ดียิ่ งขึ้น . . . เราทราบว ่าภารกิจนี้ เป ็นความท ้าทาย
อันใหญ่หลวงและจะต้องใช้เวลานานเพื่อให้เป้าหมายบรรลุผลส�ำเร็จ”

การประชุมนี้เป็นการประชุมครั้งแรกของพวกเราภายใต้การอุปถัมภ์ของฝ่ายกิจการ
ด้านมนษุยธรรม ส�ำนกังานบรรเทาภยัพบิตัแิห่งองค์การสหประชาชาต ิ(DHA-UNDRO1) โดยจดัการ
ประชุมท่ีเมือง Beuggen ประเทศเยอรมนี พวกเรา 35 คนเป็นตัวแทนจาก 15 ประเทศ 
และ 7 องค์กร2 เราได้เดินทางมาอย่างพร้อมเพรียงกันเพื่อปฏิบัติหน้าที่เม่ือเกิดแผ่นดินไหว
ในประเทศอาร์เมเนียในปี พ.ศ. 2531 บรรดาผู้เชี่ยวชาญเฉพาะทางของเราทุกท่านต่างเต็มใจ
น�ำความรูท้างเทคนคิและทรพัยากรต่าง ๆ  ทีส่ามารถน�ำมาใช้ได้ เพือ่ให้ความช่วยเหลอือย่างเตม็ที ่
แก่ประเทศที่ประสบกับความหายนะจากแผ่นดินไหวท่ีรุนแรง ประสบการณ์แสดงให้เห็นว่า  
เราจ�ำเป็นต้องมีระบบการประสานงานที่มีประสิทธิภาพเป็นอย่างมาก เพื่อให้กิจกรรมการ
บรรเทาทุกข์ได้ผลสงูสดุ และช่วยให้เราสามารถปฏบิตังิานร่วมกนัตามการด�ำเนนิงานมาตรฐาน 
เพื่อช่วยชีวิตผู้ประสบภัยได้อย่างรวดเร็วยิ่งขึ้น 

ในที่ประชุมครั้งนั้น เราบรรลุข้อตกลงในข้อบังคับทั้ง 8 ข้อของคณะที่ปรึกษาด้านการค้นหา 
และกูภ้ยัระหว่างประเทศ (INSARAG) ท่ีสรปุจุดมุ่งหมายของเราในการพฒันาประสทิธภิาพการค้นหา 
และกู้ภัยในเขตเมือง (USAR) ให้ได้ผลมากยิ่งขึ้น เราได้ก�ำหนดโครงสร้างของกลุ่มอ�ำนวย
การปฏบิตั ิและกลุม่ปฏบิตังิานในส่วนภมูภิาคซึง่ด�ำเนนิงานอย่างต่อเนือ่งจนถงึปัจจบุนั และเราได้
น�ำเสนอกระบวนการทีน่�ำไปสู่การพฒันาแนวทางการปฏบัิติของคณะทีป่รกึษาด้านการค้นหาและกูภ้ยั
ระหว่างประเทศ (INSARAG) ในมติของที่ประชุมสมัชชาใหญ่แห่งสหประชาชาติ (UN General 
Assembly) ที่ 57/150 ในปี พ.ศ. 2545 ส�ำหรับการประเมินทีมค้นหาและกู้ภัยตามระบบของ 
INSARAG (IEC) ซ่ึงเป็นระบบการประเมินโดยกลุ่มประเทศ (Peer Evaluation) และการ
จัดล�ำดับความสามารถในการตอบสนองของทีมค้นหาและกู้ภัย และส�ำหรับสมาชิกที่มีอยู่ใน

ปัจจุบันกว่า 80 ประเทศและองค์กรต่างๆ

 

1 ฝ่ายกิจการด้านมนุษยธรรม ส�ำนักงานบรรเทาภัยพิบัติแห่งองค์การสหประชาชาติ (DHA-UNDRO)
2 ประเทศ แอลจีเรีย ออสเตรีย ฟินแลนด์ ฝรั่งเศส เยอรมัน อินโดนีเซีย อิตาลี ญี่ปุ่น ฟิลิปปินส์ โปแลนด์ 
สหพันธรัฐรัสเซีย สวีเดน สวิตเซอร์แลนด์ สหราชอาณาจักร สหรัฐอเมริกา UNDRO ศูนย์เตรียมความพร้อม
ป้องกันภัยพิบัติแห่งเอเชีย (ADPC) Centro de Coordinacion para la Prevencion de Desastres 
Naturales en America Central (CEPREDENAC) องค์การป้องกนัภัยฝ่ายพลเรอืนระหว่างประเทศ (ICDO) 
สหพนัธ์สภากาชาดและสภาเสีย้ววงเดอืนแดงระหว่างประเทศ (IFRC) องค์การอนามยัแพนอเมรกินั (PANHO) 
และผู้ร่วมงานกลุ่มทวีปอเมริกา



7

ภาคีสมาชิกของเรามิได้ประกอบด้วยประเทศที่มีทรัพยากรทางเทคนิคที่สูงและผู้ช�ำนาญการ 

ที่จ�ำเป็นต้องมีในการปฏิบัติการค้นหาและกู้ภัยในเขตเมืองระหว่างประเทศ (International 

USAR) ในระดับกว้างเท่านั้น หากแต่ยังรวมถึงประเทศที่เปราะบางที่สุดในการเกิดแผ่นดินไหว

และประเทศที่อยู่ในพื้นที่เสี่ยงต่อการเกิดแผ่นดินไหวด้วย เมื่อเกิดภัยพิบัติที่ร้ายแรงอย่างยิ่ง  

ไม่มีความช่วยเหลอืใดทีม่ปีระสทิธภิาพเท่ากับความช่วยเหลอืในส่วนท้องถิน่ และเครอืข่ายของ

คณะที่ปรึกษาด้านการค้นหาและกู้ภัยระหว่างประเทศ (INSARAG Network) ได้ร่วมมือกับ

บรรดาผู ้ร ่วมงานอื่น ๆ เพื่อพัฒนาความสามารถและเสริมสร้างความร่วมมือระหว่าง

ผู ้ปฏิบัติการให้ความช่วยเหลือในทุกระดับ เราท�ำงานร่วมกันมาเกือบ 20 ปีแล้ว ท้ังใน 

ประเทศญี่ปุ่น อิหร่าน โคลัมเบีย ตุรกี กรีซ อินเดีย เปรู เอลซัลวาดอร์ แอลจีเรีย โมร็อคโค 

ปากีสถาน จีน อินโดนีเซีย และเฮติ และประเทศอื่น ๆ ในอนาคต ซึ่งเราก็จะพร้อมเสมอ

ขณะที่เราก�ำลังก้าวย่างเข้าปีท่ี 20 ความท้าทายรอเราอยู่เบื้องหน้า บทบาทที่กว้างไกลของ 

ทีมค้นหาและกู ้ภัยในเขตเมือง (USAR Teams) ภายใต้ค�ำขวัญ “นอกเหนือจากซาก

ปรักหักพัง” นอกจากนี้เราได้รับการยอมรับว่าเป็นกุญแจส�ำคัญในการให้ความช่วยเหลือ

หลังจากเหตุการณ์ภัยพิบัติ เราต้องปฏิบัติให้ได้ตามความต้องการท่ีเปลี่ยนแปลงเหล่านี้ 

และปรับตัวให้เข้ากับสภาพแวดล้อมการท�ำงานใหม่ด้วยประสิทธิภาพอย่างมืออาชีพ 

ให้สมกับท่ีคณะทีป่รกึษาในด้านการค้นหาและกูภ้ยัระหว่างประเทศ (INSARAG) ได้รับการยกย่อง

ให้เป็นแบบอย่างของโลกในด้านมนุษยธรรม

การประชุมระดับโลกซึ่งนับเป็นครั้งแรกนี้ ได้น�ำครอบครัวของคณะที่ปรึกษาด้านการค้นหา

และกู้ภัยระหว่างประเทศ (INSARAG) มาร่วมประชุมนับต้ังแต่ก่อต้ังเมื่อปี พ.ศ. 2534 ถือว่า

เป็นโอกาสส�ำหรับพวกเราท่ีจะหันหลังมาดูความส�ำเร็จที่เราได้บรรลุ เพื่อที่จะต่อยอด 

ความส�ำเร็จของเราต่อไป และเตรียมการเพื่อเผชิญกับความท้าทายใหม่ ๆ และให้ค�ำมั่น

ส�ำหรับพันธกรณีในการปฏิบัติงานร่วมกันต่อไปในภายหน้า เพื่อช่วยชีวิต บรรเทาความ

เดือดร้อน และผ่อนคลายความทุกข์ยากของผู้ประสบภัย

ในเดือนธนัวาคม พ.ศ. 2534 เป็นการประชมุครัง้แรก เราได้เร่ิมกระบวนการทีส่ร้างความก้าวหน้า 

ในการช่วยชีวิตผู้ประสบภัยในซากปรักหักพังของสิ่งปลูกสร้างจากภัยพิบัติ แน่นอนว่า สิ่งที่

กล่าวถึงเป็นความท้าทายที่ยิ่งใหญ่ และแน่นอนที่สุด เราต้องใช้เวลาเพื่อที่จะให้เป้าหมายของ

เราบรรลุผลส�ำเร็จ เราอาจจะภูมิใจที่เราได้เดินทางมาไกลขนาดนี้ และไม่เพียงเท่านั้น เราต้อง

มุ่งมั่นที่จะก้าวไปข้างหน้าให้ไกลยิ่งขึ้น 

ผมขอขอบคณุทุกท่านท่ีเป็นส่วนหน่ึงของคณะทีป่รกึษาด้านการค้นหาและกูภ้ยัระหว่างประเทศ 

(INSARAG)

เอกอัครราชทูต โทนี่ ฟริสค์ (Toni Frisch)

ประธานคณะทีป่รกึษาด้านการค้นหาและกูภ้ยัระหว่างประเทศ (INSARAG Global Chairman)
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INSA   AGINSA   AG
ค�ำน�ำ
นายชิโร่ ซาโดชิมา (Shiro Sadoshima)

ผมขอแสดงความยนิดีส�ำหรบัการประชมุคณะท่ีปรึกษาด้านการค้นหาและกูภ้ยัระหว่างประเทศ 
(INSARAG) ระดับโลก พ.ศ. 2553 เรามีความยินดีและรู้สึกเป็นเกียรติอย่างยิ่งที่ได้เป็นเจ้าภาพ
การประชมุแห่งความทรงจ�ำนี ้อนัเป็นการประชมุระดบัโลกคร้ังแรกภายในกรอบการท�ำงานของ 
คณะที่ปรึกษาด้านการค้นหาและกู้ภัยระหว่างประเทศ (INSARAG)

การประชุมคณะที่ปรึกษาด้านการค้นหาและกู้ภัยระหว่างประเทศ (INSARAG) ระดับโลก 
พ.ศ. 2553 ประกอบด้วยบทบาทที่ส�ำคัญสองประการ ประการแรกคือการชี้ให้เห็นผลงาน 
ท่ีประสบผลส�ำเรจ็ชิน้ส�ำคญัระหว่างระยะเวลายีส่บิปีนบัต้ังแต่มกีารก่อต้ังคณะทีป่รึกษาด้านการ
ค้นหาและกู้ภัยระหว่างประเทศ (INSARAG) เป็นต้นมา และความท้าทายที่อยู่เบื้องหน้าเรา 
เพือ่ท�ำการปรบัปรงุต่อไปผ่านการปรึกษาหารือระหว่างมวลสมาชิกจากทัว่โลก ประการทีส่องคือ
การเผยแพร่ผลงานและความท้าทายดงักล่าวข้างต้นจากเมืองโกเบทีป่ระสบภยัพบัิต ิ“มหนัตภยั
แผ่นดินไหว ฮันชิน-อาวาจิ (Hanshin-Awaji)” เมื่อปี พ.ศ. 2538 ไปทั่วโลก ปีนี้จึงเป็นปีครบรอบปี
ที่ 15 ของการเกิดแผ่นดินไหวครั้งนั้น

คณะที่ปรึกษาด้านการค้นหาและกู้ภัยระหว่างประเทศ (INSARAG) ประสบผลส�ำเร็จท่ีส�ำคัญ
นานัปการตั้งแต่มีการก่อตั้งเมื่อปี พ.ศ. 2534 รวมถึงการก�ำหนดมาตรฐานการปฏิบัติหน้าที่ส�ำหรับ
ทมีค้นหาและกูภ้ยัในเขตเมอืงระหว่างประเทศ (International USAR Teams) พร้อมกับวางแผน
กรรมวิธีอย ่างละเอียดส�ำหรับการประสานงานระหว ่างประเทศ ในการปฏิบัติงาน
ให้ความกู้ภัยจากแผ่นดินไหวที่ส�ำคัญที่สุดคือ คณะที่ปรึกษาด้านการค้นหาและกู้ภัยระหว่าง
ประเทศ (INSARAG) ได้น�ำแนวการค้นหาและกู้ภัยในเขตเมอืง (USAR) และการประเมนิทมีค้นหา
และกู้ภัยตามระบบของ INSARAG (IEC) มาปฏิบัติ โดยตั้งอยู่บนพื้นฐานของแนวทางดังกล่าว 
จนกระท่ังวันนี้ ทีมค้นหาและกู้ภัยในเขตเมือง (USAR Team) ทั้งหมด 19 ทีมได้ปฏิบัติงาน
เป็นผลส�ำเร็จตามบรรทัดฐานการประเมินทีมค้นหาและกู้ภัยตามระบบของ INSARAG (IEC) 
และได้รับการจัดให้เป็นทีมขนาดใหญ่หรือขนาดกลาง ทีมบรรเทาภัยพิบัติญี่ปุ่น (JDR) ได้รับ
การจดัให้เป็นทีมขนาดใหญ่เมือ่เดือนมนีาคมทีผ่่านมา การเพิม่จ�ำนวนของประเทศและทมีค้นหา
และกู้ภัยในเขตเมือง (USAR Team) ที่สนใจในการประเมินทีมค้นหาและกู้ภัยตามระบบของ 
INSARAG (IEC) แสดงให้เหน็ว่ากิจกรรมของคณะทีป่รกึษาด้านการค้นหาและกู้ภยัระหว่างประเทศ 
(INSARAG) ได้รับการกล่าวถึงและมีชื่อเสียงเป็นที่รู้จักในระดับสากล

ญีปุ่น่ซึง่เป็นประเทศหนึง่ทีม่แีนวโน้มการเกดิภยัพบัิตทิีส่งูทีส่ดุได้ใช้พลงัความอตุสาหะเพ่ือรบัมอืกบั 
ภยัพบัิตด้ิวยการกูภ้ยัและการป้องกัน นบัต้ังแต่การประกาศใช้ “กฎหมายว่าด้วยการส่งทมีบรรเทา
ภัยพิ บัติแห ่งชาติญี่ ปุ ่น” เมื่อป ี  พ.ศ.  2530 ประเทศญี่ปุ ่นส ่ ง ทีมบรรเทาภัยพิบัติ
รวมทั้งสิ้น 105 ทีม รวมทีมค้นหาและกู้ภัยอีก 14 ทีมไปยังประเทศและพื้นที่ประสบภัยพิบัติ 
ทีร่นุแรงทัว่โลก ญีปุ่น่เป็นประเทศทีป่ฏบัิตงิานร่วมในกจิกรรมของคณะทีป่รกึษาด้านการค้นหาและ
กู้ภัยระหว่างประเทศ (INSARAG) อย่างแข็งขัน เช่น การเข้าร่วมประชุมและการฝึกอบรม
การประเมนิทมีค้นหาและกูภ้ยัตามระบบของ INSARAG (IEC) เป็นต้น การประชมุคณะทีป่รกึษา
ด้านการค้นหาและกู้ภัยระหว่างประเทศ (INSARAG) ระดับโลก จึงเป็นส่วนหนึ่งของพันธกรณ ี

ในการประสานงานระหว่างประเทศเพื่อรับมือกับภัยพิบัติที่จะเกิดขึ้น
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ประเทศญ่ีปุ่นไม่เน้นเพียงการรับมือภัยพิบัติเท่านั้น แต่ยังด�ำเนินการป้องกันความเสี่ยงจาก 

ภัยพิบัติด้วย จากความรู้และเทคโนโลยีที่ประเทศญี่ปุ่นสั่งสมผ่านประสบการณ์การด�ำเนินงาน 

ในเหตกุารณ์ภยัพบิตัท่ีิรนุแรงหลายคร้ัง ญีปุ่น่จึงให้การสนบัสนนุประเทศอืน่ๆ ในด้านการป้องกัน

ภัยพิบัติผ่านทาง 1) การประสานงานแบบพหุภาคีผ่านทางองค์กรระหว่างประเทศ 2) ส่งเสริม

ความร่วมมอืในภมูภิาคเอเชยี และ 3) การประสานงานแบบทวภิาคผ่ีานทางส�ำนกังานช่วยเหลือ

การพัฒนาแห่งรัฐ (Official Development Assistance: ODA)

ในปี พ.ศ. 2548 ประเทศญ่ีปุ่นเป็นเจ้าภาพจัดการประชุมโลกขององค์การสหประชาชาติ

ว่าด้วยการลดภัยพิบัติ (WCDR) ณ เมืองโกเบ ที่น�ำไปสู่การยอมรับ “กรอบการด�ำเนินงาน 

เฮียวโกะ พ.ศ. 2548-2558 (Hyogo Framework of Action 2005-2015)” ซึ่งเป็นแนวทาง

หนึ่งที่รวบรวมล�ำดับความส�ำคัญของมาตรการบรรเทาภัยพิบัติที่แต่ละประเทศและองค์กร

ระหว่างประเทศควรน�ำไปด�ำเนนิการตลอดทศวรรษ ประเทศญีปุ่น่มุง่มัน่ทีจ่ะด�ำเนนิการเพือ่ให้

สอดคล้องกับการบริหารจัดการภัยพิบัติแต่ละขั้นตอนในลักษณะที่ครอบคลุมในทุกด้าน

หนงัสอืนีจ้ดัท�ำโดยส�ำนกังานเพือ่การประสานงานด้านมนษุยธรรมแห่งสหประชาชาติ (OCHA) 

เป็นเอกสารที่มีประโยชน์และเหมาะแก่การใช้ในการด�ำเนินงานอย่างมากที่สุดเนื่องจาก 

ได้รวบรวมความมานะอุตสาหะของคณะท่ีปรึกษาด้านการค้นหาและกู้ภัยระหว่างประเทศ 

(INSARAG) ตลอดระยะเวลา 20 ปี หนังสือเล่มนี้จะเป็นบรรทัดฐานที่ดีเยี่ยมส�ำหรับเราในการ

รับมือและจัดการภัยพิบัติในอนาคต

นายชิโร่ ซาโดชิมา

ผู้อ�ำนวยการใหญ่

ส�ำนักประสานงานระหว่างประเทศ

กระทรวงการต่างประเทศญี่ปุ่น
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INSA   AGINSA   AG
ค�ำปราศรัยที่ส�ำคัญ
เคนโซ โอชิมา (Kenzo Oshima)

ในนามขององค์การความร่วมมือระหว่างประเทศของญี่ปุ่น (JICA) ผมรู้สึกยินดี เป็นอย่างยิ่งที่ได้ม ี
โอกาสต้อนรับผู้เข้าร่วมการประชุมคณะท่ีปรึกษาด้านการค้นหาและกู้ภัยระหว่างประเทศ 
(INSARAG) ระดับโลก ครั้งที่ 1 ซึ่งจัดขึ้น ณ เมืองโกเบ ประเทศญี่ปุ่น ผมเข้าร่วมการประชุมนี้ 
ด้วยความรู้สึกพิเศษ เพราะว่าครั้งหนึ่งผมเคยปฏิบัติหน้าที่ให้กับส�ำนักเลขาธิการองค์การ
สหประชาชาติโดยเป็นผู้รับผิดชอบ (งานในหน้าที่ของรองเลขาธิการองค์การสหประชาชาติ
ในกจิการด้านมนษุยธรรมและผูป้ระสานงานด้านการบรรเทาทกุข์ฉกุเฉนิ) และระหว่างทีผ่มด�ำรง
ต�ำแหน่งนัน้ มตทิี ่57/150 ว่าด้วย“การเสรมิสร้างประสทิธิภาพและการประสานความช่วยเหลอื
ด้านการค้นหาและกูภ้ยัในเขตเมอืงระหว่างประเทศ (International USAR)” กไ็ด้รับการยอมรบั
โดยมติของที่ประชุมสมัชชาใหญ่แห่งสหประชาชาติ เมื่อวันที่ 16 ธันวาคม พ.ศ. 2545 มติซึ่งได้รับ 
การยอมรบัโดยเอกฉนัท์นัน้ เป็นสิง่บ่งชีเ้หตกุารณ์ส�ำคญัในการรบัรูบ้ทบาททีส่�ำคญัของคณะทีป่รกึษา
ด้านการค้นหาและกู้ภัยระหว่างประเทศ (INSARAG) และแนวทางการปฏิบัติในการค้นหา
และกู้ภัยระหว่างประเทศ ท่ีได้น�ำมาใช้เป็นเครื่องมือส�ำคัญและใช้เป็นอุปกรณ์เบื้องต้นในการ
อ้างอิงเพื่อการพัฒนาและกลั่นกรองงานของเราในสาขานี้ในอนาคต

ผลงานท่ีส�ำคญัของคณะทีป่รกึษาด้านการค้นหาและกูภ้ยัระหว่างประเทศ (INSARAG) อกีประการหนึง่  
นับตั้งแต่มีการรับเอามติที่ 57/150 น�ำมาปฏิบัติคือ การจัดตั้งมาตรฐานขั้นต�่ำส�ำหรับทีมค้นหา
และกู้ภัยในเขตเมือง (USAR Team) ที่จัดขึ้นเพื่อปฏิบัติงานระหว่างประเทศโดยใช้แนวนโยบายของ
คณะที่ปรึกษาด้านการค้นหาและกู้ภัยระหว่างประเทศ (INSARAG) และการประเมินทีมค้นหา
และกูภ้ยัตามระบบของ INSARAG (IEC) เป็นทีน่่ายนิดีทีค่่านยิมของการประเมนิ ได้รับการยอมรบั
และเห็นคุณค่าอย่างกว้างขวาง ดังที่แสดงให้เห็นได้จากจ�ำนวนทีมค้นหาและกู้ภัยในเขตเมือง 
(USAR Team) ที่รอการประเมินประเภทความสามารถในการกู้ภัยในรายการของการประเมิน
ทมีค้นหาและกูภ้ยัตามระบบของ INSARAG (IEC) ท่ีเพ่ิมข้ึน ปัจจุบันม ี19 ทีมท่ีจัดอยูใ่นประเภท 
“ขนาดใหญ่” หรือ “ขนาดกลาง” นับแต่มีระบบการประเมินทีมค้นหาและกู้ภัยตามระบบของ 
INSARAG (IEC) ในปี พ.ศ. 2548

ส�ำหรับประเทศของผม ผมดีใจที่ทีมบรรเทาภัยพิบัติของญี่ปุ่น (JDR) ได้เสนอทีมตนเองเข้าสู่
กระบวนการการประเมินทีมค้นหาและกู้ภัยตามระบบของ INSARAG (IEC) ในเดือนมีนาคม 
พ.ศ. 2553 และได้รบัการบรรจเุข้าในประเภททมีค้นหาและกูภ้ยัในเขตเมืองขนาดใหญ่ (Heavy 
USAR Teams) เป็นผลส�ำเร็จ กระบวนการทั้งหมดเพื่อการแต่งตั้งสมาชิกทีมบรรเทาภัยพิบัติ 
ของญี่ปุ่น (JDR) ต้องผ่านการเตรียมการที่พิถีพิถันมากส�ำหรับการประเมินทีมค้นหาและกู้ภัยตาม
ระบบของ INSARAG (IEC) ซึ่งต้องถูกต้องแน่ชัด และในขณะเดียวกันต้องได้รับประโยชน์สูงสุด
โดยเฉพาะอย่างยิง่การให้ความเข้าใจอย่างลกึซึง้ต่อแนวทางการปฏบัิติของคณะทีป่รึกษาด้านการ
ค้นหาและกู้ภัยระหว่างประเทศ (INSARAG) และความมั่นใจในประสิทธิภาพ สิ่งนี้จะเป็นส่วนช่วย  
ในการเสริมสร้างความสามารถของทีมบรรเทาภัยพิบัติของญี่ปุ่น (JDR) และปรับปรุงคุณภาพ
ปฏิบัติการของทีมบรรเทาภัยพิบัติของญี่ปุ่น (JDR) ให้ดีขึ้นในการปฏิบัติหน้าที่ในอนาคตในเขต
พื้นท่ีที่ได้รับผลกระทบโดยไม่มีข้อสงสัย จากประสบการณ์ของทีมบรรเทาภัยพิบัติของญี่ปุ่น 
(JDR) และความเชื่อมั่นที่ได้รับในกระบวนการจึงเป็นเจตนารมณ์ขององค์การความร่วมมือ
ระหว่างประเทศของญี่ปุ ่น (JICA) ในฐานะท่ีเป็นองค์กรผู้รับผิดชอบการบริหารจัดการ
การปฏบิตักิารของ JDR ทีจ่ะต้องสร้างความมัน่ใจว่าทมีบรรเทาภยัพบิตัขิองญีปุ่น่ (JDR) ไม่เฉพาะ
เพียงแต่จะคงไว้ซ่ึงระดับของความช�ำนาญและความสามารถที่สูงของทีมเท่านั้น แต่ยังต้องไม่
ละเลยความพยายามในการพัฒนาทีมของตนเองในส่วนที่สามารถท�ำได้
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โชคไม่ดีที่ภัยพิบัติธรรมชาติขนาดใหญ่ เช่น แผ่นดินไหวยังคงเกิดขึ้นในภูมิภาคต่างๆ ของโลก 

ท�ำให้เกิดความสญูเสยีและเสยีหายต่อชวีติมนษุย์และทรพัย์สนิอย่างมหาศาลเกอืบทกุปี ดงัเช่น 

แผ่นดินไหวดังที่เกิดในเมืองปาดัง ประเทศอินโดนีเซีย ในปี พ.ศ. 2552 และเหตุการณ์ในเฮติ

ในปีนี้ยังคงฝังอยู่ในใจของพวกเราทุกคน

ทุกคร้ังที่เกิดภัยพิบัติธรรมชาติ เราจะรู้สึกในทันทีว่ากลไกการประสานงานระหว่างประเทศ 

ที่มีประสิทธิภาพเพื่อการรับมือเหตุฉุกเฉินนั้นเป็นสิ่งจ�ำเป็นอย่างยิ่ง ดังนั้นบทบาทของ

คณะทีป่รกึษาด้านการค้นหาและกูภั้ยระหว่างประเทศ (INSARAG) เพือ่การเสรมิก�ำลงัจงึมคีวาม

ต้องการ เน่ืองจากผลกระทบจากการเปลีย่นแปลงของภมูอิากาศ ภยัพบิตัธิรรมชาตปิระเภทอืน่ 

และภาวะที่รุนแรงของอากาศซึ่งยังเป็นประเด็นที่ถกเถียงกันอยู่ เช่น พายุเฮอริเคน ไซโคลน 

ไต้ฝุ่น ดินถล่ม ไฟป่า ความแห้งแล้ง เป็นต้น ยังคงเป็นลางบอกเหตุที่อาจจะเกิดขึ้นได้ ดังนั้น การส่ง

สิง่ของบรรเทาทุกข์และความช่วยเหลอืท่ีรวดเรว็กว่าไปยงัพืน้ทีท่ีม่คีวามต้องการ เพือ่ให้ฟ้ืนคนืสู่ 

สภาพเดิม จึงจ�ำเป็นอย่างยิ่งที่ประสบการณ์ของคณะที่ปรึกษาด้านการค้นหาและกู้ภัยระหว่าง

ประเทศ (INSARAG) ในการด�ำเนินงานที่ประสบความส�ำเร็จ ควรจะได้รับการแบ่งปันให้กับชุมชน

ในวงกว้างเพ่ือให้ความช่วยเหลือทางด้านมนุษยธรรม และสามารถรับมือกับเหตุการณ์ 

ที่คาดไม่ถึงได้

ผมหวังว่า การประชุมคณะท่ีปรึกษาด้านการค้นหาและกู้ภัยระหว่างประเทศ (INSARAG) 

ของโลกจะเป็นโอกาสท่ีทรงคุณค่าส�ำหรับประชาคมระหว่างประเทศ องค์การและหน่วยงาน

ทีเ่ก่ียวข้อง ประเทศทีใ่ห้การช่วยเหลอื และประเทศท่ีได้รับผลกระทบจากภยัพิบติั ในการยนืยนั

บทบาทที่ชัดเจนของคณะที่ปรึกษาด้านการค้นหาและกู้ภัยระหว่างประเทศ (INSARAG) 

เพื่อที่ความช่วยเหลือจะสามารถส่งไปยังประชาชนและชุมชนได้ภายในเวลาอันสมควร

อย่างมีประสิทธิภาพ

นายเคนโซ โอชิมา

รองประธานอาวุโส

องค์การความร่วมมือระหว่างประเทศของญี่ปุ่น (JICA)
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INSA   AGINSA   AG
มติของที่ประชุมสมัชชาใหญ่แห่งสหประชาชาติ (UN General Assembly)

ที่ 57/150 พ.ศ. 2545

มติที่ 57/150 -การเสริมสร้างประสิทธิภาพและการประสานความช่วยเหลือด้านการค้นหา

และกู้ภัยในเขตเมืองระหว่างประเทศ (International USAR)

มติของท่ีประชุมสมัชชาใหญ่ ที่ 45/182 ที่ผ่านการรับรองเมื่อวันที่ 19 ธันวาคม พ.ศ. 2534 

เป็นภาคผนวกซึ่งประกอบด้วยเนื้อหาว่าด้วยการเพ่ิมประสิทธิภาพของผู้ช่วยผู้ประสานงาน

ด้านมนุษยธรรมในระบบองค์การสหประชาชาต ิ(UN) และมตขิองทีป่ระชมุ ท่ี 54/233 ของวนัที่  

22 ธันวาคม พ.ศ. 2542 ที่ 55/163 ของวันที่ 14 ธันวาคม พ.ศ. 2543 ที่ 56/103 ของวันที่ 

14 ธันวาคม พ.ศ. 2544 และที่ 56/195 ของวันที่ 21 ธันวาคม พ.ศ. 2544 และน�ำบทสรุป 

1998/13 และ 1999/14 แห่งมติของคณะกรรมการเศรษฐกิจและสังคมและมติคณะกรรมการ

ที ่2002/32 วันที่ 26 กรกฎาคม พ.ศ. 2545 ที่ได้มีการยอมรับแล้วกลับคืนมา

ในรายงานของเลขาธิการเรื่องการประสานงานระหว่างประเทศว่าด้วยความช่วยเหลือ

ด้านมนุษยธรรมที่เกี่ยวกับภัยพิบัติธรรมชาติ จากการบรรเทาทุกข์จนถึงการพัฒนา5 

มคีวามกงัวลอย่างมากต่อจ�ำนวนการเกดิภยัพิบติัทีเ่พ่ิมขึน้และทวคีวามรุนแรงมากขึน้ ส่งผลให้

เกิดความเสียหายต่อชีวิตและทรัพย์สินอย่างมหาศาลทั่วโลก และผลกระทบในระยะยาวซึ่งจะ

รุนแรงมากโดยเฉพาะอย่างยิ่งส�ำหรับประเทศที่ก�ำลังพัฒนา

ยืนยันว่า อธิปไตย บูรณภาพแห่งเขตแดน และความเป็นหนึ่งเดียวของชาติแห่งรัฐต้องได้รับ 

การเคารพตามกฎบัตรสหประชาชาติ และในบริบทนี้ การให้ความช่วยเหลือด้านมนุษยธรรม

ควรจะด�ำเนินการโดยความยินยอมของประเทศที่ได้รับผลกระทบบนหลักการพื้นฐานของ 

การร้องขอของประเทศที่ประสบภัย

ให้การยืนยันว่าความรับผิดชอบอย่างแรกและที่ส�ำคัญยิ่งของแต่ละรัฐคือการให้การดูแล

ผู้ประสบภัยพิบัติและเหตุฉุกเฉินอื่น ๆ ท่ีเกิดข้ึนในเขตแดนของตน และด้วยบริบทดังกล่าว 

บทบาทเบื้องต้นแห่งรัฐที่ได้รับผลกระทบจึงต้องเป็นผู้ริเริ่มการด�ำเนินงาน การจัดระเบียบ 

การประสานงาน และการให้ความช่วยเหลือด้านมนุษยธรรมภายในเขตแดนของตน

ให้การยอมรับความส�ำคัญหลักการของความเป็นกลาง ความเป็นมนุษย์และความยุติธรรม

ส�ำหรับการให้ความช่วยเหลือด้านมนุษยธรรม

3 บันทึกทางการของที่ประชุมสมัชชาใหญ่ครั้งที่ 53 ภาคผนวก 3 ใบแก้ค�ำผิด (A/53/3 และ ใบแก้ค�ำผิด 1) 

บทที่ 7 ย่อหน้าที่ 5
4 Ibid., ประชุมใหญ่ครั้งที่ 54 ภาคผนวก 3 (A/54/3 แก้ไขเพิ่มเติมครั้งที่ 1) บทที่ 6 ย่อหน้าที่ 5
5 A/57/578

ผู้อุปถัมภ์

อัฟกานิสถาน

อัลบาเนีย

อาร์เจนตินา

ออสเตรเลีย

ออสเตรีย

อาเซอร์ไปจัน

แคนาดา

ชิลี

โคลัมเบีย

โครเอเชีย

สาธารณรัฐเช็ก

เดนมาร์ค

อียิปต์

จอร์เจีย

กรีซ

กัวเตมาลา

ฮังการี

ไอซแลนด์

อินเดีย

อิตาลี

ญี่ปุ่น

เลโซโท

ลักเซมเบอร์ก

มาเลเซีย

มอลตา
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เน ้นความรับผิดชอบของรัฐทั้ งมวลในการเตรียมความพร ้อมเพ่ือรับมือกับภัยพิบัติ

และ ความพยายามบรรเทาเพื่อลดผลกระทบจากภัยพิบัติลงให้น้อยที่สุด

รบัทราบบทบาททีส่�ำคญัของบรรดาทมีกูภ้ยัในการปฏบิติัการให้ความช่วยเหลือเมือ่เกดิภยัพิบติั 

รวมถึงสมรรถภาพของทีมกู้ภัยที่มีอยู่ในประเทศ

เน้นความส�ำคญัของการให้ความช่วยเหลอืระหว่างประเทศทีท่นัท่วงท ีการประสานงานและเทคนคิ 

ที่เหมาะสม ซึ่งจะต้องมีการประสานงานอย่างใกล้ชิดกับรัฐที่ได้รับการช่วยเหลือ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง

การค้นหาและกู้ภัยในเขตเมือง (USAR) หลังแผ่นดินไหวและเหตุการณ์อื่นที่ท�ำให้สิ่งปลูกสร้าง 

พังถล่ม

ตระหนักถึงคณุค่า ในประการนี ้ซึง่ความส�ำคญัของการมส่ีวนร่วมของทมีค้นหาและกูภ้ยัในเขตเมอืง 

ระหว่างประเทศหลงัเหตภุยัพบัิต ิซึง่ช่วยลดการเสยีชวีติและความทกุข์ทรมานของผูป้ระสบภยั

ยกย่องงานของทมีกู้ภยัและประสานงานด้านภยัพิบติัแห่งองค์การสหประชาชาติในการอ�ำนวย

ความสะดวกการประเมินความต้องการอย่างรวดเร็วและให้ความช่วยเหลือ จัดเตรียม 

การประสานงาน ณ สถานทีเ่กดิเหตใุนการปฏบิติัการค้นหาและกูภ้ยัในเขตเมอืงระหว่างประเทศ 

(International USAR)

มีความกังวลว่าข้อก�ำหนดส�ำหรับวิธีการเคลื่อนย้ายบุคคลต่างสัญชาติ และอุปกรณ์ที่จะจัดส่ง 

ไปยงัประเทศทีต้่องการความช่วยเหลอืและน�ำไปใช้ในสถานทีเ่กดิภยัพิบติัและส�ำหรับกจิกรรม

ของทมีค้นหาและกูภ้ยัในเขตเมอืงระหว่างประเทศอาจไม่สามารถท�ำได้ภายในเวลาอนัเหมาะสม

และยังมคีวามกังวลอกีว่าภาระทีเ่พิม่ขึน้อาจส่งผลกระทบต่อทรพัยากรในประเทศทีป่ระสบภยัพบิติั

โดยทมีค้นหาและกูภ้ยัในเขตเมอืงระหว่างประเทศทีไ่ม่ได้รบัการฝึกอบรมและไม่มีอปุกรณ์ทีเ่พยีงพอ

ตระหนักถึงความอุตสาหะแห่งรัฐภาคี ท่ีอ�ำนวยความสะดวกโดยส�ำนักเลขาธิการ 

เพื่อการประสานงานกิจการด้านมนุษยธรรมในการปรับปรุงประสิทธิภาพและประสิทธิผล

ในการให้ความช่วยเหลือการปฏิบัติการค้นหาและกู ้ภัยในเขตเมืองระหว่างประเทศ 

(International USAR)

รับรู้ว่าสหพันธ์สภากาชาดและสภาเสี้ยววงเดือนแดงระหว่างประเทศ (IFRC) ก�ำลังชี้ให้เห็นถึง

สถานะปัจจุบันของกฎหมายระหว่างประเทศที่เกี่ยวกับการปฏิบัติงานกู้ภัยซึ่งเป็นรายงานที่จะส่ง

ให้แก่รัฐและสภากาชาด และสภาเสีย้ววงเดือนแดงแห่งชาติ ณ การประชุมระหว่างประเทศของ

สภากาชาดและสภาเสี้ยววงเดือนแดงในเดือนธันวาคม พ.ศ. 2546 และเน้นถึงความต้องการ 

ลดความผิดพลาดจากความประมาทเลินเล่อในกระบวนการนี้ โดยเฉพาะอย่างยิ่งที่เกี่ยวกับ

หลักการ ขอบเขต และวัตถุประสงค์

ผู้อุปถัมภ์

แม็กซิโก

โมนาโค

เนเธอร์แลนด์

นิการากัว

นอร์เวย์

เปรู

โปแลนด์

โปตุเกส

เกาหลีใต้

มอลโดวา

โรมาเนีย

รัสเซีย

สโลวาเกีย

อัฟริกาใต้

สเปน

สวีเดน

ทาจิกิสถาน

อดีตสาธารณรัฐ

ยูโกสลาฟมาซิโดเนีย

ตูนิเซีย

ตุรกี

สหราชอาณาจักร

บริเตนใหญ่

และไอร์แลนด์เหนือ

สหรัฐอเมริกา
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	 ให้การยอมรับ ในประการน้ี ซ่ึงแนวทางการปฏิบัติท่ีพัฒนาโดยคณะที่ปรึกษาด้านการค้นหา 

	 และกู้ภยัระหว่างประเทศ (INSARAG) ซึง่เป็นเครือ่งมอือ้างองิท่ียดืหยุน่และมปีระโยชน์ส�ำหรบั 

	 การเตรียมความพร้อมเพื่อรับมือกับภัยพิบัติและความพยายามในการให้ความช่วยเหลือ

1.	 ย�ำ้เน้นถงึความต้องการในการปรับปรุงประสทิธิภาพและประสิทธผิลของการปฏบิติังานค้นหา 

	 และกู้ภยัในเขตเมอืงระหว่างประเทศมจีดุมุง่หมายทุม่เทเพือ่รกัษาชวีติมนษุย์ให้ได้มากท่ีสุด

2.	 สนบัสนนุความอตุสาหะโดยมจีดุประสงค์เพือ่สร้างความแขง็แกร่งแก่คณะทีป่รกึษาด้านการค้นหา 

	 และกูภ้ยัระหว่างประเทศ (INSARAG) และทีมระดับภมูภิาคของตน โดยเฉพาะอย่างย่ิงทีเ่ป็นการ 

	 ผ่านทางการมีส่วนร่วมในกิจกรรมของตนโดยผู้แทนจากประเทศในจ�ำนวนที่มากกว่า

3.	 กระตุน้รฐัท้ังมวลให้ยึดถอืมาตรการทีเ่กีย่วกับความปลอดภัยสาธารณะและความมัน่คงแห่งชาต ิ

	 ซึ่งใช้ปฏิบัติอย่างสม�่ำเสมอ เพ่ือให้ง่ายหรือลดข้ันตอนการปฏิบัติและกรรมวิธีทางด้านธุรการ 

	 ที่เก่ียวกับการเดินทางเข้าประเทศ การพ�ำนักอยู่ในประเทศและการเดินทางออกนอกประเทศ 

	 ของทมีค้นหาและกูภ้ยัในเขตเมอืงระหว่างประเทศพร้อมด้วยเคร่ืองมอืและวสัดขุองทมีตาม 

	 ความเหมาะสม โดยค�ำนึงถึงแนวทางปฏิบัติของคณะท่ีปรึกษาด้านการค้นหาและกู้ภัย 

	 ระหว่างประเทศ (INSARAG) โดยเฉพาะอย่างยิง่ ทีเ่กีย่วกบัวซ่ีาส�ำหรบัผูป้ฏบิติังานค้นหาและกูภั้ย  

	 และการกกัด่านสตัว์ของทีม การใช้ประโยชน์น่านฟ้าและการน�ำเข้าเคร่ืองมอืทีใ่ช้ในการปฏบัิติ 

	 การค้นหาและช่วยชีวิตและเครื่องมือสื่อสารทางเทคนิค เวชภัณฑ์ที่จ�ำเป็นและวัสดุอื่นๆ

4.	 ผลกัดนัให้รฐัทัง้มวลใช้มาตรการเพ่ือให้มัน่ใจในความปลอดภยัของทีมค้นหาและกูภ้ยัในเขตเมือง 

	 ระหว่างประเทศในเขตแดนของตน

5.	 ผลกัดนัให้รฐัท้ังมวลทีม่ขีดีความสามารถในการการค้นหาและกูภั้ยในเขตเมอืงระหว่างประเทศ  

	 (International USAR) ให้ใช้มาตรการที่จ�ำเป็น เพื่อให้มั่นใจได้ว่าทีมค้นหาและกู้ภัยในเขตเมือง 

	 ระหว่างประเทศภายใต้ความรับผิดชอบของตนได้รับมอบหมายงานและปฏิบัติหน้าที่ 

	 ตามมาตรฐานสากลท่ีได้พฒันาแล้ว ตามทีร่ะบใุนแนวทางปฏบัิตขิองคณะทีป่รกึษาด้านการค้นหา 

	 และกู้ภัยระหว่างประเทศ (INSARAG) โดยเฉพาะอย่างยิ่ง ที่เกี่ยวกับการจัดระดมบุคลากร 

	 และอปุกรณ์เพือ่น�ำไปใช้งานภายในเวลาทีก่�ำหนด อย่างพอเพยีง การฝึกอบรม วิธปีฏิบติั อปุกรณ์  

	 และความตระหนักในวัฒนธรรม
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6.	 ยืนยันบทบาทการเป็นผู ้น�ำของผู ้ประสานงานการบรรเทาเหตุฉุกเฉินแห่งองค์กร 

	 สหประชาชาติในการให้การสนับสนุนเจ้าหน้าที่แห่งรัฐที่ได้รับผลกระทบเมื่อมีการร้องขอ  

	 ในการประสานงานช่วยเหลือพหุภาคีหลังเกิดภัยพิบัติ

7.	 สนับสนุนให้เกิดความร่วมมือที่แนบแน่นระหว่างรัฐทั้งมวลในระดับภูมิภาคและอนุภูมิภาค  

	 ในด ้านการเตรียมความพร้อมเพื่อรับมือกับภัยพิบัติโดยเฉพาะอย่างยิ่งการเพ่ิม  

	 ขีดความสามารถในทุกระดับ

8.	 กระตุ ้นรัฐภาคีทั้งมวลให้ด�ำเนินการต่อไปโดยอุตสาหะในการปรับปรุงประสิทธิภาพ 

	 และประสิทธิผลในด้านงานปฏิบัติการค้นหาและกู้ภัยในเขตเมืองระหว่างประเทศ  

	 (International USAR) รวมถึงการพัฒนามาตรฐานที่ใช ้ร ่วมกัน โดยการอ�ำนวย 

	 ความสะดวกของส�ำนกัเลขาธกิารประสานงานด้านกจิการมนษุยธรรมและด้วยความร่วมมอื 

	 ของคณะที่ปรึกษาด้านการค้นหาและกู้ภัยระหว่างประเทศ (INSARAG)

9.	 ร้องขอเลขาธิการใหญ่ให้ส่งรายงานต่อที่ประชุมสมัชชาใหญ่ในการประชุมคร้ังที่ 59  

	 ซึ่งเป็นรายงานที่ครอบคลุมรายละเอียดและเป็นปัจจุบัน พร้อมด้วยข้อเสนอแนะ 

	 เกี่ยวกับความก้าวหน้าในการปรับปรุงประสิทธิภาพและประสิทธิผลในประเด็นของการ 

	 ค้นหาและกู ้ภัยในเขตเมืองระหว่างประเทศ (International USAR) โดยค�ำนึงถึง 

	 แนวทางปฏิบัติของคณะที่ปรึกษาด้านการค้นหาและกู้ภัยระหว่างประเทศ (INSARAG)

การประชุมครบองค์ครั้งที่ 75

16 ธันวาคม พ.ศ. 2545
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ณ ขณะนั้น...

ผู้คนที่อยู่ข้างนอกได้ยินเสียงครืนเบาๆ ซึ่งค่อยๆ ดังขึ้นและทวีความรุนแรงมากยิ่งขึ้น ผู้คนเพิ่ง

ตระหนักถึงอันตรายเมือ่อาคารท่ีพวกเขาอยูข้่างในนัน้สัน่สะเทือนขึน้มาทันทีทันใด สายไปเสยีแล้ว

ไม่มีสัญญาณเตือนใด ๆ ภัยพิบัติก็เข้ามาประชิดตัวพวกเขา

ทันทีทันใดนัน้ โต๊ะท่ีฉนัวางคอมพวิเตอร์พกพากส็ัน่สะเทอืน หลายวนิาทหีลงัจากนัน้คอมพวิเตอร์

พกพาของฉนัเริม่กระเด้งกระดอนเสมอืนมมืีอวเิศษมายกคอมพิวเตอร์ให้เคล่ือนไหวได้ พวกเรา 

มารวมตัวกันที่ทางออกช่องบันได แต่ปรากฏว่า เราไม่สามารถเคลื่อนตัวต่อไปได้อีก เนื่องจาก

อาคารที่เราอยู่ข้างในสั่นสะเทือนอย่างรุนแรงจนเราไม่สามารถที่จะยืนทรงตัวได้

เกา หลี เฉียง (Gao Li Qiang) แผ่นดินไหวเมืองเหวินชวน ประเทศจีน พ.ศ. 2551

เมื่อปฐพีสั่นสะเทือน ผู้คนสู้กับแรงสั่นสะเทือนเพื่อทรงตัว อาคารเริ่มพังถล่มพร้อมกับฝุ่นคลุ้ง

กระจายไปในอากาศ เสียงดังกึกก้องแทบท�ำให้หูหนวก กระจกและซากปรักหักพังตก 

เกลื่อนกลาดตามท้องถนน ขณะที่ผู้คนวิ่งหนีกันอลหม่านสุดชีวิต

“แรงสั่นสะเทือนเหวี่ยงเตียงฉันไปปะทะผนังฝั่งตรงข้าม แรงสั่นสะเทือนรุนแรงขึ้นเรื่อย ๆ  

พร้อมกบัมีเสยีงดงัโครมและมวีตัถหุล่นลงมา แรงสัน่สะเทอืนทวคีวามรนุแรงมากขึน้ตลอดเวลา 

เสยีงดงัมากแทบท�ำให้หูหนวก จานชามร่วงลงจากทีว่าง รปูภาพหล่นจากทีแ่ขวน ชัน้วางหนงัสอื

พลิกคว�่ำ เสียงอาคารถล่มดั่งเสียงร้องครวญครางของคนด้วยความเครียด เสียงแก้วแตกและ

ปูนฉาบผนังท่ีร่วงหล่นลงมาแผดเสียงกลบเสียงผู้คน ฉันไม่คิดว่าฉันจะมีชีวิตรอดออกมาได้”  

เอมมา เอ็ม เบอร์ค (Emma M. Burke) แผ่นดินไหวที่นครซานฟรานซิสโก สหรัฐอเมริกา 

พ.ศ. 2449

ความสั่นสะเทือนหยุดลงอย่างรวดเร็วเหมือนเมื่อตอนมันมาและเสียงโครมครามก็เบาลง 

ความเงียบดังป่าช้าเข้ามาแทนที่ ขณะที่ผู้คนพยายามลุกขึ้นยืนและมองไปรอบๆ สิ่งที่เสียหาย

อันเป็นผลจากการท�ำลายล้างของธรรมชาติเพยีงชัว่ไม่ถงึหนึง่นาท ีไม่ช้าไม่นานเสยีงตะโกนกูร้่อง

และเสียงร้องกรีดตามท้องถนนก็เข้ามาแทนที่ความเงียบ

+00 นาที

ณ ขณะนั้น...
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“ฉันมีความรู้สึกว่าประตูอยู่ไกลออกไปมาก ดังนั้นในเสี้ยวของวินาทีน้ัน ฉันจึงตัดสินใจกระโดดไปหลบใต้โต๊ะแทนที่จะวิ่ง

ไปที่ประตู และมันช่างมหัศจรรย์เสียเหลือเกินท่ีฉันตัดสินใจถูกที่ท�ำเช่นน้ัน เพราะถ้าฉันวิ่งไปที่ประตู ฉันคงถูกเหวี่ยง

อย่างแรงและเสียชีวิตแน่”

เจน คริสเทนเซน (Jens Kristensen) MINUSTAH / กิจการพลเรือน เฮติ

แผ่นดินไหวที่อิหร่าน ปี พ.ศ. 2545 

©UNDAC

แผ่นดินไหวที่เฮติ ปี พ.ศ. 2553

 ©Emerson Tan

แผ่นดินไหวที่ตุรกี ปี พ.ศ. 2542 

©Dave Dickson
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ศักราชใหม่ก็เริ่มต้นขึ้น

ในปี พ.ศ. 2534 หลังเกิดแผ่นดินไหวคร้ังใหญ่ท่ีท�ำให้เกิดความเสียหายอย่างมหาศาล 
(ท่ีประเทศเม็กซิโกเมื่อปี พ.ศ. 2528 และที่ประเทศอาร์เมเนียเมื่อปี พ.ศ. 2531) รายงาน 
จากสภากาชาดและสภาเสีย้ววงเดอืนแดงระบวุ่าความต้องการทรพัยากรจากนานาชาตเิพิม่ข้ึน 
เพ่ือกู้ภัยลักษณะคล้ายกันและที่ส�ำคัญยิ่งกว่านั้นคือการประสานงานที่ดีกว่าระหว่างรัฐบาล
แห่งชาติท่ีได้รับผลกระทบและองค์กรปฏิบัติการค้นหาและกู้ภัย รายงานยังระบุเพิ่มเติมอีกว่า 
“ไม่เพยีงแต่จะขาดการประสานงานระหว่างทมีช่วยเหลือระหว่างประเทศด้วยกนัทีอ่ยู ่ณ สถานที่
นัน้เท่านัน้ แต่บ่อยคร้ังท่ีเจ้าหน้าทีท้่องถิน่ไม่ทราบว่าทมีผูเ้ชีย่วชาญมขีีดความสามารถอะไรบ้าง 
อุปกรณ์อะไรบ้างที่ทีมเหล่านั้นน�ำมา หรือไม่ทราบแม้กระทั่งว่าทีมใดมาถึงแล้ว”

รายงานได้ระบุลักษณะท่ีส�ำคัญหลายข้อของทีมช่วยเหลือนานาชาติที่มีประสิทธิภาพ รายการ
ความช�ำนาญและเครือ่งมือเพือ่ตรวจหาต�ำแหน่งและช่วยเหลอืผูท้ีต่ดิอยูใ่นซากปรักหักพัง ความรู้
และเคร่ืองมือทางการแพทย์ ความพอเพียงของทีมและความสามารถในการเข้ามาถึงพื้นที่
โดยรวดเร็ว ซึ่งควรเป็นภายใน 48 ชั่วโมงหลังเกิดภัยพิบัติ

รายงานยังได้เสนอแนะให้จัดต้ังทีมช่วยเหลือระหว่างประเทศและมีการประสานงาน 
ทีม่ปีระสทิธภิาพและยงัได้เน้นถงึความส�ำคญัของบทบาทชมุชนในการรบัมอืเพือ่กูภ้ยัและความจ�ำเป็น
ทีจ่ะต้องมโีครงการเตรียมความพร้อมเพ่ือความม่ันใจว่าชุมชนมีอปุกรณ์และการเตรยีมการทีด่กีว่า
เท่าที่มีอยู่เพื่อรับมือเมื่อเกิดภัยพิบัติ

หลังเกิดแผ่นดินไหวใหญ่ดังกล่าวแล้วนั้น ประกอบกับรายงานของสันนิบาตสภากาชาด 
และสภาเสี้ยววงเดือนแดง ก็ได้มีการจัดการประชุมเชิงปฏิบัติการว่าด้วยการค้นหาและกู้ภัย 
ในเขตเมืองระหว่างประเทศ (International USAR) ขึ้น โดยฝ่ายกิจการด้านมนุษยธรรม 
องค์การสหประชาชาติด้านการบรรเทาภัยพิบัติ (ซึ่งปัจจุบันนี้คือ ส�ำนักงานเพื่อการประสานงาน
ด้านมนษุยธรรมแห่งสหประชาชาติ (OCHA) การประชุมเชิงปฏบิติัการนีเ้ป็นการกรยุทางไปสูก่าร
ประชุมคณะที่ปรึกษาด้านการค้นหาและกู้ภัยระหว่างประเทศ (INSARAG) ครั้งที่ 1

รฐับาลเยอรมนเีป็นเจ้าภาพจดัการประชมุคณะทีป่รกึษาด้านการค้นหาและกูภ้ยัระหว่างประเทศ 
(INSARAG) ครั้งแรกที่เมือง Beuggen ระหว่างวันที่ 11-13 ธันวาคม พ.ศ. 2534 โดยมีผู้แทน 35 คน
จาก 15 ประเทศและองค์กรนานาชาติและเอกชน 7 แห่งเข้าร่วมการประชุม ที่ประชุม
เสนอแนะให้ท�ำเรื่องส�ำคัญและที่อยู ่ไกลตัวเพ่ือปรับปรุงประสิทธิภาพและประสิทธิผล
การปฏิบัติการบรรเทาทุกข์ระหว่างประเทศ

ในช่วงเวลานัน้ จงึมกีารยอมรบัว่าการตัง้คณะทีป่รกึษาด้านการค้นหาและกูภ้ยัระหว่างประเทศ 
(INSARAG) มีความส�ำคัญในการเป็นส่วนช่วยทศวรรษนานาชาติเพื่อการลดภัยพิบัติธรรมชาติ 
(International Decade for Natural Disaster Reduction, 1990-2000) ท่ีประชุม 
ได้ยอมรับว่างานของคณะที่ปรึกษาด้านการค้นหาและกู้ภัยระหว่างประเทศ (INSARAG) 
มคีวามส�ำคญัไม่เพียงเฉพาะแต่เรือ่งของภัยพบิตัใินเขตเมืองเท่านัน้ หากแต่ยงัเป็นเรือ่งของการ

บริหารจัดการเหตุฉุกเฉินทั่วไปอีกด้วย

 

+10 นาที

การให้ความช่วยเหลือ

ของชุมชน

เมื่อฝุ่นจากอาคารที่พัง

ถล่มจากแผ่นดินไหว

เร่ิมจางหายไปอย่างช้า ๆ 

ผู้คนทีผ่่านไป-มา ชาวบ้าน

และผู้ที่ไม่ได้รับอันตราย

เริ่มรู้สึกตัวคืนสติจาก

อาการช็อก และทราบว่า

เกดิอะไรขึน้ จงึพากันเริม่

ช่วยชีวิตครอบครัวและ

ญาติมิตรที่ติดอยู่ในซาก

อาคารทีเ่สยีหายเลก็น้อย

โดยไม่มีการประสานงาน 

เสียงตะโกนกู่ก ้องและ

เสียงร ้องกรีดระงมไป

ทั่ วกลบเกลื่ อนความ

เงียบที่ผิดปกติและที่น่า 

กลั วซึ่ ง เ กิ ดทั น ทีหลั ง

แผ่นดินไหว ผู้รอดชีวิต

ต่างร้องขอความช่วยเหลอื 

แ ล ะ ผู ้ ค น ท่ี ส า ม า ร ถ 

ช่วยเหลอืได้กเ็ข้าช่วยเหลอื

ทันที
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ที่ประชุมได้ก�ำหนดอ�ำนาจและโครงสร้างเบ้ืองต้นของคณะที่ปรึกษาด้านการค้นหาและกู้ภัย 

ระหว่างประเทศ (INSARAG) ซึ่งยังใช้อยู ่ตราบถึงวันนี้ ท่ีประชุมยังก�ำหนดแนวคิดการ

ท�ำงานให้กับคณะกรรมการขับเคลื่อนทีมระดับภูมิภาคและกลุ่มปฏิบัติงานเฉพาะกิจของ 

คณะที่ปรึกษาด้านการค้นหาและกู้ภัยระหว่างประเทศ (INSARAG) ในการนี้ นายโทนี่ ฟิสค์ 

(ประเทศสวิตเซอร์แลนด์) ได้รับเลือกให้เป็นประธาน ภายใต้การเป็นผู้น�ำของท่าน ที่ประชุม 

ได้เสนอแนะเรื่องส�ำคัญหลายเรื่อง เช่น การก่อต้ังศูนย์ประสานงานปฏิบัติในพ้ืนที่ (On-Site 

Operations Coordination Center : ศูนย์ประสานการปฏิบัติในพ้ืนท่ี (OSOCC)) วิธีการ 

ท�ำงานเก่ียวกับการค้นหาและกู้ภัยในเขตเมือง (USAR) ขีดความสามารถของทีมค้นหา

และกู้ภัยในเขตเมือง (USAR Team) และบทบาทขององค์การสหประชาชาติด้านการบรรเทา  

ภัยพิบัติ (UNDRO) (ซ่ึงปัจจุบันคือ ส�ำนักงานเพ่ือการประสานงานด้านมนุษยธรรม 

แห่งสหประชาชาติ (OCHA)) ในส่วนท่ีเป็นงานเลขาธิการส�ำหรับกลุ่มงานที่จัดต้ังขึ้นใหม่ 

การประชุมยัง เป ็นเครื่องมือในการจัดระบบของทีมประเมินสถานการณ ์ภัยพิบัติ

และประสานงานขององค์การสหประชาชาติ (UNDAC) ซึง่เป็นเครือ่งมอืส�ำคญัเพือ่ การประสานงาน

ในสถานการณ์การเกิดภัยพิบัติทันทีทันใดที่คาดไม่ถึง

“จุดมุ่งหมายของคณะที่ปรึกษาด้านการค้นหาและกู้ภัยระหว่างประเทศ (INSARAG) หรืออีกนัยหนึ่งของประเทศหรือ

องค์กรท่ีประกอบเป็นคณะที่ปรึกษาด้านการค้นหาและกู้ภัยระหว่างประเทศ (INSARAG) คือการเสริมสร้างคุณภาพของ

ความช่วยเหลือที่ให้หลังจากเกิดภัยพิบัติธรรมชาติ”

เอกอัครราชทูต โทนี่ ฟริสค์ (Toni Frisch) ประธานคณะที่ปรึกษาด้านการค้นหาและกู ้ภัยระหว่างประเทศ 

(INSARAG)

การประชุม INSARAG ที่ประเทศออสเตรียเมื่อต้นปี พ.ศ. 2533 ©AFDRU

นายโจ บิช็ป สมาชิกผู้ก่อตั้ง INSARAG 
นายฟาบริซิโอ เจนติโลนี (Fabrizio Gentiloni) เจ้าหน้าที่ส�ำนักงาน
เพื่อการประสานงานด้านมนุษยธรรมแห่งสหประชาชาติ (OCHA)
และ นายโอลา อัลม์เกรน (Ola Almgren)
ณ สถานที่จัดแสดงอุปกรณ์ระหว่างการประชุม INSARAG
ที่ประเทศออสเตรีย เมื่อต้นปี พ.ศ. 2533 
©AFDRU

รายงานการประชุม INSARAG พ.ศ. 2534 

©OCHA
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การแจ้งเตือนอัตโนมัติและระบบสารสนเทศ

ระบบการแจ้งเตือนภัยและการประสานงานระดบัโลก (Global Disaster Alert and Coordination 

System : GDACS) ตรวจจับข้อมูลทางวิทยาศาสตร์จากสถาบันการศึกษาเกี่ยวกับแผ่นดินไหว

และค�ำนวณโดยอตัโนมตัถิงึผลกระทบทีอ่าจเป็นไปได้ของภยัพบิติัต่อประชาชน ทีไ่ด้รบัผลกระทบ 

โดยพิจารณาถึงปัจจัยต่าง ๆ  อาทิ ความหนาแน่นของประชากร จุดเปราะบาง ความสามารถ

ใน การกลับคืนสู่สภาพเดิม เป็นต้น

ถ้าประมาณการผลกระทบถงึระดับทีก่�ำหนดไว้ล่วงหน้า GDACS จะส่งข้อความเตือนภยัอตัโนมัติ

ทางอีเมลหรือ SMS โดยพิมพ์ผลประมาณการผลกระทบที่เป็นรายละเอียด ไปยังสมาชิก

บนเว็บไซต์ http://www.gdacs.org GDACS จะให้บริการท�ำนองเดียวกัน ส�ำหรับภัยพิบัติอื่น ๆ  

เช่น ภูเขาไฟ วาตภัย และอุทกภัย บริการระบบเตือนภัยและประมาณการผลกระทบอัตโนมัติ

เป็นบริการอินเตอร์เน็ตเพื่อสาธารณชนโดยไม่ต้องเสียค่าใช้จ่าย

เมือ่มกีารส่งข้อความเตือนภยัอตัโนมัติออกไปและผลกระทบจากภัยพิบติัมีการคดิค�ำนวณ GDACS 

จะกระตุ้นอินเทอร์เน็ตเฉพาะเพื่องานการประสานและแลกเปลี่ยนข้อมูลระหว่างผู้ช่วยเหลือ

ผูป้ระสบภยัระหว่างประเทศผ่านทาง Virtual ศนูย์ประสานการปฏิบัติในพืน้ท่ี (OSOCC) บนเว็บไซต์ 

www.gdacs.org/virtual ศูนย์ประสานการปฏิบัติในพื้นที่ (OSOCC) กระบวนการช่วงนี้ก็เพื่ออุดช่อง

โหว่ด้านข้อมลูและการประสานงานทีม่กัจะเกดิขึน้ในช่วงแรกหลงัจากเกดิภยัพบิตัอิย่างรวดเร็วโดยไม่

คาดคดิ ก่อนท่ีระบบข้อมลูและการประสานงานระหว่างประเทศตามรปูแบบจะได้รบัการปฏบิติั

เพือ่ความสะดวกในการเข้าถึงข้อมลูทีเ่กีย่วข้อง GDACS/Virtual ศูนย์ประสานการปฏบิติัในพืน้ที ่

(OSOCC) จะรวบรวมข้อมูลจากแหล่งข้อมูลอื่น ๆ เช่น แผนที่ต่าง ๆ (UNOSAT) และรายงาน

ภัยพิบัติ (ReliefWeb) ผู้จัดการภัยพิบัติในรัฐบาลและองค์กรกู้ภัยท่ัวโลกเท่านั้นท่ีจะสามารถ

เข้าถึง GDACS/Virtual ศูนย์ประสานการปฏิบัติในพื้นที่ (OSOCC) ได้ (มีการปกป้องรหัสผ่าน) 

และปัจจุบันนี้มีสมาชิกมากกว่า 11,000 ราย

GDACS/Virtual ศนูย์ประสานการปฏบิติัในพ้ืนที ่(OSOCC) เจ้าหน้าทีเ่ผชญิเหตุระหว่างประเทศ

จะได้รับข้อมูลเป็นประจ�ำและท�ำรายงานสถานการณ์ที่เป็นปัจจุบันเพื่อแจ้งให้สมาชิกอื่นทราบ

เกีย่วกบัแผนปฏบิตักิารช่วยเหลอืของตน ซึง่ด้วยวธิกีารดงักล่าว จะสามารถรวบรวมความรูข้อง

หน่วยปฏิบัติการกู้ภัยระหว่างประเทศเพื่อช่วยในการตัดสินใจและประสานงานการช่วยเหลือ

นานาชาติแบบทวิภาคี

+15 นาที

โลกได้รับการเตือนภัยให้

เตรียมความพร้อม

ระบบเครื่องส่งสัญญาณ

ทั่วโลกท�ำงานตรวจจับ 

เมื่อเกิดแผ่นดินไหวด้วย 

การบันทึกจุดที่ เป ็น 

ศูนย ์กลางและความ 

รุนแรงหรือขนาดของ

แผ่นดนิไหวคอมพวิเตอร์

ซอฟต์แวร์รับข้อมูลน้ี 

และค�ำนวณจุดที่เป็น

ศูนย ์กลางและความ 

รุนแรงหรือขนาดของ 

แผ่นดนิไหว และส่งข้อมลู

น้ีไปยังรัฐบาลประเทศ 

ต่างๆ และหน่วยงานที่จะ 

เ ข ้ า ไ ป ช ่ ว ย เ ห ลื อ 

ผู ้ ป ร ะ ส บ ภั ย พิ บั ติ 

โดยใช้ข ้อมูลดังกล่าว

แ ล ะ ก ล ไ ก ก า ร เ ข ้ า 

ช่วยเหลือผู้ประสบภัย

พิบัติก็จะถูกก�ำหนดขึ้น
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“การประมาณการผลกระทบโดยอัตโนมตัทิทีนักาลทนัเวลานบัเป็นสิง่จ�ำเป็นในการบรหิารจดัการภยัพบัิตท่ีิทันสมยั แต่ในช่วงเวลาแรกของ
การสับสนอลหม่านหลังเกิดภัยพิบัติ การแลกเปลี่ยนข้อมูลทันที โดยตรงและเป็นทางการระหว่างผู้จัดการภัยพิบัติทั่วโลกเพิ่มความส�ำคัญ
เป็นอย่างมากส�ำหรับการประสานงานระหว่างประเทศ การตัดสินใจ และการช่วยเหลือที่สมควรเพิ่มมากขึ้น”
นายโทมัส ปีเตอร์ (Thomas Peter) ผู้จัดการศูนย์ประสานงานบรรเทาภัยพิบัติฉุกเฉิน ส�ำนักงานเพื่อการประสานงานด้าน
มนุษยธรรมแห่งสหประชาชาติ (OCHA) นครเจนีวา

ระบบการแจ้งเตือนภัยและ
การประสานงานระดับโลก (GDACS) 

จะแจ้งเตือนเกือบตามเวลาจริงเกี่ยวกับภัย
ธรรมชาติทั่วโลกและมีเครื่องมือเพื่ออ�ำนวยความ

สะดวกสนองตอบการประสานงานรวมถึงการ
ควบคุมดูแลสื่อ บัญชีรายชื่อแผนที่

และศูนย์ประสานการปฏิบัติในพื้นที่ ©OCHA

ผู้จัดการ ERCC บรรยายสรุปเกี่ยวกับ GDACS
©OCHA

การประชุมของหน่วยปฏิบัติการเฉพาะกิจ (OTS) 
ณ ส�ำนักงานเพื่อการประสานงานด้านมนุษยธรรมแห่งสหประชาชาติ 

(OCHA) เจนีวา หลังเกิดภัยพิบัติ ©OCHA
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การด�ำเนินงานของส�ำนักเลขาธิการ INSARAG (INSARAG Secretariat)

นับตั้งแต่เวลาเริ่มต้นของคณะที่ปรึกษาด้านการค้นหาและกู้ภัยระหว่างประเทศ (INSARAG) ส่วนสนับสนุน
และประสานงานภาคสนาม (FCSS) ภายในสาขาบริการฉุกเฉิน (Emergency Services Branch “ESB”) 
ของส�ำนักงานเพื่อการประสานงานด้านมนุษยธรรมแห่งสหประชาชาติ (OCHA) ณ นครเจนีวา ปฏิบัติหน้าที่
เป็นส�ำนักเลขาธิการ INSARAG (INSARAG Secretariat) 

ส�ำนกัเลขาธกิาร INSARAG (INSARAG Secretariat) เป็นศูนย์กลางกจิกรรมของคณะทีป่รกึษาด้านการค้นหา
และกู้ภัยระหว่างประเทศ (INSARAG) ทั้งหมดทั่วโลกรวมทั้งความรับผิดชอบด้านการปฏิบัติการและธุรการ 
ในบริบทของด้านการปฏิบัติการ ส�ำนักเลขาธิการ INSARAG มีบทบาทที่ส�ำคัญในการประสานงาน 
ด้านให้ความช่วยเหลอืการปฏบิตังิานของประชาคมของคณะทีป่รกึษาด้านการค้นหาและกูภ้ยัระหว่างประเทศ 
(INSARAG Community) และบรหิารจดัการข้อมลูผ่านเครือ่งมอื เช่น Virtual ศนูย์ประสานการปฏบิตัใินพืน้ท่ี  
(OSOCC) ส�ำนักเลขาธิการ INSARAG (INSARAG Secretariat) ยังเป็นฝ่ายรับผิดชอบในการประสานงาน
กบัประเทศทีไ่ด้รบัผลกระทบจากภัยพบิตั ิส�ำหรับบทบาททางด้านธรุการนัน้ ส�ำนกัเลขาธกิารให้ความช่วยเหลอื
ในการเตรยีมการและจดัการประชมุคณะกรรมการการขบัเคลือ่นของ INSARAG (INSARAG Steering Group) 
ทีมระดับภูมิภาค และหัวหน้ากลุ่มทีมคณะที่ปรึกษาด้านการค้นหาและกู้ภัยระหว่างประเทศ (INSARAG) 
ความรบัผิดชอบทีส่�ำคัญ ได้แก่ การให้ความช่วยเหลอืประธานคณะทีป่รกึษาด้านการค้นหาและกูภ้ยัระหว่างประเทศ 
(INSARAG) ประธานส่วนภูมิภาค และประธานคณะท�ำงานของ INSARAG (INSARAG Working Groups) 
น�ำแผนงานทีต่กลงกนัแล้วมารวมกนัและประสานงานปฏทินิเหตกุารณ์และกจิกรรม โดยรวมส�ำนกัเลขาธิการ 
INSARAG จัดการเรื่องท�ำเนียบรายชื่อทีมค้นหาและกู้ภัยในเขตเมือง (The USAR Directory) และหน่วยงานต่าง ๆ 
ซึ่งเป็นฐานข้อมูลอย่างละเอียดของทีมค้นหาและกู้ภัย (USAR Teams) ทั่วโลก และท�ำให้มั่นใจได้ว่าข้อมูล
ทั้งหมดนั้นเป็นปัจจุบันและสัมพันธ์กันเมื่อเกิดภัยพิบัติขึ้น

โดยผ่านเครื่องมือ เช่น ศูนย์ประสานการปฏิบัติในพื้นที่ระบบออนไลน์ (VO) ส�ำนักเลขาธิการ INSARAG 
จัดการเรือ่งกระบวนการเกบ็รกัษาและท�ำให้เป็นปัจจบัุน ซ่ึงเอกสารห้องสมุดของคณะทีป่รกึษาด้านการค้นหา
และกูภ้ยัระหว่างประเทศ (INSARAG) อย่างละเอยีดซึง่รวมถงึแนวทางปฏบิตัขิอง คณะทีป่รึกษาด้านการค้นหา
และกู้ภัยระหว่างประเทศ (INSARAG)

ส�ำนักเลขาธิการ INSARAG ยังมีบทบาทเป็นหน่วยงานอ�ำนวยความสะดวกส�ำหรับการค้นหาและกู้ภัย
ในเขตเมือง (USAR) ที่เกี่ยวกับโครงการเสริมสร้างความสามารถให้เป็นไปตามมติของที่ประชุมสมัชชาใหญ่
แห่งสหประชาชาติ (UN General Assembly) ที่ 57/150 ปี พ.ศ. 2545 มติ “กระตุ้นความแข็งแกร่ง
ด้านการประสานงานระหว่างรัฐในระดับภูมิภาคและอนุภูมิภาคในงานด้านการเตรียมความพร้อมเพื่อรับมือ
กับภัยพิบัติและการช่วยเหลือเมื่อเกิดภัยพิบัติที่เกี่ยวกับการสร้างความสามารถในทุกระดับ” ในบทบาทนี้
ส�ำนักเลขาธิการอ�ำนวยความสะดวกแก่กระบวนการริเริ่มสร้างความสามารถโดยการติดต่อประเทศผู้รับ
การชว่ยเหลือที่มศีกัยภาพ ประเมนิผลความสามารถและแบง่ปันผลลัพธก์บัผูบ้รจิาคที่สนใจ (ดงัเช่นตวัอย่าง 
ของประเทศปากีสถานหลังจากแผ่นดินไหวเม่ือปี พ.ศ. 2548) ส�ำนักเลขาธิการ INSARAG ยังมีบทบาทท่ี
ส�ำคญัยิง่ ในการอ�ำนวยความสะดวกการประเมนิทมีค้นหาและกูภ้ยัตามระบบของ INSARAG (IEC) สนบัสนนุ
องค์กรที่เข้าร่วมปฏิบัติงานและผู้จ�ำแนกรักษาก�ำหนดการทั้งหมดของการประเมินทีมค้นหาและกู้ภัย
ตามระบบของ INSARAG (IEC) ส�ำนักเลขาธกิารเป็นผูช้ีข้าดเรือ่งทัง้หมดท่ีเกีย่วกับกระบวนการการประเมนิทมีค้นหา
และกู้ภัยตามระบบของ INSARAG (IEC)

+20 นาที

การประสานงานนานาชาติ

ก็เริ่มต้นขึ้น

ส� ำ นั ก เ ล ข า ธิ ก า ร 
INSARAG ( INSARAG 
Secretariat) หลังจาก
ได้รับสัญญาณแจ้งเตือน
จากระบบต่าง ๆ รวมถึง 
ระบบการแจ้งเตือนภัย 
และการประสานงาน 
ระดับโลก (GDACS) จะ
ด� ำ เ นิ น ก า ร ร ว บ ร ว ม
ข้อมูลและให้ค�ำยืนยัน
ข้อมูลดังกล่าวเก่ียวกับ
ความรุนแรงและขนาด 
ของแผ ่นดินไหว และ
ติ ดต ่ อ กั บ เ จ ้ า หน ้ าที่ 
ที่เกี่ยวข้องและผู้ร่วมงาน 
ใ น ป ร ะ เ ท ศ ท่ี ไ ด ้ รั บ 
ผลกระทบ ข้อมูลที่ผ่าน
การ วิ เคราะห ์และถูก 
รวบรวมไว้ จะถูกส่งไป
ยังประชาคมทีมค ้นหา 
และกู้ภัยระหว่างประเทศ 
แ ล ะ อ ง ค ์ ก ร ท่ี ส น ใ จ
กระบวนการรวบรวม
และแบ่งปันข้อมูลเป็น
เ รื่ อ ง ข อ ง ค ว า ม เ ป ็ น
ความตาย โดย เฉพาะ
อย่างยิ่งแนวทางปฏิบัติที่
ให้แก่ทีมค้นหาและกู้ภัย 
ใน เขต เมื อ ง  (USAR )  
เ พื่ อ ก า ร ป ร ะ ก อ บ
กระบวนการตัดสินใจ 
ข อ ง ที ม  เ พ ร า ะ ที ม 
จะต้องพิจารณาไม่เพียงแต่
คุณค่าที่เพิ่มขึ้นของการ 
ออกปฎิบั ติ ก ารอย ่ า ง
เหมาะสมในการรับมือ 
ภัยพิบตัแิต่ยงัต้องพจิารณา
ถึงขนาดของการท�ำงาน
ในแง่ของบุคลากร อปุกรณ์ 
และระยะเวลาในการ
ปฎิบัติการด้วย
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“หน้าท่ีของส�ำนักเลขาธิการ INSARAG (INSARAG Secretariat) ที่ต้องท�ำเป็นเพราะพันธกรณีที่มีความพร้อม-การปฏิบัติการ
ช่วยเหลือและการสนับสนุนท่ีทางคณะที่ปรึกษาด้านการค้นหาและกู้ภัยระหว่างประเทศ (INSARAG) ได้รับจากทีมค้นหาและกู้ภัย 
ในเขตเมือง (USAR Team) ซึ่งเป็นค�ำแนะน�ำเชิงวิชาชีพและเทคนิค ทรัพยากรและการให้ความมั่นใจในการให้การสนับสนุนแก่คณะ
ท่ีปรึกษาด้านการค้นหาและกู้ภัยระหว่างประเทศ (INSARAG) ภายในรัฐบาลของตน ทั้งหมดน้ีคือประเด็นที่เกี่ยวคณะท่ีปรึกษาด้านการ
ค้นหาและกู ้ภัยระหว่างประเทศ (INSARAG) ผู ้ร ่วมงานและความอุตสาหะในความพยายามเพื่อปรับปรุงความพร้อมและการ
ปฏิบัติการให้ความช่วยเหลือ”
นายอรชุน คาทอช (Arjun Katoch) อดีตหัวหน้าส่วนสนับสนุนและประสานงานภาคสนาม (FCSS) - ส�ำนักงานเพื่อการ
ประสานงานด้านมนุษยธรรมแห่งสหประชาชาติ (OCHA) นครเจนีวา

เจ้าหน้าที่ส่วนสนับสนุนและประสานงานภาคสนาม (FCSS)  

มีการเตรียมการและการปรึกษาหารือ

อย่างคร�่ำเคร่งเพื่อการประสานงานกับทีม 

©OCHA

การเตรียมการอย่างละเอียดและการปรึกษาหารือเพื่อ

ประสานงานกับทีมค้นหาและกู้ภัยในเขตเมือง (USAR) 

ทีมประเมินสถานการณ์ภัยพิบัติและประสานงานของ

องค์การสหประชาชาติ (UNDAC) 

และผู้ปฏิบัติงานบรรเทาทุกข์อื่นๆ โดยเจ้าหน้าที่ส่วน

สนับสนุนและประสานงานภาคสนาม (FCSS)  

©OCHA

เจ้าหน้าที่ส่วนสนับสนุนและประสานงานภาคสนาม (FCSS) 

จัดการการประชุมระหว่างเกิดแผ่นดินไหว

ที่ประเทศตุรกีเมื่อปี พ.ศ. 2542 ©OCHA

เจ้าหน้าที่ส่วนสนับสนุนและประสานงานภาคสนาม (FCSS) 

ก�ำลังปรึกษาหารือกันในการส่งทีมประเมินสถานการณ์ภัยพิบัติ

และประสานงานขององค์การสหประชาชาติ (UNDAC)

ไปช่วยเหลือระหว่างเกิดแผ่นดินไหวที่ประเทศตุรกี

 เมื่อปี พ.ศ. 2542

 ©OCHA
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คณะท่ีปรกึษาด้านการค้นหาและกูภ้ยัระหว่างประเทศ (INSARAG) กบัการสนบัสนนุเจ้าหน้าท่ี
เผชิญเหตุล�ำดับแรก

การศึกษาหลักฐานเอกสารเกี่ยวกับภัยพิบัติแสดงให้เห็นถึงความส�ำคัญของความอุตสาหะ
พากเพียรในการช่วยชีวิตผู้ประสบภัยอย่างทันทีทันใดหลังจากเกิดแผ่นดินไหว ผู้ติดอยู ่
ในซากปรักหักพัง และยังรอดชีวิตมักจะได้รับการช่วยเหลือให้รอดทันทีทันใดภายในเวลาเพียง 
ไม่กี่นาทีหรือช่ัวโมงหลังเกิดแผ่นดินไหว ผู้ประสบภัยบางคนถูกดึงออกมาจากซากปรักหักพัง
ของ บ้านของตนเองหรอืทีท่�ำงาน โดยเพือ่น ผูร่้วมงาน สมาชิกของครอบครวั และผูท่ี้สญัจรผ่านไปมา  
มีคนเป็นจ�ำนวนมากที่ได้รับการช่วยชีวิตระหว่างช่วงแรกของการเริ่มปฏิบัติการช่วยเหลือ
โดยหน่วยบรกิารฉกุเฉนิส่วนท้องถ่ิน แต่ส่วนใหญ่เป็นไปในลกัษณะท่ีไม่มกีารประสานงาน ซึง่สามารถ
แสดงโดยแผนผังที่อ้างถึงที่เป็น “ปีระมิดของการช่วยเหลือ”

ปีระมดิของการช่วยเหลอืแสดงให้เห็นถงึผู้ประสบภยัของภยัพิบติัจ�ำนวนมากได้รับการช่วยเหลอื
โดยผู้ช่วยเหลือแรกสุด จากนั้นผู้ช่วยเหลือแรกสุดจะได้รับการสนับสนุนโดยทีมค้นหาและกู้ภัย 
ในเขตเมือง (USAR Team) ในระดับประเทศ (กรณีที่มี) อย่างไรก็ตามทีมเหล่านี้ช่วยเหลือ 
ผูป้ระสบภัยได้เพยีงไม่กีร่ายเท่านัน้ เนือ่งจากทมีไม่สามารถเอาชนะความเลวร้ายของสถานการณ์
ส่วนใหญ่ได้ ในทางกลับกัน ทีมเหล่านั้นจึงได้รับการสนับสนุนโดยทีมขนาดใหญ่และขนาดเล็ก
ระหว่างประเทศของคณะทีป่รกึษาด้านการค้นหาและกู้ภยัระหว่างประเทศ (INSARAG) ซึง่ตาม
สถติสิามารถช่วยเหลอืผูป้ระสบภยัได้เพยีงไม่กีร่ายเท่านัน้ นอกจากผูท้ีต่ดิอยูล่กึในซากปรกัหกัพงั
ของอาคารที่พังถล่ม
ความส�ำคัญของขีดความสามารถในการช่วยชีวิตภายในชุมชนท้องถิ่นได้รับการยอมรับ
โดยมติของท่ีประชุมสมัชชาใหญ่แห่งสหประชาชาติ (General Assembly: GA) ที่ 57/150 
ปี พ.ศ. 2545 หนึง่ในข้อเสนอแนะทีส่�ำคญัส�ำหรบัคณะทีป่รึกษาด้านการค้นหาและกูภ้ยัระหว่างประเทศ 
(INSARAG) คอื “ปรบัปรงุประสทิธภิาพการประสานงานระหว่างรฐัทัง้มวลในระดับภูมิภาคและ
อนุภูมิภาคในด้านการเตรียมความพร้อมและการให้ความช่วยเหลือเมื่อเกิดภัยพิบัติให้เข้มแข็ง 
โดยพุ่งเป้าหมายเฉพาะไปที่การสร้างขีดความสามารถ (ในการช่วยชีวิต) ในทุกระดับ”
ในการรบัมอืกบัความท้าทายทีก่�ำหนดโดยมตขิองทีป่ระชมุสมชัชาใหญ่แห่งสหประชาชาต ิ(UN 
General Assembly) คณะที่ปรึกษาด้านการค้นหาและกู้ภัยระหว่างประเทศ (INSARAG) ชี้ว่า
ความต้องการที่ส�ำคัญในการสร้างความสามารถในการกู้ภัยของส่วนท้องถิ่น ได้แก่ การพัฒนา
และการฝึกอบรมหน่วยบริการฉุกเฉินส่วนท้องถิ่น องค์กรอาสาสมัคร หรือกลุ่มพลเมือง ดังนั้น
คณะท่ีปรึกษาด้านการค้นหาและกู้ภัยระหว่างประเทศ (INSARAG) จึงพัฒนาแพ็กเกจ 
การฝึกอบรมผู้ช่วยเหลือแรกสุดของคณะท่ีปรึกษาด้านการค้นหาและกู้ภัยระหว่างประเทศ 
(INSARAG) ตามความจ�ำเป็นของผู้ช่วยเหลือแรกสุด แพ็กเกจนี้จะมอบให้สมาชิกประชาคม
ของคณะที่ปรึกษาด้านการค้นหาและกู้ภัยระหว่างประเทศ (INSARAG Community) ท้ังหมด 

ซึ่งเป็นศักยภาพพื้นฐานของโครงการพัฒนาศักยภาพ

 

นานาชาติ / 
ระหว่างประเทศ หน่วยงานขนาดกลาง

• หน่วยบริการฉุกเฉินท้องถิ่น
• ผู้ช่วยเหลือจากชุมชน

• ใหญ่
• กลาง
• เล็ก

ทีม USAR 
ระดับประเทศ

เจ้าหน้าที่เผชิญเหตุล�ำดับแรก

+30 นาที

ปฏิบัติการกู้ภัย

ล�ำดับแรก

บรรดาผูร้อดชวีติได้รบัการ

ช่วยเหลือโดยสมาชิกใน

ครอบครวั ผู้ผ่านไป-มาและ 

เพือ่นบ้านของตนด้วยการ

หาต�ำแหน่งที่พวกเขาตดิอยู่

ในซากปรกัหักพัง แบกหรอื

น�ำพวกเขาไปสู่ท้องถนน 

ผูท้ีไ่ด้รบับาดเจบ็และชอ็ก

และอยู่ในอาการที่สับสน 

โดยเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นต่าง

ก็นอนราบหรือนั่งอยู่บน

ท้องถนน บ้างก็ได้รับการ 

พยาบาลจากบุคลากรทาง 

การแพทย์ชุดแรกท่ีเข้า

ช่วยเหลือหน่วยบริการ 

ฉุกเฉินส่วนท้องถิ่นเริ่มให้ 

การช่วยเหลอืโดยเริม่ความ

พยายามในการประสานงาน

ให้การช่วยเหลือให้ดีที่สุด

เท่าท่ีสามารถท�ำได้ ผู้คน 

เรียงแถวเข้าเคลื่อนย้าย 

สิ่ งปรักหักพังออกจาก 

สถานทีท่ีไ่ด้ยนิเสยีงร้องขอ

ความช่วยเหลือภายใต ้

สิง่ปรกัหกัพงัน้ัน โทรศพัท์

มือถือและกล้องถ่ายรูป

ต่างก็ใช้บนัทกึเหตุการณ์ที่

ก�ำลังเกิดขึ้นนั้น
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“ทุก ๆ คนต่างตระหนักถึงความจริงท่ีว่า เราต้องท�ำบางส่ิงบางอย่างให้ส�ำเร็จ ไม่เฉพาะแต่เพียงการให้ความช่วยเหลือ
เท่านั้น แต่ยังเป็นการให้ความช่วยเหลือที่เป็นการประสานงานแบบสมัยนิยมด้วย”
เดเวย์ เพร์ิก (Dewey Perks) ประธานคณะท�ำงานการฝึกอบรมของคณะทีป่รกึษาด้านการค้นหาและกู้ภยัระหว่างประเทศ 
(INSARAG) (พ.ศ. 2550-2553)

ผู้ฝึกอบรมและผู้เข้าร่วมรับการอบรมครั้งแรก

ที่ประเทศจีน เมื่อปี พ.ศ. 2553 

ในการให้ความช่วยเหลือผู้ประสบภัยพิบัติ 

©Dave Dikson

ผู้เข้ารับการฝึกอบรมเจ้าหน้าที่

เผชิญเหตุล�ำดับแรกของ INSARAG

ที่ประเทศสิงคโปร์ เมื่อปี พ.ศ. 2551

©Dave Dikson

ส่วนหนึ่งของผู้เข้ารับการฝึกอบรมครั้งแรกที่เข้าปฏิบัติการช่วยเหลือ

เมื่อเกิดแผ่นดินไหว ณ เมืองบาม ประเทศอิหร่าน เมื่อปี พ.ศ. 2546 

©ไม่ทราบ
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การประสานงานออนไลน์ของคณะที่ปรึกษาด้านการค้นหาและกู้ภัยระหว่างประเทศ 

(INSARAG)

ศูนย์ประสานการปฏิบัติในพื้นที่ระบบออนไลน์ (VO) เป็นฐานเว็บ (web-based) ส�ำหรับการ

ประสานงานและเป็นเครื่องมือการจัดการบริหารข้อมูลที่มีเพื่อใช้ประโยชน์ของประชาคม

ของคณะทีป่รกึษาด้านการค้นหาและกูภ้ยัระหว่างประเทศ (INSARAG Community) จุดประสงค์

เพื่อจัดให้มีแพลตฟอร์มฐานเว็บเพ่ือการแลกเปล่ียนข้อมูล ณ เวลาจริงทันทีส�ำหรับผู้ปฏิบัติงาน

ระหว่างประเทศท้ังหมดที่เกี่ยวข้อง ผู้ปฏิบัติงานดังกล่าวเหล่านี้ รวมถึงส�ำนักงานเพื่อการ 

ประสานงานด้านมนษุยธรรมแห่งสหประชาชาต ิ(OCHA) ประเทศทีไ่ด้รบัผลกระทบจากภยัพบิตั ิ

บรรดาประเทศที่ให้ความช่วยเหลือศูนย์ประสานการปฏิบัติในพื้นที่และศูนย์รับและส่งกลับ

ผู้ปฏิบัติงานของทีมค้นหาและกู้ภัย (Reception and Departure Center) ในประเทศที่ได้รับ 

ผลกระทบ ทีมค้นหาและกู ้ภัยในเขตเมือง (USAR Team) องค์กรช่วยเหลือนานาชาติ

ด้านมนุษยธรรมและผู้ปฏิบัติงานอื่น ๆ

โดยการด�ำเนินงานผ่านทางการรวบรวม และเผยแพร่ข้อมูลที่ส�ำคัญ ศูนย์ประสานการปฏิบัติ

ในพื้นท่ีระบบออนไลน์ (VO) ให้การสนับสนุนและให้ความช่วยเหลือในกระบวนการตัดสินใจ

ของรัฐบาล และองค์กรที่ให้ความช่วยเหลือ

ศูนย์ประสานการปฏิบัติในพ้ืนท่ีระบบออนไลน์ (VO) ยังปฏิบัติหน้าท่ีเป็นเคร่ืองมือในการ

ประสานงานสายด่วน ให้ทีมค้นหาและกู้ภัยในเขตเมือง (USAR Team) ซึ่งได้รับมอบหมายให้ไป

ปฏบิตัหิน้าทีกู่ภ้ยัได้รบัข้อมลูโดยรวดเร็วนาทต่ีอนาทีรวมถงึข้อมลูการเดนิทางและความต้องการ 

ด้านโลจิสตกิส์ ตลอดช่วงระยะเวลาการให้การกูภ้ยั ผูป้ฏิบติังานแห่งชาติและนานาชาติสามารถ

แบ่งปันข้อมูลกันได้โดยผ่านทาง ศูนย์ประสานการปฏิบัติในพื้นที่ระบบออนไลน์ (VO)

ศูนย์ประสานการปฏิบัติในพื้นท่ีระบบออนไลน์ (VO) ยังมีหน้าที่ท่ีส�ำคัญอีก นอกจากการ

ช่วยเหลือกรณีฉุกเฉิน โดยท�ำหน้าที่เป็นศูนย์กลางข้อมูลที่ถูกต้องแท้จริงส�ำหรับกิจกรรม

ของ คณะทีป่รึกษาด้านการค้นหาและกู้ภยัระหว่างประเทศ (INSARAG) ทีไ่ม่เกีย่วกบักรณฉีกุเฉนิ 

เช่น การฝึกอบรม การประชุมและกิจการอย่างอื่น โดยหน้าที่ดังกล่าว กลุ่มปฏิบัติงานสามารถ

ใช้สายด่วนของ ศูนย์ประสานการปฏิบัติในพื้นที่ระบบออนไลน์ (VO) ในการแบ่งปันข้อมูล

และเอกสารต่าง ๆ  ท่ีเป็นปัจจุบนัโดยมกีารปรับปรุงแก้ไข ซ่ึงเป็นส่วนหนึง่ของกระบวนการทีต้่อง

ด�ำเนินการอย่างต่อเนื่องกัน เพ่ือให้คณะที่ปรึกษาด้านการค้นหาและกู้ภัยระหว่างประเทศ 

(INSARAG) มีข้อมลูทีส่มัพนัธ์กนั และเป็นปัจจบุนั ศนูย์ประสานการปฏบิตัใินพืน้ทีร่ะบบออนไลน์ 

(VO) ยงัท�ำหน้าทีเ่ป็นคลงัเกบ็รายงานการประชมุต่าง ๆ  ข้อมลูทางด้านเทคนคิ เอกสารการแนะแนว 

และหนังสือสนับสนุนอื่น ๆ

+1 ชั่วโมง

ข่าวแพร่ไปทั่ว

แล้วก็เริ่มมีรายงานจาก

พื้นที่ที่ได้รับผลกระทบ

ผ ่านทางสื่อที่มีทั่ ว โลก 

รัฐบาล และแหล่งข่าวไม่

เป็นทางการอื่นๆ ข้อมูล

เบื้องต้นจากประเทศ

ที่ได้รับผลกระทบ 

จากเครือข่ายของคณะท่ี 

ปรึกษาด ้านการค ้นหา 

แ ล ะ กู ้ ภั ย ร ะ ห ว ่ า ง

ประ เทศ  ( INSARAG 

Network) ส�ำ นักงาน

เพื่อการประสานงานด้าน 

ม นุ ษ ย ธ ร ร ม แ ห ่ ง

สหประชาชาติ (OCHA) 

และ ส�ำนักสื่อนานาชาติ 

มีการเสนอเป็นรายงาน 

บน Virtual OSOCC 

และค่อย ๆ มีการเสนอ

ภาพของขนาดและความ

รุนแรงของภัยพิบัติและ 

ค ว า ม ช ่ ว ย เ ห ลื อ จ า ก 

น าน าช า ติ ท่ี ต ้ อ ง ก า ร 

น่าจะเป็นไปได้ บ่อยครั้ง

ที่ ข ้ อ มูล เบื้ อ งต ้น เป ็น 

ข ้อมูลเร ่งรีบท่ีไม ่มีการ

ยืนยัน แต่การตัดสินใจ

และการด� ำ เนินการที่

จะต้องมีการคิดค�ำนวณ

ก็ยังคงเป็นสิ่งจ�ำเป็น
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“เมื่อภัยพิบัติเกิดในทวีปอื่น ปัจจัยที่เกี่ยวกับระยะทาง เวลาท้องถ่ินที่แตกต่างกันและความต้องการข้อมูลที่รวดเร็วเป็นสิ่งส�ำคัญส�ำหรับรัฐบาล
ที่ปรารถนาจะให้การสนับสนุนที่ทันกาลทันเวลาและเหมาะสม ศูนย์ประสานการปฏิบัติในพ้ืนที่ระบบออนไลน์ (Virtual On-Site Operations 
Coordination Center: VO) จะจัดให้มีการ “ถ่ายรูปอย่างรวดเร็ว” ของทรัพยากรท่ีจะระดมน�ำไปใช้และช่องโหว่ในการให้การบริการที่อาจเกิดขึ้น
ได ้ตัวอย่างเช่น เมื่อเกิดแผ่นดินไหวที่เฮติเมื่อเดือนมกราคม พ.ศ. 2553 VO จัดส่งข้อมูลที่ส�ำคัญให้ซึ่งก็พอเพียงแก่ความต้องการของทีมค้นหาและกู้ภัย 
ในเขตเมือง (USAR Team) ที่ได้รับมอบหมายให้ไปปฏิบัติหน้าที่ ณ ที่แห่งน้ันสิ่งน้ีท�ำให้ประเทศออสเตรเลียสามารถก�ำหนดเป้าหมายในการขัดหา
ทรัพยากรเพื่อน�ำไปช่วยเหลือเฮติในประเด็นอื่นที่เป็นความต้องการได้อย่างชัดเจนและจากผลลัพธ์ดังกล่าว การช่วยเหลือของเราจึงถือได้ว่าด�ำเนินการ
โดยทันกาลทันเวลาและเหมาะสม
ทัน เล (Thanh Le) INSARAG Focal Point ประเทศออสเตรเลีย

เจ้าหน้าที่ติดต่อประสานงานของ

ประเทศโปแลนด์ที่ผ่านการประเมินทีมค้นหาและ

กู้ภัยตามระบบของ INSARAG (IEC) 

ก�ำลังปรับข้อมูลให้เป็นปัจจุบันบน VO 

แผ่นดินไหวในประเทศเฮติ เมื่อปี พ.ศ. 2553

©UNDAC

ตัวอย่างของ Virtual OSOCC จากแผ่นดินไหว

 ประเทศเฮติเมื่อปี พ.ศ. 2553 ©OCHA
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ระบบที่มีการก�ำหนดอย่างดี

ชั่วโมงแรกของเหตุฉุกเฉิน ประชาคมของคณะท่ีปรึกษาด้านการค้นหาและกู้ภัยระหว่างประเทศ 
(INSARAG Community) จะเริ่มท�ำการสื่อสารผ่านเครื่องมือแบ่งปันข้อมูลต่าง ๆ ขณะท่ีก�ำลังใช้
เคร่ืองมอืเหล่าน้ีเพือ่การบรหิารจดัการ องค์ประกอบท่ีส�ำคญัของคณะท่ีปรกึษาด้านการค้นหาและกูภ้ยั 
ระหว่างประเทศ (INSARAG) ในการแลกเปลีย่นข้อมลูอย่างมปีระสทิธภิาพคอืโครงสร้างทีเ่ข้มแข็งและ
ความเกี่ยวข้องของสมาชิกในการปฏิบัติงาน
โครงสร้างส�ำคัญของสมาชิกในคณะท่ีปรึกษาด้านการค้นหาและกู้ภัยระหว่างประเทศ (INSARAG 
Members) ทีเ่กีย่วข้องกบัการปฏบิติังาน ได้แก่ กลุม่ภมูภิาค คณะกรรมการการขบัเคลือ่นของ INSARAG 
(INSARAG Steering Group) และหัวหน้าทีมคณะที่ปรึกษาด้านการค้นหาและกู้ภัยระหว่างประเทศ 
(INSARAG Team Leaders) การสื่อสารของ INSARAG กลุ่มภูมิภาค และคณะท�ำงานเฉพาะกิจของ 
INSARAG (INSARAG Regional Antennas and Ad-hoc working Groups) เป็นหน่วยงานชี้ขาด
ความเป็นความตายของคณะทีป่รกึษาด้านการค้นหาและกูภ้ยัระหว่างประเทศ (INSARAG) ด้วยเช่นกนั 
เม่ือประเทศหรือองค์กรหนึ่งเข้าร่วมงานกับคณะท่ีปรึกษาด้านการค้นหาและกู้ภัยระหว่างประเทศ 
(INSARAG) ประเทศหรือองค์กรนั้นจะจัดส่งข้อมูลเก่ียวกับขีดความสามารถ ขนาดและรายละเอียด 
เกีย่วกบัการตดิต่อผูป้ระสานงานหลกัของตนต่อคณะทีป่รึกษาด้านการค้นหาและกู้ภยัระหว่างประเทศ 
(INSARAG) ข้อมูลเหล่านีจ้ะน�ำไปพมิพ์ลงในท�ำเนยีบรายชือ่ทมีค้นหาและกูภ้ยัในเขตเมอืงระหว่างประเทศ 
(The International USAR Directory) ที่ส�ำนักเลขาธิการ INSARAG (INSARAG Secretariat) 
เป็นฝ่ายจัดการ ผู้ประสานงานหลักคณะท่ีปรึกษาด้านการค้นหาและกู้ภัยระหว่างประเทศแห่งชาติ 
(National INSARAG) จะได้รบัเชญิเข้าร่วมประชมุ INSARAG กลุม่ภมูภิาค (The INSARAG Regional Groups) 
ซึง่ได้แก่ ภมูภิาคทวปีแอฟรกิา/ยโุรป/ตะวนัออกกลาง ภมูภิาคทวปีอเมรกิา และภูมภิาคเอเชีย-แปซฟิิก 
INSARAG กลุ่มภูมิภาค (The INSARAG Regional Groups) จะจัดการประชุมประจ�ำปี เพื่อการประชุม
วางแผนกิจกรรมระดับภมิูภาคและรกัษาระดบัทีเ่กีย่วพนักนัของการค้นหาและกูภ้ยัในเขตเมือง (USAR) 
ข้อเสนอแนะของที่ประชุม INSARAG ระดับภูมิภาค (INSARAG Regional) ที่มีประเด็นเกี่ยวพันกับ
การค้นหาและกูภ้ยัในเขตเมืองระหว่างประเทศ (International USAR) จะต้องได้รบัการสลกัหลงัรบัรอง
โดยคณะกรรมการการขับเคลื่อนของ INSARAG (INSARAG Steering Group) ก่อนน�ำไปปฏิบัติ
ขณะที่ทีมระดับภูมิภาคมีการประชุมเพื่อปรึกษาหารือประเด็นเพิ่มเติมในระดับนโยบาย หัวหน้าทีม
ค้นหาและกู้ภัยในเขตเมือง (USAR Team) จากทั่วโลกจะมีการพบปะกัน ณ ที่ประชุมหัวหน้าทีม
คณะทีป่รกึษาด้านการค้นหาและกู้ภยัระหว่างประเทศ (INSARAG Team Leaders) ประจ�ำปี เพือ่ทบทวน
และปรกึษาหารอืกนัในประเดน็ของการค้นหาและกูภ้ยัในเขตเมือง (USAR) ทีป่ระชมุเปิดให้มกีารอภปิรายนี้ 
จะมีการปรึกษาหารือประเดน็ทีเ่ป็นเรือ่งเทคนคิเก่ียวกบัการฝึกอบรมและการปฏบิติัทีดี่ทีส่ดุบนพืน้ฐาน
ของสิ่งที่ได้รับจากบทเรียนในการปฏิบัติการค้นหาและกู้ภัยในเขตเมือง (USAR) ครั้งล่าสุด 
การตัดสินใจและข้อเสนอแนะจาก INSARAG กลุ่มภูมิภาค (The INSARAG Regional Groups)
และท่ีประชุมหัวหน้าทีมคณะท่ีปรึกษาด้านการค้นหาและกู้ภัยระหว่างประเทศ (INSARAG Team 
Leaders) จะน�ำเข้าสู่การพิจารณาของคณะกรรมการการขับเคลื่อนของ INSARAG (INSARAG 
Steering Group) ซึ่งประกอบด้วย ประธาน INSARAG (INSARAG Chairman) เลขาธกิาร INSARAG 
(INSARAG Secretary) ประธาน INSARAG ระดับภมูภิาคและรองประธาน (The INSARAG Regional 
Chairpersons and Vice Chairpersons) ประธานคณะท�ำงานของ INSARAG (The Chairpersons 
of INSARAG Working Groups) และผู้ประสานงานหลักแห่งชาติที่มีการจ�ำแนกทีมค้นหาและกู้ภัย
ในเขตเมือง (USAR Teams) บทบาทของคณะกรรมการขับเคลื่อนการปฏิบัติงานจะเป็นฝ่ายก�ำหนด

นโยบายของคณะที่ปรึกษาด้านการค้นหาและกู้ภัยระหว่างประเทศ (INSARAG)

+1 ชั่วโมง

ข่าวแพร่ไปทั่ว

หน่วยบริการฉุกเฉิน

และการแพทย์ส่วน

ท้องถิ่นน�ำปฏิบัติการ

ช ่วยเหลือกู ้ ภัยโดย

ประสานงานกบัคนใน

ท้องถิ่น หน่วยกู้ภัย

ค้นพบผู้บาดเจ็บตาม

ท้องถนนและอาคาร

ต ่าง ๆ ท่ี เ สียหาย 

เล็กน้อย ส่ือท่ัวโลก

เสนอภาพภัยพิบั ติ

ชุดแรกสู ่สาธารณะ 

รัฐบาลแห่งชาตทิีไ่ด้รบั 

ผลกระทบต่างก็ระดม 

สรรพก�ำลังทรัพยากร

ไปยังพื้นที่ ทีมค้นหา 

แ ล ะ ช ่ ว ย เ ห ลื อ 

ผู ้ ป ร ะสบภั ยต ่ า ง

ประกาศความพร้อม

และความสามารถ

ของตนบน ศนูย์ประสาน

การปฏิบั ติ ใน พ้ืน ท่ี

ระบบออนไลน์ ขณะที ่

รฐับาลต่าง ๆ  กป็ระกาศ

เจตนารมณ์ของตน

ในการจัดทรัพยากรที่

เหมาะสมเพือ่ให้ความ

ช่วยเหลือ



29

“INSARAG กลุ่มภูมิภาค (The INSARAG Regional Groups) ประสบความส�ำเร็จในการกระตุ้นทีมค้นหาและกู้ภัย
ในเขตเมือง (USAR Team) นานาชาติในการให้ความช่วยเหลืออย่างมีประสิทธิภาพและประสิทธิผลตามวิถีทางด้าน
มนุษยธรรมได้เพราะมีการด�ำเนินงานผ่านทางการประชุมหัวหน้าทีมและกลไกอื่น ๆ”
นายโจ บิช็อบ (Joe Bishop) สมาชิกผู้ก่อตั้งคณะท่ีปรึกษาด้านการค้นหาและกู้ภัยระหว่างประเทศ (INSARAG)

การประชุม INSARAG กลุ่มภูมิภาค (The INSARAG Regional Groups) กลุ่มภูมิภาคทวีปอเมริกาที่ประเทศเม็กซิโก

เมื่อปี พ.ศ. 2552 

©INSARAG Americas

การประชุมคณะกรรมการการขับเคลื่อนของ 

INSARAG (INSARAG Steering Group)

 ที่ประเทศสวิตเซอร์แลนด์ พ.ศ. 2553 

©OCHA

การประชุม INSARAG กลุ่มภูมิภาค (The INSARAG Regional Groups) 

ทวปีแอฟริกา/ยโุรป/ตะวนัออกกลาง ทีป่ระเทศเยอรมนี เมือ่ปี พ.ศ. 2540 

©THW

การประชุมหัวหน้าทีมคณะที่ปรึกษาด้านการค้นหาและ

กู้ภัยระหว่างประเทศ (INSARAG Team Leaders)

ที่สหรัฐอาหรับเอมิเรตส์ (UAE) 

พ.ศ. 2553 ©UAE
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INSA   AGINSA   AG

การประสานงานเป็นกุญแจส�ำคัญ

ทมีประเมนิสถานการณ์ภยัพบิตัแิละประสานงานขององค์การสหประชาชาต ิ(UNDAC) เป็นทีม

ผู้ช�ำนาญการจากรัฐบาลที่เป็นสมาชิกของส�ำนักงานเพื่อการประสานงานด้านมนุษยธรรม

แห่งสหประชาชาติ (OCHA) และองค์กรขององค์การสหประชาชาติอื่นๆ ที่เตรียมพร้อมไว้

คอยให้ความช่วยเหลือในการบริหารจัดการภัยพิบัติ

เมื่อได้รับการร้องขอจากประเทศที่ได้รับผลกระทบ ทีมประเมินสถานการณ์ภัยพิบัติ

และประสานงานขององค์การสหประชาชาติ (UNDAC) จะสามารถปฏบิติังานได้ภายในไม่กีช่ัว่โมง

เพือ่ประเมนิความต้องการอย่างรวดเร็วและให้การสนบัสนนุเจ้าหน้าทีข่องประเทศทีไ่ด้รบัผลกระทบ 

ผู้ท่ีอาศัยอยู่ในประเทศท่ีเป็นเจ้าหน้าที่ขององค์การสหประชาชาติ และ/หรือ ผู้ประสานงาน

ด้านมนุษยธรรมเพื่อประสานงานการบรรเทาทุกข์ในพื้นที่

สมาชิกทีมประเมินสถานการณ์ภัยพิบัติและประสานงานขององค์การสหประชาชาติ (UNDAC) 

ที่ได้รับการคัดเลือก ฝึกอบรม และมีอุปกรณ์เป็นพิเศษจะเข้าประจ�ำที่อย่างถาวร เพื่อรอคอยการ 

มอบหมายให้ไปปฏิบัติภารกิจทันทีหลังเกิดภัยพิบัติและเหตุฉุกเฉินภายใน 24 ชั่วโมง 

หลังเกิดเหตุ ขอขอบคุณผู้มีส่วนร่วมปฏิบัติการที่ทีมสามารถพ่ึงตนเองได้ขณะปฏิบัติงาน

ภาคสนาม

โดยเฉพาะอย่างยิ่งหลังเกิดแผ่นดินไหว ทีมประเมินสถานการณ์ภัยพิบัติและประสานงาน

ขององค์การสหประชาชาต ิ(UNDAC) จะต้องสามารถเคล่ือนก�ำลังเพือ่การปฏิบตัหิน้าทีอ่ย่างรวดเรว็

และให้การสนับสนุนเจ้าหน้าท่ีของประเทศท่ีได้รับผลกระทบอย่างมีประสิทธิภาพในการ

ประสานงานด้านการปฏิบัติการของทีมค้นหาและกู้ภัยในเขตเมือง (USAR Team) ระหว่าง

ประเทศเพื่อการค้นหาและกู้ภัย ทีมประเมินสถานการณ์ภัยพิบัติและประสานงานขององค์การ

สหประชาชาต ิ(UNDAC) ยงัต้องรับผดิชอบจัดส่งข้อมลูทีเ่ป็นปัจจุบนัเกีย่วกบัสถานการณ์ภยัพบิตัิ

ให้แก่ชมุชนนานาชาตผ่ิานทางส�ำนกังานเพือ่การประสานงานด้านมนษุยธรรมแห่งสหประชาชาติ 

(OCHA) และผู้อยู่อาศัยท่ีเป็นเจ้าหน้าที่ขององค์การสหประชาชาติ และ/หรือ ผู้ประสานงาน

ด้านมนุษยธรรมที่อยู่ในประเทศนั้น

การประสานงานกระท�ำโดยการจัดต้ังศนูย์และเจ้าหน้าทีป่ระสานงานทีเ่รียกว่าศนูย์ประสานการ

ปฏิบัติในพื้นที่หรือ “ศูนย์ประสานการปฏิบัติในพื้นที่ (OSOCC)” (On-Site Operations 

Coordination Center) ทีมประเมินสถานการณ์ภัยพิบัติและประสานงานขององค์การ

สหประชาชาติ (UNDAC) จะน�ำประสบการณ์ที่มีอย่างล้นเหลือและกระบวนการที่ทดสอบแล้ว

มาใช้ในการรวบรวมและบริหารจัดการข้อมูลรวมถึงการประเมินผลความต้องการเร่งด่วน

ของผู้ประสบภัยด้วย

+6 ชั่วโมง

สถานการณ์

เลวร้ายแค่ไหน

ณ เวลาน้ี รัฐบาลส่วน
ภูมิภาคและรัฐบาลของ 
ประเทศทีป่ระสบภัยพิบตัจิะ
ได้รับข้อมูลการประเมินผล 
เบื้องต้นที่เป็นขนาดของ 
ความเสยีหายและประมาณ
การจ�ำนวนคนผู ้ตกเป็น
เหยื่อของภัยพิบัติ ความ
ช่วยเหลือส่วนภูมิภาคจาก
ภายในประเทศมาถึงเพื่อ
ช่วยเหลอืประชาคมทีไ่ด้รบั 
ผลกระทบ ทมีกูภ้ยัพลเรอืน
และทหารจากภายนอก
ประชาคมส่วนท้องถิน่มกัจะ
เป็นทมีชดุแรกเสมอๆ ท่ีมา
ถึงพื้นที่ก่อนใครอื่นเพื่อให้
ความช่วยเหลือประชาคม

คณะที่ปรึกษาด ้านการ
ค้นหาและกู ้ภัยระหว่าง
ประเทศ (INSARAG) จะ
ได้รับรายละเอียดของภัย
พิบัติผ ่านทางเครือข ่าย 
ส�ำนกังานเพือ่การประสาน
ง านด ้ า นมนุ ษ ย ธ ร รม
แห่งสหประชาชาติ และ
น�ำไปประกาศบนศูนย์การ
ประสานการปฏบิตัใินพืน้ที่
ระบบออนไลน์ เพื่อท่ีจะ
ให้ทีมนานาชาติสามารถ 
เตรยีมการเพือ่การปฏบิตังิาน 
ได้ในจ�ำนวนทีมที่ประกาศ
ค ว า ม พ ร ้ อ ม เ พื่ อ เ ข ้ า
ปฏิบัติงานน้ี ทีมประเมิน
สถานการณ์ภัยพิบัติและ
ประสานงานขององค์การ
สหประชาชาติ (UNDAC) 
เป็นทมีท่ีตดิตามสถานการณ์
อย่างใกล้ชิด
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“ผมไม่เคยผิดหวังมีแต่ความประทับใจในวิถีทางการปฏิบัติของสมาชิกทีมประเมินสถานการณ์ภัยพิบัติและประสานงาน
ขององค์การสหประชาชาต ิ(UNDAC) ทีเ่ดนิทางจากทัว่โลกมาถงึจดุเกดิภยัพิบตัแิละบรูณาการเป็นทมีเดยีวกันทีม่ปีระสทิธภิาพ
ทันทีแทบจะไม่ต้องใช้ความพยายามใด ๆ  ด้วยเจตนารมณ์ทีจ่ะอ�ำนวยความสะดวกให้แก่งานขององค์การต่าง ๆ  ทีก่�ำลงัเข้ามาให้
ความช่วยเหลอืเหตฉุกุเฉนิ ผมคิดว่าคุณคงต้องเป็นส่วนหนึง่ของทมีนัน้ เพ่ือทีจ่ะเข้าใจในคณุค่าของการอุทศิตนและการปฏบิตัิ
อย่างมืออาชีพของสมาชิกทีมผู้ซึ่งพร้อมที่จะพลิกให้โลกของเขากลับข้างได้ แม้แต่ภาระหน้าที่ได้รับมอบหมายซึ่งเป็นงานที่
ยุ่งยากซับซ้อน ยากล�ำบากในสถานการณ์ฉุกเฉิน”
นายเจสเปอร์ ลุนด์ (Jesper Lund) เจ้าหน้าที่ผู้ควบคุม ส่วนสนับสนุนและประสานงานภาคสนาม (FCSS) 
ส�ำนักงานเพื่อการประสานงานด้านมนุษยธรรมแห่งสหประชาชาติ (OCHA) นครเจนีวา

สมาชิกทีมประเมินสถานการณ์ภัยพิบัติ

และประสานงานขององค์การสหประชาชาติ (UNDAC)

ปรึกษาหารือประเด็นการปฏิบัติการ

กับสมาชิกทีมค้นหาและกู้ภัยในเขตเมือง (USAR Team) 

หลังเกิดแผ่นดินไหวที่ตุรกี 

ในปี พ.ศ. 2542 ©UNDAC

สมาชิกทีมประเมินสถานการณ์ภัยพิบัติ

และประสานงานขององค์การสหประชาชาติ (UNDAC)

เดินทางภายใต้สภาพที่ยากล�ำบากหลังเกิดแผ่นดินไหว

ที่อัฟกานิสถานเมื่อปี พ.ศ. 2545 

©UNDAC

ทีมประเมินสถานการณ์ภัยพิบัติ

และประสานงานขององค์การสหประชาชาติ (UNDAC)

ประชุมร่วมกับเจ้าหน้าที่

ส่วนท้องถิ่นหลังเกิดแผ่นดินไหวที่ตุรกี 

เมื่อปี พ.ศ. 2542 

©UNDAC
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เรียนรู้ด้วยกัน

ในแต่ละปีคณะท่ีปรกึษาด้านการค้นหาและกูภ้ยัระหว่างประเทศ (INSARAG) จะจัดการฝึกอบรม

หลกัสตูรการรบัมอืและการตระหนกัถงึแผ่นดินไหวเพือ่ตอบสนองวตัถปุระสงค์ตามมตขิองทีป่ระชมุ

สมัชชาใหญ่แห่งสหประชาชาติ (UN General Assembly) ที ่57/150 ปี พ.ศ. 2545 การฝึกอบรม

การรบัมอืกบัแผ่นดนิไหวได้รบัการออกแบบมาเพือ่ฝึกองค์ประกอบต่าง ๆ  ทีเ่ก่ียวกบัการประสานงาน

ในระยะแรกของการช่วยเหลือประเทศที่ประสบภัยจากแผ่นดินไหว

จดุมุง่หมายของการฝึกอบรมกเ็พ่ือทีจ่ะเพ่ิมความตระหนกัในวธิกีารของคณะทีป่รึกษาด้านการ

ค้นหาและกู้ภัยระหว่างประเทศ (INSARAG) ในหมู่เจ้าหน้าที่ของรัฐและเจ้าหน้าที่ส่วนท้องถิ่น 

ในประเทศเจ้าบ้านที่มีความเสี่ยงต่อการเกิดภัยพิบัติและฝึกอบรมการประสานงานและความ

ร่วมมอืระหว่างผูป้ฏิบัตงิานนานาชาตแิละในท้องถิน่ทีเ่กดิภยัพบิตั ิรวมถงึการทดสอบแผนปฏิบัติ

การช่วยเหลือของนานาชาติเพื่อการรับมือกับภัยพิบัติดังกล่าว

ตามปกติ ประเทศท่ีมีแนวโน้มการเกิดแผ่นดินไหวมักจะเป็นเจ้าภาพจัดการฝึกอบรม 

กลุ่มเป้าหมายจะเป็นผู้แทนจากกระทรวงและหน่วยงานต่างๆ ที่อยู่ในระบบการบริหารจัดการ 

ภัยพิบัติแห่งชาติ (ซึ่งรวมถึงหน่วยดับเพลิง หน่วยกู้ภัย และทหาร) ทีมค้นหาและกู้ภัยในเขตเมือง 

(USAR Teams) ระหว่างประเทศ ทีมประเมนิสถานการณ์ภยัพิบติัและประสานงานขององค์การ

สหประชาชาติ (UNDAC) หน่วยงานขององค์การสหประชาชาติท่ีเกี่ยวข้องและองค์กร

ด้านมนุษยธรรม

สถานการณ์การฝึกอบรมจะอยูบ่นพืน้ฐานของภยัพบิตัจิากแผ่นดนิไหวซึง่เกนิขดีความสามารถ

ของส่วนท้องถิ่นและประเทศที่ได้รับผลกระทบจะรับมือไหว และประเทศที่ได้รับผลกระทบ

ดังกล่าวได้ร้องขอความช่วยเหลือจากนานาชาติ การฝึกปฏิบัติตามวิธีการของคณะที่ปรึกษา

ด้านการค้นหาและกูภั้ยระหว่างประเทศ (INSARAG) จะช่วยประเทศทีไ่ด้รบัผลกระทบจากภยัพบิตัิ

ท่ีมแีนวโน้มเกิดขึน้ได้ สามารถด�ำเนนิการร้องขอความช่วยเหลือจากนานาชาติ และประสานงาน

กับหน่วยงานบรรเทาทุกข์นานาชาติที่เข้ามาให้ความช่วยเหลือในกรณีที่เกิดแผ่นดินไหว

+8 ชั่วโมง

โลกเริ่มเคลื่อนที่

รัฐบาลที่ได้รับผลกระทบ
จะท� ำการประ เมิ นผล 
กระทบของภยัพบิตัขิัน้ต้น
และร้องขอความช่วยเหลือ
จากประชาคมนานาชาติซึ่ง 
โดยส่วนใหญ่ ผ่านองค์การ
สหประชาชาต ิต่างประเทศ
เริม่เข้ามาให้ความช่วยเหลือ
หน ่วยงานส ่วนท ้องถิ่น 
ในปฏิบัติการช่วยเหลือ
ผู้ประสบภัย ทีมช่วยเหลือ
นานาชาติชุดแรกต่างเคลือ่น
พลเข้าปฏิบัติหน้าที่
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“ประเทศจีนโชคดีมากที่ได้จัดให้มีการฝึกซ้อม INSARAG Asia Pacific 2006 เพื่อรับมือกับเหตุการณ์แผ่นดินไหวและส่งทีมเข้าร่วมการ
ฝึกซ้อมทีจั่ดขึน้ในทีอ่ืน่อีก การฝึกซ้อมนีพ้สิจูน์ให้เห็นว่าประสบการณ์ทีไ่ด้รบัจากการฝึกซ้อมจากเหตกุารณ์จรงิและกระบวนการเตรยีมการ
พัฒนาของเรามีประสิทธิภาพมาก ซึ่งมีความส�ำคัญส�ำหรับการปฏิบัติภารกิจในประเทศและโพ้นทะเล การให้ความช่วยเหลืออย่างรวดเร็ว
ในเหตุแผ่นดินไหวที่เหวินชวนเมื่อปี พ.ศ. 2551 แผ่นดินไหวที่เฮติและยูซู แสดงให้เห็นถึงความก้าวหน้าของเราในเรื่องนี้”
นายฮวง เจี๋ยนปะ ผู้ประสานงานหลักของ INSARAG ประเทศจีน (รองประธาน INSARAG กลุ่มภูมิภาคเอเชียแปซิฟิก พ.ศ. 2553)

ทีมค้นหาและกู้ภัยในเขตเมือง (USAR Team) 

ทีมแรกที่มาถึงพร้อมกับสมาชิกทีมประเมินสถานการณ์ภัยพิบัติ

และประสานงานขององค์การสหประชาชาติ (UNDAC) 

ที่ ศูนย์รับและส่งกลับผู้ปฏิบัติงานของทีมค้นหาและกู้ภัย (RDC) 

ณ สถานที่ฝึกซ้อมอาร์เมเนีย พ.ศ. 2542

 ©UNDAC

ทีมค้นหาและกู้ภัยในเขตเมือง (USAR Team) 

ในเมืองกาฐมาณฑุ

การฝึกซ้อมที่ประเทศเนปาล พ.ศ. 2552 

©UNDAC

ทีมค้นหาและกู้ภัยในเขตเมือง (USAR Team) 

ประเมินโครงสร้างอาคารที่พังทลายภายใน

ห้องติดตามสถานการณ์การฝึกซ้อม 

มองโกเลีย พ.ศ. 2550 

©UNDAC



34

INSA   AGINSA   AG

แนวทางการปฏิบัติในระดับโลกตามมาตรฐานทั่วไป

ตัง้แต่เริม่ก่อตัง้คณะทีป่รกึษาด้านการค้นหาและกูภั้ยระหว่างประเทศ (INSARAG) ในปี พ.ศ. 2534 

ความก้าวหน้าท่ีส�ำคัญ ได้แก่ การปรับปรุงมาตรฐานส�ำหรับการค้นหาและกู้ภัยในเขตเมือง 

(USAR) และการประสานงานด้านความช่วยเหลือจากนานาชาติในเหตุภยัพิบติัรุนแรงทีเ่กดิขึน้

ทนัททีนัใด ส่วนประกอบท่ีส�ำคัญทีส่ดุของการปรับปรุงนีจ้ะพฒันาแนวทางปฏบิติัและวธิกีารของ 

คณะที่ปรึกษาด้านการค้นหาและกู้ภัยระหว่างประเทศ (INSARAG)

แนวทางปฏบิตัแิละวธิกีารของคณะทีป่รึกษาด้านการค้นหาและกูภ้ยัระหว่างประเทศ (INSARAG) 

เป็นเอกสารท่ีมีค�ำแนะน�ำวิธีการปฏิบัติและมาตรฐานส�ำหรับการค้นหาและกู้ภัยในเขตเมือง 

(USAR) ในเหตฉุกุเฉนิท่ีมสีิง่ก่อสร้างถกูท�ำลายเอกสารท�ำขึน้โดยอ�ำนาจหน้าทีข่องคณะทีป่รึกษา

ด้านการค้นหาและกู ้ภัยระหว่างประเทศ (INSARAG) จากมติของท่ีประชุมสมัชชาใหญ่

แห่งสหประชาชาต ิ(UN General Assembly) ที ่57/150 พ.ศ. 2545 มตนิีร้บัรองแนวทางปฏบัิติ

และวิธีการของคณะที่ปรึกษาด้านการค้นหาและกู้ภัยระหว่างประเทศ (INSARAG) ให้ใช้อ้างอิงได้

ส�ำหรับการปฏิบัติการค้นหาและกู้ภัย (USAR) และการปฏิบัติการช่วยเหลือเมื่อเกิดภัยพิบัติ

แนวทางปฏบิตัแิละวธิกีารของคณะทีป่รึกษาด้านการค้นหาและกูภ้ยัระหว่างประเทศ (INSARAG) 

เป็นเอกสารแบบอนกุรมทีไ่ด้รบัการปรบัปรงุข้อมลูตลอดเวลา เม่ือวธีิการทีม่อียูใ่นปัจจบุนัได้รบั

การปรบัปรุงหรอืแก้ไขตามประสบการณ์ทีไ่ด้จากการปฏบิตักิารช่วยเหลอืเมือ่เกดิภยัพิบตัหิรอื

เหตกุารณ์ การปรบัปรงุหรอืแก้ไขเพ่ิมเติมในเอกสารจะต้องได้รับความเหน็ชอบโดยมติส่วนใหญ่

ของคณะทีป่รกึษาด้านการค้นหาและกูภ้ยัระหว่างประเทศ (INSARAG) ทมีระดบัภมูภิาคทัง้หมด

และได้รับการรับรองโดยคณะกรรมการการขับเคลื่อนของ INSARAG (INSARAG Steering 

Group) ฉบับปรับปรุงล่าสุดได้รับการตีพิมพ์เมื่อเดือนมีนาคม พ.ศ. 2551 ใน 12 ภาษา (ได้แก่ 

ภาษาอาหรับ อาร์เมเนีย บาห์ซา อินโดนีเซีย จีน โครเอเชีย อังกฤษ ฝรั่งเศส ฮินดี ญี่ปุ่น เกาหลี 

รัสเซีย และสเปน)

แนวทางปฏิบติัทีเ่ป็นเสมอืนเครือ่งมอืของประชาคมในการค้นหาและกูภ้ยัในเขตเมอืงระหว่างประเทศ 

(International USAR) ส่งผลลัพธ์ท่ีมีประสิทธิภาพเป็นอย่างมาก ขอขอบคุณสมาชิก

คณะท่ีปรึกษาด้านการค้นหาและกูภ้ยัระหว่างประเทศ (INSARAG) ทกุท่านทีร่บัเอาแนวคดิและ

น�ำแนวทางปฏิบัติไปใช้เป็นเกณฑ์ในการวางแผน การเตรียมการ และรับมือกับภัยพิบัติ 

+12 ชั่วโมง

ความช่วยเหลือจาก

นานาชาติมาถึง

เม่ือการช่วยเหลือ 
ผู ้ ป ร ะสบภั ย ใน
ระยะแรกจวนเสรจ็
สิน้ ทมีกูภ้ยัจงึมุง่เน้น 
ไปทีร่ายงานเกีย่วกบั
ผู้ที่ถูกฝังในอาคาร 
ทีมค้นหาและกู้ภัย
เริ่มเดินทางมาถึง
ประเทศท่ีได ้ รับ
ผลกระทบ
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“แนวทางปฏิบัติของ INSARAG เป็นเครื่องมือที่มีประโยชน์มาก ที่ช่วยยกระดับความสามารถของเราและช่วยให้เรา
เข ้าใจลักษณะพิเศษและจดจ�ำส่ิงท้าทายส�ำหรับการประเมินทีมค้นหาและกู ้ภัยตามระบบของ INSARAG (IEC) 
นีเ้ป็นผลแห่งความอตุสาหะพยายามของผูค้นจ�ำนวนมาก ข้าพเจ้าจงึขอชืน่ชมด้วยความเคารพส�ำหรับผลงานทีใ่หญ่หลวงเช่นน้ี”
นายโมฮ�ำหมัด อัล อันซารี (Mohamed Al Ansari) ผู้ประสานงานหลักของ INSARAG UAE (ประธานกลุ่ม INSARAG 
ภูมิภาคแอฟริกา/ยุโรป/ตะวันออกกลาง พ.ศ. 2553)

การประเมินทีมค้นหาและกู้ภัยตามระบบของ INSARAG (IEC)

ทีมค้นหาและกู้ภัยในเขตเมือง (USAR Team) 

เนเธอร์แลนด์ (NL) 

ขณะบรรยายสรุปเพื่อเข้าช่วยเหลือผู้ประสบภัย

แผ่นดินไหวที่เฮติ พ.ศ. 2553 

©USAR.NL

การประเมินทีมค้นหาและกู้ภัยตามระบบของ 

INSARAG (IEC) ทีม USA 

USA 1 เคลื่อนก�ำลังไปช่วยเหลือผู้ประสบภัย

แผ่นดินไหวที่เฮติ

เมื่อปี พ.ศ. 2553 

©USA 1 USAR Team

การประเมินทีมค้นหา

และกู้ภัยตามระบบของ INSARAG (IEC) 

ทีมค้นหาและกู้ภัยในไอซแลนด์ (ICE-SAR) 

กรณีเป็นทีมแรกที่เดินทางมาถึง

เมืองปอร์โตแปร็งในเหตุแผ่นดินไหวที่เฮติ 

เมื่อปี พ.ศ. 2553 

©ICE-SAR

ทีมค้นหาและกู้ภัยในเขตเมือง (USAR Team)

รัสเซียให้การช่วยเหลือผู้ประสบภัยพิบัติแผ่นดินไหว

ที่ประเทศจีน

เมื่อปี พ.ศ. 2551 

©Emercom
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การประสานงานเริ่มขึ้นเมื่อเดินทางมาถึง

คณะที่ปรึกษาด้านการค้นหาและกู้ภัยระหว่างประเทศ (INSARAG) พัฒนาศูนย์รับและส่งกลับ

ผู้ปฏิบัติงานของทีมค้นหาและกู้ภัย (RDC) ขึ้นเพื่อการประสานงานให้ความช่วยเหลือผู้ปฏิบัติงาน

ด้านมนษุยธรรมในระยะแรก และเมือ่การช่วยเหลอืจากนานาชาตสิิน้สดุลง ศนูย์รบัและส่งกลับ 

ผู้ปฏิบัติงานของทีมค้นหาและกู้ภัย (RDC) จะอ�ำนวยความสะดวกและประสานงานส�ำหรับการ

เดินทางของทีมช่วยเหลือนานาชาติเมื่อภารกิจเร่ิมขึ้น (ศูนย์รับ) และเมื่อเดินทางออกนอก

ประเทศหลังจากภารกิจเสร็จสิ้น (ศูนย์ส่งกลับ)

การหลั่งไหลเข้ามาอย่างทันทีทันใดของทีมและสิ่งของบรรเทาทุกข์ ณ ท่าเรือ/ท่าอากาศยาน 

ในประเทศที่ได้รับผลกระทบเป็นส่ิงที่อยู่ในความคาดหมายส�ำหรับการให้ความช่วยเหลือ 

จากนานาชาตแิก่ประเทศทีไ่ด้รับผลกระทบ ดงันัน้ จึงควรจัดตัง้ศนูย์รบัและส่งกลบัผูป้ฏบิตังิานของ

ทีมค้นหาและกู้ภัย (RDC) ในจุดที่เหมาะสมใกล้กับท่าเรือ/ท่าอากาศยานในประเทศที่ได้รับ

ผลกระทบ ซึง่โดยปกตมิกัจะเป็นท่าอากาศยานความรับผิดชอบเบือ้งต้นของศนูย์รับและส่งกลบั

ผูป้ฏิบัตงิานของทีมค้นหาและกูภ้ยั (RDC) ได้แก่ การลงทะเบยีนทมีกู้ภยัทีเ่ดนิทางมาถงึบรรยาย 

สรปุข้อมลูล่าสดุ ช่วยเหลอืในการด�ำเนนิงานพธิกีารทางศลุกากรและการเข้าเมอืงแจ้งให้ทมีเดนิทาง 

ไปยงัศนูย์ประสานการปฏบิตัใินพืน้ที ่(OSOCC) และส่งข้อมลูทีผ่่านกระบวนการแล้วไปยงัศนูย์

ประสานการปฏบิตัใินพืน้ที ่(OSOCC) เพือ่อ�ำนวยความสะดวกให้แก่ ศนูย์ประสานการปฏบัิติในพืน้ท่ี 

(OSOCC) ในการวางแผนปฏบัิติการ พร้อมทัง้ประสานงานกับเจ้าหน้าทีข่องท่าอากาศยาน และ/หรอื

เจ้าหน้าที่ชายแดนที่เกี่ยวข้อง ศูนย์รับและส่งกลับผู้ปฏิบัติงานของทีมค้นหาและกู้ภัย (RDC) 

สามารถระบุต�ำแหน่งและสนบัสนนุการส่งก�ำลงับ�ำรงุรวมถงึแผนที ่ยานพาหนะ ล่ามแปลภาษา 

ไม้ เชื้อเพลิง และก๊าซอัด

ทมีประเมนิสถานการณ์ภยัพิบติัและประสานงานขององค์การสหประชาชาติ (UNDAC) จะเป็น 

ผู้จัดตั้งศูนย์รับและส่งกลับผู้ปฏิบัติงานของทีมค้นหาและกู้ภัย (RDC) แต่หากทีมค้นหาและกู้ภัย 

ในเขตเมอืง (USAR Team) ระหว่างประเทศชุดใดชุดหน่ึงเดินทางมาถงึก่อนทีมประเมินสถานการณ์

ภัยพิบัติและประสานงานขององค์การสหประชาชาติ (UNDAC) ทีมค้นหาและกู้ภัยในเขตเมือง 

(USAR Team) ระหว่างประเทศทีเ่ดนิทางมาถงึก่อนเป็นชดุแรกจะเป็นผูรั้บผิดชอบในการจดัตัง้ 

ศูนย์รับและส่งกลับผู้ปฏิบัติงานของทีมค้นหาและกู้ภัย (RDC) ชั่วคราว

เมือ่ทมีจะเดนิทางออกนอกประเทศศูนย์รับและส่งกลบัผูป้ฏบิติังานของทมีค้นหาและกูภ้ยั (RDC) 

จะลงทะเบียนทีมดังกล่าว ขอรายงานการปฏิบัติหน้าที่ และให้ความช่วยเหลือในพิธีการในการ

เดินทางออกนอกประเทศ โดยท�ำงานร่วมกับศูนย์ประสานการปฏิบัติในพื้นที่ (OSOCC) 

ศนูย์รบัและส่งกลบัผูป้ฏบัิตงิานของทีมค้นหาและกูภ้ยั (RDC) เป็นจดุหลกัของการประสานงาน

ท่ีพัฒนา ณ สถานท่ีเกิดเหตุโดยคณะที่ปรึกษาด้านการค้นหาและกู ้ภัยระหว่างประเทศ 

(INSARAG) และทีมประเมินสถานการณ์ภัยพิบัติและประสานงานขององค์การสหประชาชาติ 

(UNDAC)

+18 ชั่วโมง

ผู้ปฏิบัติงานจากทั่วโลก

พบกันที่ศูนย์รับ

ณ จุดที่เดินทางมาถึงใน
ประเทศที่ได้รับผลกระทบ 
ทมีค้นหาและกูภ้ยัระหว่าง
ประเทศหรือทีมประเมิน
สถานการณ์ภัยพิบัติและ
ประสานงานขององค์การ
สหประชาชาติ (UNDAC) 
ชุดแรกที่เดินทางมาถึงจะ
เป็นผู้จัดตั้งศูนย์รับและให้
ข้อมูลจุดเกิดเหตุที่ส�ำคัญ
แก่ทีมช่วยเหลือนานาชาติ
ที่เดินทางมาถึงพร้อมกับ 
ให้ความช่วยเหลือในการ 
จัดหายานพาหนะเพื่อการ
ขนส ่งในการช ่วยเหลือ
บรร เทาทุกข ์ ระหว ่ า ง
ประเทศ
ทีม INSARAG อื่น ๆ จะ
เดินทางเข้ามายังประเทศ
ทีไ่ด้รบัผลกระทบผ่านศนูย์
รับนี้
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“เม่ือท่านและทีมของท่านเดนิทางมาถงึประเทศทีไ่ด้รบัผลกระทบจากแผ่นดนิไหวศนูย์รับและส่งกลบัผูป้ฏบิตังิานของทีมค้นหา
และกู้ภัย (RDC) คือสิ่งแรกที่ท่านจะต้องมองหา เนื่องจากท่านจะต้องขอข้อมูลจากศูนย์ว่าจะต้องด�ำเนินการต่อไปอย่างไร 
ศูนย์แห่งนี้จะมีผู้แทนจากทีมการประเมินทีมค้นหาและกู้ภัยตามระบบของ INSARAG (IEC)
ให้ข้อมูลเพื่อให้มั่นใจว่าข้อมูลที่ได้รับนั้นสอดคล้องตรงกันและเป็นปัจจุบัน”
นายกิสลี่ โอลาฟสัน (Gisli Olafsson) หัวหน้าทีม ICE-SAR

ตรวจสอบข้อมูลที่แบ่งปันกันในศูนย์รับและส่งกลับ

ผู้ปฏิบัติงานของทีมค้นหาและกู้ภัย (RDC) ที่สนามบิน

ปอร์โตแปร็งซึ่งสนับสนุนโดยเจ้าหน้าที่ประสานงาน

หลังเกิดแผ่นดินไหวที่เฮติเมื่อปี พ.ศ. 2553 

©UNDAC

ทีมค้นหาและกู้ภัยในเขตเมือง (USAR Team) 

ขณะรอเครื่องบินที่สนามบินหลังเกิดแผ่นดินไหว

ที่อิหร่านเมื่อปี พ.ศ. 2546

 ©UNDAC

สมาชิกทีมประเมินสถานการณ์ภัยพิบัติ

และประสานงานขององค์การสหประชาชาติ (UNDAC)

ลงทะเบียนการเดินทางมาถึงของทีมค้นหา

และกู้ภัยในเขตเมือง (USAR Team) 

ณ ศูนย์รับและส่งกลับผู้ปฏิบัติงานของทีมค้นหาและกู้ภัย (RDC)

หลังเกิดแผ่นดินไหวที่อินโดนีเซียเมื่อปี พ.ศ. 2552 

©UNDAC

ป้องกันภัยฝ่ายพลเรือนประเทศของสิงคโปร์ (SCDF) 

ช่วยชีวิตเด็กชายอายุ 5 ขวบจากซากปรักหักพัง

แผ่นดินไหวขนาด 9.1 ริกเตอร์ ที่ชุมชนไตจุง

เมื่อปี พ.ศ. 2542 

©SCDF
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การประสานงานปฏิบัติการกู้ภัย

ศนูย์ประสานการปฏิบัตใินพืน้ที ่(OSOCC) จะจัดช่องทางในการสือ่สารให้แก่ผูป้ฏบิตังิานบรรเทา
ทกุข์นานาชาต ิเพือ่ใช้ส�ำหรบัแลกเปล่ียนข้อมลูข่าวสารและประสานงาน ช่องทางนีจ้ะได้รับการ
จดัตัง้โดยทมีประเมนิสถานการณ์ภยัพบิตัแิละประสานงานขององค์การสหประชาชาต ิ(UNDAC) 
หรือทีมค้นหาและกู้ภัยในเขตเมือง (USAR Team) ระหว่างประเทศชุดแรกท่ีเดินทางมาถึง 
(หากเดินทางมาถึงก่อนทีมประเมินสถานการณ์ภัยพิบัติและประสานงานขององค์การ
สหประชาชาติ (UNDAC))

ทีมประเมินสถานการณ์ภัยพิบัติและประสานงานขององค์การสหประชาชาติ (UNDAC) 
จะมอบหมายให้บุคลากรจากทีมของตนไปปฏิบัติหน้าที่ ณ ศูนย์ประสานการปฏิบัติในพื้นที่ 
(OSOCC) โดยได้รบัการสนบัสนนุจากบคุลากรผู้ท�ำหน้าทีติ่ดต่อประสานงานจากทมีค้นหาและ
กู้ภัยในเขตเมือง (USAR Team) ระหว่างประเทศศูนย์ประสานการปฏิบัติในพื้นที่ (OSOCC) 
จะให้การช่วยเหลือเจ้าหน้าที่ของประเทศที่ประสบภัยพิบัติ ด้านการบริหารจัดการภัยพิบัติ
เพื่อการบูรณาการและการใช้ทรัพยากรจากนานาชาติอย่างมีประสิทธิภาพในการรับมือกับ
ภัยพิบัติ

ในช่วงต้นของการให้ความช่วยเหลอื ศนูย์ประสานการปฏิบตัใินพืน้ที ่(OSOCC) จะประเมนิความ
ต้องการทรัพยากรจากนานาชาติ ให้ค�ำแนะน�ำและให้การสนับสนุนผู้จัดการกู้ภัยของประเทศ
ที่ได้รับผลกระทบเพื่อช่วยเหลือเจ้าหน้าที่เหล่านั้นในการปฏิบัติงาน

เมือ่ได้เริม่ด�ำเนนิการให้ความช่วยเหลอื และทมีบรรเทาทกุข์จากนานาชาตไิด้เดนิทางมาถงึเป็น
จ�ำนวนมากขึน้ ศนูย์ประสานการปฏบิตัใินพืน้ที ่(OSOCC) จะเป็นผูป้ระสานงานการปฏบัิตกิาร
ของทมีนานาชาตแิละให้ข้อมลูเกีย่วกบัสถานการณ์ให้แก่ทมีดงักล่าว ซึง่รวมถงึรายละเอยีดของ
การปฏิบัติการของเจ้าหน้าที่ของประเทศผู้รับการช่วยเหลือและการเตรียมการส่งก�ำลังบ�ำรุง
และขนส่ง ณ ขณะนัน้เมือ่แผนปฏบิติัการได้รับการพัฒนาให้สอดคล้องกบัผู้ปฏบิติังานแห่งชาติ 
ทีมช่วยเหลือจากนานาชาติจะได้รับมอบหมายภารกิจและรายงานและบรรยายสรุปผ่านทาง
ศูนย์ประสานการปฏิบัติในพื้นที่ (OSOCC)

ตลอดระยะเวลา เจ้าหน้าที่ของศูนย์ประสานการปฏิบัติในพ้ืนท่ี (OSOCC) จะให้ความร่วมมือ 
อย่างใกล้ชิดกับเจ้าหน้าท่ีของประเทศเจ้าบ้าน เจ้าหน้าที่ดังกล่าวท�ำหน้าที่ติดต่อประสานงาน
เบือ้งต้นระหว่างเจ้าหน้าทีข่องประเทศเจ้าบ้านและทมีค้นหาและกูภ้ยัในเขตเมอืง (USAR Team) 
ระหว่างประเทศ และมั่นใจว่าการประสานงานเป็นไปอย่างใกล้ชิดและมีการแลกเปลี่ยนข้อมูล
กันตลอดระยะเวลาของการปฏิบัติการกู้ภัย

อาจมกีารจดัตัง้ ศนูย์ประสานการปฏบิตัใินพ้ืนท่ี (OSOCC) ย่อยเพิม่ขึน้อกีหนึง่แห่งหรอืมากกว่า
พร้อมด้วยเจ้าหน้าทีค่ล้ายคลงึกนักบั ศนูย์ประสานการปฏบิตัใินพืน้ที ่(OSOCC) หลกั ข้ึนอยูกั่บ
ความรุนแรงของภัยพิบัติและขนาดของพื้นที่ที่ได้รับผลกระทบจากภัยพิบัติเพื่อความมั่นใจในการ
ประสานงานในพื้นที่ทางภูมิศาสตร์ที่กว้างใหญ่กว่า ลักษณะโครงสร้างของศูนย์ประสานการ
ปฏบิตัใินพืน้ที ่(OSOCC) ทีย่ดืหยุน่และสามารถปรบัให้เข้าได้กบัความรนุแรงและความซบัซ้อน

ของภัยพิบัติเป็นกุญแจส�ำคัญในการน�ำระดับการประสานงานที่ถูกต้องในการปฏิบัติการกู้ภัย

+24 ชั่วโมง

จากความโกลาหล

มาเป็นประสานงาน

ในสถานที่หลักของการปฏิบัติการ  
ทีมประเมินสถานการณ์ภัยพิบัติ
และประสานงานขององค์การ
สหประชาชาติ (UNDAC) หรือ
ทีมของ INSARAG ท่ีเดินทาง 
มาถึงก่อนชุดแรกจะเป็นผู้จัดต้ัง 
ศูนย์ประสานการปฏิบัติในพื้นท่ี 
(OSOCC) ช่ัวคราว โดยอาจเป็น
เพียงเต็นท์เดี่ยว หรือสิ่งก่อสร้างที่
เคลื่อนย้ายได้ จากนั้นจะขยาย
ขนาดอย ่างรวดเร็วทันทีที่ทีม
นานาชาติอื่นเดินทางมาถึง
เม่ือเดินทางมาถึงประเทศท่ีได้รับ
ผลกระทบ ทีมนานาชาติจะต้อง 
มองหาศู นย ์ รั บและส ่ ง กลั บ
ผู้ปฏิบัติงานของทีมค้นหาและกู้ภัย 
(RDC) โดยการมองหาธงของ
องค์การสหประชาชาติเป็นจุด
สงัเกต เมือ่ผ่านกระบวนการท่ีศนูย์
รบัและส่งกลับผู้ปฏบิติังานของทีม
ค้นหาและกู้ภยั (RDC) แล้ว ทมีจะ
ได้รบัค�ำแนะน�ำให้เดินทางต่อไปยัง 
ศูนย์ประสานการปฏิบัติในพื้นที ่
(OSOCC) ซ่ึงทีมจะได้รับข้อมูล
เกี่ยวกับสถานการณ์เพิ่มเติมอีก
และค�ำแนะน�ำเกี่ยวกับภารกิจที่จะ
ได ้รับมอบหมายให ้ปฏิบัติทีม 
จ ะ ต ้ อ ง จั ด บุ ค ล า ก ร ติ ด ต ่ อ
ประสานงานไว้ที่ ศูนย์ประสาน
การปฏิบัติในพื้นที่ (OSOCC) เพื่อ
ได้รับการสนับสนุนด้านเครื่องมือ 
และช่างผู้ช�ำนาญการจากหุ้นส่วน 
ผู ้ร ่วมงานรายหนึ่งจากหุ ้นส่วน 
ผู้ร่วมงานที่มี (เช่น APHP - Asia 
P a c i fi c  H u m a n i t a r i a n 
Partnership AST-Americas 
Support Team หรือ IHP-
International Humanitarian 
Partnership) จากนัน้ ศนูย์ประสาน
การปฏิบัติในพื้นที่  (OSOCC)  
จะพัฒนาไปเป็นศูนย์ประสาน
การค้นหาและกู ้ภัยในเขตเมือง 
(USAR)



39

“การเกิดภัยพิบัติเป็นแรงจูงใจน�ำไปสู่การสร้างสรรค์ ซึ่งกรณีนั้นเป็นกรณีของ INSARAG ท่ีน�ำไปสู่การจัดตั้งและพัฒนา 
ทีมประเมินสถานการณ์ภยัพบิตัแิละประสานงานขององค์การสหประชาชาต ิ(UNDAC) และ OSOCC เปลีย่นจากความโกลาหล
เป็นการประสานงานและการไร้แผนการณ์เป็นการด�ำเนินการที่ทันเวลาและมีระบบในการค้นหาและช่วยชีวิตผู้ประสบภัย”
นายเทด็ เพร์ิน (Ted Pearn) หวัหน้าทมีประเมนิสถานการณ์ภยัพบิตัแิละประสานงานขององค์การสหประชาชาต ิ(UNDAC)

สมาชิกทีมประเมินสถานการณ์ภัยพิบัติ
และประสานงานขององค์การสหประชาชาติ (UNDAC) 
ปรึกษาหารือกันในประเด็นการปฏิบัติการกับ
ทีมค้นหาและกู้ภัยในเขตเมือง (USAR Team)  
ระหว่างประเทศและผู้แทนส่วนท้องถิ่นหลังเกิดแผ่นดินไหวที่แอลจีเรีย
เมื่อปี พ.ศ. 2546
©UNDAC

สมาชิก IHP ฝึกปฏิบัติจ�ำลองการช่วยเหลือ
ด้านมนุษยธรรมที่ใหญ่ที่สุดในโลกเป็นประจ�ำ 
©IHP

การประชุมการประสานงานครั้งแรก
เพื่อการค้นหาและกู้ภัยในเขตเมือง (USAR) 

 โดยมีเจ้าหน้าที่ประสานงานของรัฐบาลเข้าร่วม
ประชุมหลังเกิดแผ่นดินไหวที่เฮติ

เมื่อปี พ.ศ. 2553 
©UNDAC

หัวหน้าทีมประเมินสถานการณ์ภัยพิบัติ
และประสานงานขององค์การสหประชาชาติ (UNDAC) 

ก�ำลังพูดคุยกับประธาน
รัฐสภาหลังเกิดแผ่นดินไหวที่อิหร่านเมื่อปี พ.ศ. 2546 

©UNDAC
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ก�ำหนดมาตรฐานขั้นต�่ำที่นานาชาติยอมรับ
การกระจายก�ำลังทีมค้นหาและกู้ภัยในเขตเมือง (USAR Team) ระหว่างประเทศเพื่อการค้นหานับว่า
เป็นประโยชน์อย่างใหญ่หลวงต่อผูป้ระสบภยัทีต่ดิอยูใ่ต้ซากปรกัหกัพงัและประเทศทีไ่ด้รบัผลกระทบ 
อย่างไรก็ตามบทเรียนที่ได้รับจากการช่วยเหลือในเหตุแผ่นดินไหวครั้งก่อนๆ ท�ำให้เราทราบถึงความ
จ�ำเป็นส�ำหรับทีมค้นหาและกู้ภัยในเขตเมือง (USAR Team) ที่เข้าให้ความช่วยเหลือที่จะต้องมีขีด
ความสามารถอย่างแท้จริงและสามารถบูรณาการภายในระบบที่มีการประสานงานอย่างดี เพื่อให้มั่นใจ
ว่าทรัพยากรของการค้นหาและกู้ภัยในเขตเมือง (USAR) ถูกน�ำไปใช้อย่างเหมาะสมที่สุด เนื่องจากความ
ต้องการเหล่านี้คณะที่ปรึกษาด้านการค้นหาและกู้ภัยระหว่างประเทศ (INSARAG) จึงเห็นว่ามีความ 
จ�ำเป็นที่จะต้องจ�ำแนกทีมนานาชาติตามขีดความสามารถในการปฏิบัติการ เพื่อให้มั่นใจว่าเฉพาะ
ทมีค้นหาและกูภ้ยัในเขตเมอืง (USAR Team) ท่ีมีคณุสมบัตอิย่างมอือาชีพเท่าน้ันท่ีจะได้รับมอบหมาย
ให้ปฏิบัติหน้าที่ในเหตุฉุกเฉิน ด้วยเหตุนี้แนวคิดการจัดประเภทภายนอกของการประเมินทีมค้นหา
และกู้ภัยตามระบบของ INSARAG (IEC) จึงก�ำเนิดขึ้นในปี พ.ศ. 2548
กระบวนการการประเมินทีมค้นหาและกู้ภัยตามระบบของ INSARAG (IEC) ถูกพัฒนาเป็นพลัง
ขับเคลื่อนในการยกระดับมาตรฐานของการค้นหาและกู้ภัยในเขตเมือง (USAR) ทั่วโลก การประเมิน
ทมีค้นหาและกู้ภัยตามระบบของ INSARAG (IEC) สามารถช่วยประเทศท่ีได้รับผลกระทบจัดล�ำดับ
ความส�ำคัญของการรบัความช่วยเหลอืจากนานาชาต ิโดยการสนับสนุนจากทีมค้นหาและกู้ภยัในเขตเมอืง 
(USAR Team) ซึง่สามารถเพิม่ศกัยภาพท่ีผ่านพสูิจน์แล้ว ให้กบัประเทศเหล่าน้ันในกรณน้ีีคณะท่ีปรกึษา
ด้านการค้นหาและกูภ้ยัระหว่างประเทศ (INSARAG) จะเป็นผูน้�ำในการปฏบิตักิารช่วยเหลอืของชมุชน
ทางด้านมนุษยธรรม และสร้างมาตรฐานการปฏิบัติการซึ่งเป็นที่ยอมรับโดยนานาชาติซึ่งจะต้องได้รับ
การสอบทานโดยทีมอิสระ ทีมค้นหาและกู้ภัยในเขตเมือง (USAR Team) ต่าง ๆ อาจได้รับเลือกในการ 
จดัประเภทให้เป็นทมีทีม่คีวามสามารถกูภ้ยัทีเ่ป็น “ขนาดกลาง” หรือ “ขนาดใหญ่” หลงัจากการก�ำหนด
ให้มีระบบการประเมินทีมค้นหาและกู้ภัยตามระบบของ INSARAG (IEC) ขึ้นเม่ือปี พ.ศ. 2548  
ณ ทีป่ระชมุคณะทีป่รกึษาด้านการค้นหาและกูภ้ยัระหว่างประเทศ (INSARAG) ระดับโลก โดยม ี19 ทมี  
ทีม่คีณุสมบตัติรงตามบรรทดัฐานของคณะทีป่รกึษาด้านการค้นหาและกู้ภยัระหว่างประเทศ (INSARAG) 
ให้เป็นทีมขนาดใหญ่หรือขนาดกลาง (14 ทีมเป็นทีมขนาดใหญ่และ 5 ทีมเป็นทีมขนาดกลาง) และยัง
มีอีก 20 ทีมที่ก�ำลังรออยู่ในรายการการประเมินทีมค้นหาและกู้ภัยตามระบบของ INSARAG (IEC) 
จนถงึปี พ.ศ. 2556 มทีมีเดยีวทีไ่ด้รบัการประเมนิทมีค้นหาและกู้ภยัซ�ำ้ตามระบบของ INSARAG (IER) 
เราจะสังเกตได้ว่าทีมทีผ่่านการประเมนิแล้วได้จากตราอาร์มการประเมนิทมีค้นหาและกูภ้ยัตามระบบ
ของ INSARAG (IEC) บนชดุปฏบิตังิานของเจ้าหน้าทีใ่นปี พ.ศ. 2552 การกูภ้ยัทีเ่มอืงปาดังในประเทศ
อินโดนีเซียนับเป็นการช่วยเหลือของนานาชาติในเหตุแผ่นดินไหวครั้งใหญ่ครั้งแรกโดยทมีทีผ่่านการ
ประเมินทีมค้นหาและกู้ภัยตามระบบของ INSARAG (IEC) 
บัญชีรายช่ือของทีมท่ีได้รบัการจัดประเภทตามบรรทดัฐานการประเมนิทมีค้นหาและกู้ภยัตามระบบ
ของ INSARAG (IEC) (ตั้งแต่ปี พ.ศ. 2548 ถึง พ.ศ. 2553)
ทีมค้นหาและกู้ภัยในเขตเมืองแห่งฮังการี (Hungary USAR Team), ประเทศฮังการี (พ.ศ. 2548)
ทีมค้นหาและกู้ภัยระหว่างประเทศแห่งสหราชอาณาจักร (UK-ISAR), 
สหราชอาณาจักร (พ.ศ. 2549) (ได้รับการจัดประเภทใหม่เมื่อ พ.ศ. 2552)
แฟร์แฟกซ์ เคาน์ตี้-USAID (Fairfax County), สหรัฐอเมริกา (พ.ศ. 2549)
ลอสแองเจลลิส เคาน์ตี้- USAID (Los Angeles County), สหรัฐอเมริกา (พ.ศ. 2550)
ทีมค้นหาและกู้ภัยในเขตเมืองแห่งเอ็นแอล (USAR NL), ประเทศเนเธอร์แลนด์ (พ.ศ. 2550)
ทีมค้นหาและกู้ภัยในเขตเมืองแห่งทีเอชดับเบิลยู (THW USAR Team), 
ประเทศเยอรมนี (พ.ศ. 2550)
ทีมค้นหาและกู้ภัยระหว่างประเทศแห่งเยอรมนี (ISAR Germany), ประเทศเยอรมนี (พ.ศ. 2550) 
ทีมค้นหาและกู้ภัยในเขตเมืองแห่งควีนส์แลนด์ (Queensland USAR Team), 
ประเทศออสเตรเลีย (พ.ศ. 2551)
ทีมป้องกันภัยฝ่ายพลเรือนสิงคโปร์ (SCDF), สิงคโปร์ (พ.ศ. 2551)
ทีมค้นหาและกู้ภัยในเขตเมืองแห่งสวิฟ (SWIFT USAR), ประเทศสวีเดน (พ.ศ. 2551)
ทีมค้นหาและกู้ภัยแห่งนอร์เวย์ (NOR-SAR), ประเทศนอร์เวย์ (พ.ศ. 2551)
ทีมกู้ภัยสวิส (Swiss Rescue), ประเทศสวิตเซอร์แลนด์ (พ.ศ. 2551)
ทีมค้นหาและกู้ภัยในเขตเมืองแห่งโปแลนด์ (USAR Poland), ประเทศโปแลนด์ (พ.ศ. 2552)
ทีมค้นหาและกู้ภัยแห่งไอซแลนด์ (ICE-SAR), ประเทศไอซ์แลนด์ (พ.ศ. 2552)
ทีมค้นหาและกู้ภัยระหว่างประเทศแห่งจีน (CISAR), ประเทศจีน (พ.ศ. 2552) 
ทีมค้นหาและกู้ภัยในเขตเมืองแห่งยูเออี (UAE USAR Team), สหรัฐอาหรับเอมมิเรตส์ (พ.ศ. 2552)
ทีมค้นหาและกู้ภัยในเขตเมืองและบรรเทาภัยพิบัติญี่ปุ่น (JDR USAR Team), 
ประเทศญี่ปุ่น (พ.ศ. 2553)
หน่วยงานด้านการจัดการสาธารณภัยของเดนมาร์ค (DEMA), ประเทศเดนมาร์ค (พ.ศ. 2553)
บี-ฟาสท์ (B-FAST), ประเทศเบลเยี่ยม (พ.ศ. 2553)

+48 ชั่วโมง

“มีใครติดอยู่ข้างล่างไหม 

หน่วยกู้ภัยอยู่ข้างบนนี้”

ทีมค้นหาและกู้ภัยในเขต
เมือง (USAR Team) 
ระหว่างประเทศส่วนใหญ่
เดินทางมาถึงประเทศที่
ได้รับผลกระทบ และได้
รับมอบหมายให้ไปปฏิบัติ
หน้าที่ที่ศูนย์ประสานการ
ปฏิบัติในพื้นที่  (OSOCC) 
มีการเชื่อมโยงกับเจ้า
หน้าที่ผู้บริหารจัดการเหตุ
ฉุกเฉินแห่งชาติและข้อมูล
จะได้รับการส่งผ่านทาง
ศูนย์ประสานการปฏิบัติ
ในพื้นที่  (OSOCC) ไปยัง
ทีมนานาชาติ ซึ่งใช้เครื่อง
มือค้นหาที่มีประสิทธิภาพ
สงูและสุนขัดมกล่ินทีไ่ด้รับ
การฝึกมาเป็นอย่างดี เพื่อ
ค้นหาผูร้อดชวีติทีถ่กูฝังอยู่
ใต้ซากปรักหักพัง
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“กระบวนการการประเมินทีมค้นหาและกู้ภัยตามระบบของ INSARAG (IEC) จะช่วยแบ่งปันข้อมูลและสร้างความเข้าใจร่วมกันระหว่างสมาชิกของ 

INSARAG และชุมชนผู้ช่วยเหลือด้านมนุษยธรรม ทีมค้นหาและกู้ภัยในเขตเมือง (USAR Team) ของญี่ปุ่นผนึกความสามารถด้านการค้นหาและกู้ภัย

ในเขตเมือง (USAR) และเสริมสร้างความสัมพันธ์กับทีมค้นหาและกู้ภัยอื่นๆ และสมาชิกของ INSARAG  เนื่องจากเป็นที่คาดว่าทีมที่ผ่านการประเมิน 

ทมีค้นหาและกูภ้ยัตามระบบของ INSARAG (IEC) เป็นผูน้�ำในการประสานงานทีม่ปีระสทิธภิาพในพืน้ทีภ่ยัพบิตั ิประโยชน์จากกระบวนการการประเมนิ

ทีมค้นหา และกู้ภัยตามระบบของ INSARAG (IEC) จึงส�ำคัญอย่างยิ่งส�ำหรับทีมค้นหาและกู้ภัยในเขตเมือง (USAR Team) แห่งชาติญี่ปุ่น”

นายเซทซึเกะ คาวาฮาร่า (Setsuko Kawahara) ผู้ประสานงานหลักของ INSARAG ประเทศญี่ปุ่น (ประธาน INSARAG ภูมิภาคเอเชีย

แปซิฟิก 2010)

เจ้าหน้าที่การประเมินทีมค้นหาและกู้ภัยตามระบบของ 
INSARAG (IEC) สังเกตการณ์ปฏิบัติงานของทีมค้นหาและกู้ภัย
ในเขตเมือง (USAR) ประเทศโปแลนด์ระหว่างการประเมินทีมค้นหา
และกู้ภัยตามระบบของ INSARAG (IEC) เมื่อปี พ.ศ. 2552 
©USAR Poland

ทีมค้นหาและกู้ภัยในเขตเมือง (USAR Team) ประเทศญี่ปุ่น
ที่ผ่านการประเมินทีมค้นหาและกู้ภัยตามการประเมินทีมค้นหา
และกู้ภัยตามระบบของ INSARAG (IEC)
JDRT พ.ศ. 2553
©JDRT

ทีมที่ผ่านการประเมินทีมค้นหาและกู้ภัยตามระบบของ INSARAG (IEC)
 แห่งรัฐควีนส์แลนด์ก่อนการเดินทางเข้าช่วยเหลือในเหตุแผ่นดินไหว

ในประเทศอินโดนีเซีย เมื่อปี พ.ศ. 2552 
©Queensland USAR Team

 ทีมที่ผ่านการประเมินทีมค้นหา
และกู้ภัยตามระบบของ INSARAG (IEC)

ทีมค้นหาและกู้ภัยในเขตเมือง (USAR Team) 
สหรัฐอาหรับเอ็มมิเรตส์  

พิธีปิดการประเมินทีมค้นหา
และกู้ภัยตามระบบของ INSARAG (IEC) 

พ.ศ. 2552 
©UAE USAR Team
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จากการช่วยเหลือมาเป็นการบรรเทา “ก้าวพ้นจากสิ่งปรักหักพัง”

ผู้ที่ติดอยู่ในซากปรักหักพังที่มีช่องเปิดและที่ว่างของอาคารที่พังถล่ม มักมีชีวิตรอดอยู่ได้ 

หลายชัว่โมงหรอืแม้กระทัง่หลายวนัหลงัอาคารถล่ม “หน้าต่างกู้ภยั” นีช่้วยให้ทมีค้นหาและกู้ภยั

มีโอกาสช่วยเหลือผู้ประสบภัยที่ติดอยู่ในซากหักพังภายใต้สภาพดังกล่าว ให้รอดชีวิตได้ด้วย

ความสามารถและเครื่องมือที่ถูกต้องเหมาะสม ทีมที่ได้รับการประเมินโดยคณะที่ปรึกษาด้านการ

ค้นหาและกู้ภัยระหว่างประเทศ (INSARAG) ว่าเป็นทีมขนาดกลางหรือขนาดใหญ่ล้วนมี

ความสามารถและมีเครื่องมือทั้งสิ้น

ทีมค้นหาและกู้ภัยในเขตเมือง (USAR Team) ขนาดกลางมีความสามารถทางด้านเทคนิค

การปฏิบัตกิารค้นหาและกูภ้ยัในเหตุการณ์ทีส่ิง่ก่อสร้างทีพ่งัถล่ม ทมีค้นหาและกู้ภัยในเขตเมอืง

ขนาดใหญ่ (Heavy USAR Teams) มคีวามสามารถในการปฏิบตังิานในสถานการณ์ท่ียากล�ำบาก

และทีต้่องใช้เทคนคิซบัซ้อน โดยเฉพาะอย่างยิง่ในซากสิง่ก่อสร้างคอนกรตีเสรมิเหลก็ ทมีค้นหา

และกู้ภยัในเขตเมอืงขนาดกลาง (Medium USAR Teams) ยงัมคีวามสามารถในการตัด เจาะท�ำลาย 

คอนกรีตที่มักพบในเมือง ขณะที่ทีมค้นหาและกู้ภัยในเขตเมืองขนาดใหญ่ (Heavy USAR Teams)  

ได้รับการคาดหวังว่าจะมีความสามารถในการตัด เจาะท�ำลายและแยกโครงสร้างท่ีเป็นคอนกรีต 

เสริมเหล็กได้

แม้ว่า การกู้ภัยจะยงัคงด�ำเนินการต่อไปอย่างไม่ลดละของทีมขนาดกลางและขนาดใหญ่ อย่างไรกต็าม 

หัวหน้าทีมหลายชุดและผู้ที่บริหารจัดการ ศูนย์ประสานการปฏิบัติในพื้นที่ (OSOCC) ก็เริ่ม

ด�ำเนินการถอนก�ำลังและเดินทางกลับประเทศของตนเมื่อหน้าต่างแห่งการกู้ภัยเริ่มปิดลง

ช่วงระยะเวลาเปลี่ยนผ่านจากการกู้ภัยเป็นการฟื้นฟูจากภัยพิบัตินี้ จะยังไม่เกิดขึ้นโดยทันที

และยังไม่ชัดเจนแน่นอน การกู้ภัยและการฟื้นฟูจะต้องด�ำเนินการคู่ขนานกันไป เมื่อมีแนวโน้ม  

เพิม่มากขึน้ ทมีค้นหาและกู้ภยัในเขตเมอืง (USAR Team) ส่วนใหญ่จะเปลีย่นจากการกูภ้ยัเป็นการ 

ให้ความช่วยเหลือด้านมนุษยธรรม ซึ่งจะยังคงด�ำเนินต่อไปอย่างแข็งขันยิ่งขึ้น และ/หรือ  

การให้การสนับสนุนผูป้ฏบัิตงิานด้านมนษุยธรรมเม่ือช่วงเวลาค้นหาและหลังจากทีก่ารกูภั้ยส้ินสดุลง 

การปฏิบัติน้ี เป็นการเพิ่มคุณค่าแก่ทีมค้นหาและกู้ภัยในเขตเมือง (USAR Team) ที่เข้า

ปฏบิตังิานร่วมกบัการปฏบัิติการบรรเทาทกุข์ทางด้านมนษุยธรรมอืน่ ๆ  งานด้านการช่วยเหลอื

ด้านมนษุยธรรมของทมีค้นหาและกูภ้ยัในเขตเมอืง (USAR Team) นี ้ถอืว่าเป็นขัน้ตอนการก้าวข้ามพ้น

จากสิ่งปรักหักพัง และส่วนใหญ่จะเกี่ยวข้องกับการบริจาคอาหาร ท่ีพักอาศัยและอุปกรณ์ 

ก่อนที่ทีมจะเดินทางกลับ หรือการให้ความช่วยเหลือทางด้านการแพทย์แก่ผู้ประสบภัย

+5 ชั่วโมง

ความพยายามในการกู้ภัย

เพื่อช่วยชีวิตด�ำเนินต่อไป

ช่วงการด�ำเนินงานการกู้ภัย
เพ่ือการบรรเทาทกุข์โดยทมี
นานาชาตยิงัคงด�ำเนนิต่อไป
ภายใต้การประสานงานของ  
OSOCC มีการพบผู้รอดชีวิต
เพิ่มขึ้นและได้รับการช่วยชีวิต 
โดยทมีค้นหาและกู้ภยัระหว่าง
ประเทศด้วยการใช้เครือ่งมอื
ที่สามารถตัดและยกซาก 
ปรักหักพังแม้ว่าจะเป็นของ
อาคารขนาดใหญ่ ก็ตาม 
หัวหน้าทีมค้นหาและกู้ภัย
ในเขตเมือง (USAR Team) 
ต่าง ๆ เดินทางมาด้วยกันที่ 
OSOCC ทุกวันเพื่อพบปะ
และรับฟังการบรรยายสรุป
เกี่ยวกับสถานการณ์การ
ปฏิบัติปัจจุบัน

ในขณะเดียวกัน ทีมค้นหา
และกูภ้ยัในเขตเมอืง (USAR 
Teams) บางชุดเริ่มพุ ่ ง
เป้าหมายการปฏิบัติภารกิจ
อื่นต่อไปหลังภารกิจการ 
ค ้นหาและกู ้ภัยเสร็จส้ิน
เนื่องจากความต ้องการ
ค ว า ม ช ่ ว ย เ ห ลื อ ด ้ า น
มนุษยธรรมเริ่มมีมากขึ้น
ขณะทีค่วามจ�ำเป็นด้านการ
ค้นหาและกู้ภัยเริ่มลดลง
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“สิ่งส�ำคัญที่ท่านจะต้องเข้าใจก็คืองานของเรามิใช่มีเพียงเฉพาะงานกู้ภัย และงานช่วยชีวิตให้รอดเท่านั้น แต่เรายังมี
งานทีจ่ะต้องด�ำเนนิการต่อเพือ่ให้การสนบัสนนุแก่ประเทศท่ีได้รับผลกระทบในด้านการบรรเทาทุกข์และฟ้ืนฟูบรูณะ
ประเทศด้วย ทุกคนต้องมองเห็นความเชื่อมโยงระหว่างการกู้ภัยและการฟื้นฟูบูรณะ”
คเจล ลาร์สัน (Kjell Larsson) ผู้ประสานงานหลักของ INSARAG ประเทศสวีเดน
(รองประธาน INSARAG ภูมิภาคแอฟริกา/ยุโรป/ตะวันออกกลาง 2020)

ทีมที่ผ่านการประเมินทีมค้นหา

และกู้ภัยตามระบบของ INSARAG (IEC)

ทีมค้นหาและกู้ภัยในเขตเมือง (USAR Team) 

ประเทศเนเธอร์แลนด์แจกสิ่งของบรรเทาทุกข์

หลังเสร็จสิ้นภารกิจ USAR จากเหตุแผ่นดินไหว

ที่ประเทศเฮติเมื่อปี พ.ศ. 2553 

©USAR.NL

ทีมที่ผ่านการประเมินทีมค้นหา

และกู้ภัยตามระบบของ INSARAG (IEC)

ทีมค้นหาและกู้ภัยในเขตเมือง (USAR Team)

ประเทศสวิตเซอร์แลนด์ แจกสิ่งของที่ไม่ใช่อาหาร

แก่ผู้ประสบภัยจากแผ่นดินไหวในประเทศ

อินโดนีเซีย เมื่อปี พ.ศ. 2552

©Swiss USAR Team

นายจอห์น โฮล์ม (John Holmes) รองเลขาธิการองค์การสหประชาชาติเพื่อกิจการด้านมนุษยธรรม

และผู้ประสานงานการบรรเทาทุกข์ฉุกเฉินระหว่างการพบปะกับผู้แทนของรัฐบาล

และหัวหน้าทีมประเมินสถานการณ์ภัยพิบัติและประสานงานขององค์การสหประชาชาติ (UNDAC Team Leaders)

หลังเกิดแผ่นดินไหวในประเทศอินโดนีเซีย เมื่อปี พ.ศ. 2552

©UNDAC
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จากการปฏิบัติการสู่บทการเรียนรู้

ในการปรึกษาหารือกับหัวหน้าทีมค้นหาและกู้ภัยในเขตเมือง (USAR Team) ณ ที่ประชุม

การประสานงาน ทีมประเมินสถานการณ์ภัยพิบัติและประสานงานขององค์การสหประชาชาติ 

(UNDAC) จะท�ำการเสนอแนะต่อประเทศทีไ่ด้รบัผลกระทบให้ประกาศยตุกิารปฏบิตักิารค้นหา

และกู้ภัยในเขตเมือง (USAR) เมื่อประเทศเจ้าบ้านประกาศยุติงานปฏิบัติการค้นหาและกู้ภัย 

ทีมค้นหาและกู้ภัยในเขตเมือง (USAR Team) จึงยุติการปฏิบัติงานและเดินทางกลับบ้าน หรือ

เปลีย่นบทบาทเป็นการให้ความช่วยเหลอืด้านมนษุยธรรม การปฏบิตักิารของทีมค้นหาและกูภ้ยั

ในเขตเมือง (USAR Team) จะด�ำเนินการต่อไปเพื่อตอบสนองต่อค�ำร้องขอจากหน่วยงานหรือ

องค์กรที่มีข้อมูลที่น่าเชื่อถือได้เท่านั้น

สื่อสังคม (Social Media) ส�ำคัญมากเช่นเดียวกัน ดังเห็นได้จากเหตุแผ่นดินไหวในประเทศเฮติ

เมือ่ปี พ.ศ. 2553 ผูค้นให้ข้อมลูแผ่นดนิไหวผ่านทางสือ่เหล่านี ้แต่ข้อมลูดงักล่าวยงัต้องได้รับการ 

วิเคราะห์ท่ี ศูนย์ประสานการปฏิบัติในพื้นที่ (OSOCC) และตรวจสอบอย่างรอบคอบอีกครั้ง

กบัแหล่งข้อมูลอืน่ด้วย ช่วงนีเ้ป็นช่วงส�ำคญัมากทีจ่ะอธบิายให้สาธารณชนทราบว่าท�ำไมจงึต้องยตุิ

การปฏิบัติการที่มีบทบาทร่วมกัน

ประสบการณ์ทัง้หมดเหล่านีท้ีไ่ด้รับจากประสบการณ์ในช่วงต่าง ๆ  ของปฏบิติัการค้นหาและกูภ้ยั

ในเขตเมือง (USAR) จะน�ำไปใช้ ณ ช่องทางต่าง ๆ ของคณะที่ปรึกษาด้านการค้นหาและกู้ภัย

ระหว่างประเทศ (INSARAG) เช่น การประชุม บทเรียนการพัฒนาเพื่อการเตรียมการที่ดีขึ้น

ในการรับมือกับภัยพิบัติที่จะเกิดในวันข้างหน้า 

+7 ชั่วโมง

งานกู้ภัยกรุยทาง

สู่การฟื้นฟู

เม่ือทมีของประเทศเจ้าบ้าน
และทีมค้นหาและกู้ภัยใน
เขตเมือง (USAR Team) 
เดนิทางมาถงึช่วงสิน้สดุของ 
การกู้ภัย งานช่วงต่อไปท่ี
ต้องเน้นคืองานฟื้นฟูบูรณะ
น�ำโดยองค์กรช่วยเหลือด้าน
มนุษยธรรมชั้นแนวหน้า 
ด ้ วยการสนับส นุนจาก
ประ เทศ เ จ ้ าบ ้ า นและ 
ภ า ค เ อ ก ช น  แ ต ่ ก า ร
ปฏิ บั ติ ก าร กู ้ ภั ยก็ ยั งค ง
ด�ำเนินต่อไปเพื่อตอบสนอง
ค�ำร้องขอจากหน่วยงาน
หรือองค ์กร ท่ีมีข ้อมูลที่ 
น ่ า เชื่ อถื อ ได ้  ที ม กู ้ ภั ย
นานาชาติด�ำเนินการเพื่อ
ถอนทีมกลับหลั งสิ้ นสุด
ภารกิจพร้อมกับส่งรายงาน
หลังการด�ำเนินงาน
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“เม่ือทบทวนดูความส�ำเร็จของทีมค้นหาและกู้ภัยซึ่งเข้าช่วยเหลือหลังแผ่นดินไหวที่ประเทศเฮติ เป็นที่กระจ่างชัดว่า 
เราต้องท�ำงานหนักขึน้อกีเพือ่ให้มัน่ใจว่าทมีขนาดเลก็มคีวามพร้อมท่ีจะปฏิบติังานกบัทีม INSARAG ท่ีได้รับการประเมนิ
ทีมค้นหาและกู้ภัยตามระบบของ INSARAG (IEC) แล้ว การใช้ประสบการณ์เหล่านี้เพ่ือสร้างความสามารถและ
ส่งเสริมมาตรฐาน INSARAG เป็นเรื่องส�ำคัญกว่าเหนือสิ่งอื่นใด โอกาสเกิดแผ่นดินไหวยังคงมีอีกต่อไป ดังที่เราจะเห็นในป ี
พ.ศ. 2553 ที่ประเทศเฮติและชิลี”
ทิม คัลเลอะเกิ้น (Tim Callaghan) (ประธาน INSARAG ภูมิภาคทวีปอเมริกา)

นายเอ็ดมอนด์ มุลเล็ท (Edmond Mullet) 

ผู้แทนพิเศษท�ำการแทนเลขาธิการ

องค์การสหประชาชาติกล่าวปราศรัย

ต่อทีมค้นหาและกู้ภัยในเขตเมือง (USAR Team) 

แผ่นดินไหวที่ประเทศเฮติเมื่อปี พ.ศ. 2553 

©UNDAC

การประชุมการประสานงานของหัวหน้าทีมค้นหา

และกู้ภัยในเขตเมือง (USAR Team Leaders)

ระหว่างการฝึกประเทศมองโกเลีย เมื่อปี พ.ศ. 2550 

©UNDAC

การประชุมการประสานงานของหัวหน้าทีมค้นหา

และกู้ภัยในเขตเมือง (USAR Team Leaders)

 แผ่นดินไหวที่ประเทศแอลจีเรีย เมื่อปี พ.ศ. 2546  

©UNDAC

ผู้แทนรัฐบาลและหัวหน้าทีมประเมินสถานการณ์ภัย

พิบัติและประสานงานขององค์การสหประชาชาติ 

(UNDAC Team Leaders) 

ระหว่างการประชุมเพื่อการประสานงาน

หลังแผ่นดินไหวในประเทศอินโดนีเซีย 

เมื่อปี พ.ศ. 2552

 ©UNDAC
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เรียนรู้จากการแบ่งปันประสบการณ์

ทุกภัยพิบัติเป็นโอกาสในการเรียนรู้ทั้งนั้น ดังนั้น เมื่อปฏิบัติการของนานาชาติที่ส�ำคัญสิ้นสุดลง 

เครือข่ายของคณะที่ปรึกษาด้านการค้นหาและกู้ภัยระหว่างประเทศ (INSARAG Network) จะม ี

การประชุมปรึกษาหารือกันในสิ่งที่เห็นว่าเป็นบทเรียนและหาวิธีการว่าจะปฏิบัติอย่างไร

เพื่อพัฒนาวิธีการของ INSARAG ให้สอดคล้องกัน สมาชิกของ INSARAG ทุกคนจะเข้าร่วม

ในกระบวนการนี้

เมื่อมีความต้องการความช่วยเหลือในการพัฒนาการรับมือภัยพิบัตินานาชาติและชี้ให้เห็นถึง

บทเรียน คณะกรรมการขับเคล่ือนของ INSARAG สามารถจัดต้ังทีมเฉพาะกิจเพ่ือพัฒนา 

วิธีแก้ปัญหาหรือข้อเสนอเพ่ือชี้ให้เห็นถึงความท้าทาย สิ่งเหล่านี้จะมีการรายงานกลับไปยัง

ประชาคม INSARAG ด้วย

ส�ำนกัเลขาธกิาร INSARAG จะอ�ำนวยความสะดวกในการจดัตัง้และการท�ำงานของคณะท�ำงาน

เหล่านี้ รวมถึงส่งเสริมการมีส่วนร่วมของทุกภูมิภาค สมาชิกทุกคนของ INSARAG จะได้รับการ

ส่งเสรมิให้มส่ีวนร่วมในคณะท�ำงานของ INSARAG กลุ่มเหล่านีจ้ะได้รับการจัดต้ังขึน้ตามขอบเขต

ของการท�ำงานที่ก�ำหนดไว้ล่วงหน้า และถูกยุบเมื่อบรรลุวัตถุประสงค์แล้ว ผลงานของ

คณะท�ำงาน INSARAG จะถกูน�ำเสนอในการประชมุของผูน้�ำทมีและกลุม่ภมูภิาคของ INSARAG 

ท่ีเกีย่วข้อง ผลงานเหล่าน้ีจะได้รบัการปรบัปรงุด้วยข้อเสนอแนะจากการประชุมและน�ำเสนอให้

คณะกรรมการขับเคลื่อนของ INSARAG เพื่อท�ำการรับรอง

ผลงานที่ผ่านการรับรองโดยคณะกรรมการขับเคลื่อนการปฏิบัติงาน จะถูกน�ำไประบุลงในคู่มือ

แนะน�ำและวิธีการของ INSARAG นี้คือสิ่งท่ีท�ำให้คู ่มือแนะน�ำและวิธีการของ INSARAG 

เป็นทรัพย์สินที่มีคุณค่าส�ำหรับมาตรฐานขั้นต�่ำและเครื่องมือที่มีประสิทธิภาพ

 

สัปดาห์/เดือน

เรียนรู้จากประสบการณ์

ประชาคม INSARAG 
จะทบทวนสิ่ ง ที่ เ ป ็ น 
บทเรียนจากเหตุการณ์
แ ผ ่ น ดิ น ไ ห ว ผ ่ า น
กระบวนการท้ังท่ีเป็น
ทางการและไม ่ เป ็ น
ทางการ และปรึกษา
หารือกันเพื่อปรับปรุง
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“แนวทางปฏิบัติของ INSARAG ซึ่งได้รับการรับรองโดยมติของที่ประชุมสมัชชาใหญ่แห่งสหประชาชาติ ที่ 57/150 
ปี พ.ศ. 2545 เป็นกุญแจส�ำคัญที่อยู่เบื้องหลังความส�ำเร็จในวิธีการของ INSARAG ซึ่งใช้งานได้เป็นอย่างดี   แนวทางปฏิบัตินี้   
ไม่เพียงแต่จะเป็นส่วนช่วยในงานของ INSARAG เท่านั้น  แต่ยังเป็นเครื่องมือที่มีประสิทธิภาพในการแนะน�ำการประสานงาน  
ด้านการช่วยเหลือด้านมนุษยธรรมอย่างกว้างขวางอีกด้วย”
รูดอล์ฟ มุลเลอร์ (Rudolf Muller) หัวหน้างานบริการฉุกเฉินสาขา ส�ำนักงานเพื่อการประสานงานด้านมนุษยธรรม
แห่งสหประชาชาติ (OCHA) นครเจนีวา

การประชุมหัวหน้าทีมค้นหาและกู้ภัยในเขตเมือง 

(USAR Team Leaders) ของ INSARAG 

เพื่อทบทวนสิ่งที่เป็นบทเรียนหลังเกิดแผ่นดินไหว

ที่ประเทศตุรกีและไทเปเมื่อปี พ.ศ. 2542 

จัดขึ้นที่ประเทศเยอรมนี พ.ศ. 2542 

©THW

ผู้แทนทีมค้นหาและกู้ภัยในเขตเมือง (USAR Team) 

ปรึกษาหารือเรื่องการเสริมสร้างความสามารถ

ระหว่างการประชุมกลุ่มปฏิบัติงาน

ระหว่างภูมิภาคที่ประเทศสวิตเซอร์แลนด์ 

พ.ศ. 2550 

©OCHA

การประชุม INSARAG เพื่อทบทวนการปฏิบัติงาน

หลังเหตุการณ์แผ่นดินไหวที่ประเทศเฮติ 

จัดขึ้นที่ประเทศสวิตเซอร์แลนด์ พ.ศ. 2553 

©OCHA

การประชุมกลุ่มปฏิบัติงานทางการแพทย์ของ INSARAG 

ที่สหรัฐอาหรับเอ็มมิเรตส์ พ.ศ. 2553 

©UAE USAR Team
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ปฏิญญาเฮียวโกะ

 

ปฏิญญาเฮียวโกะของคณะที่ปรึกษาด้านการค้นหาและกู้ภัยระหว่างประเทศ 

(INSARAG HYOGO DECLARATION) จากการประชุมระดับโลกครั้งที่ 1

ณ เมืองโกเบ ประเทศญี่ปุ่น วันที่ 14-16 กันยายน พ.ศ. 2553

“การยอมรับและเพิ่มประสิทธิภาพมาตรฐานการการค้นหาและกู้ภัยในเขตเมืองระหว่าง

ประเทศ (International USAR)”

ในโอกาสการประชุมคณะท่ีปรึกษาด้านการค้นหาและกู้ภัยระหว่างประเทศ (INSARAG) 

ระดับโลก ท่ีเมืองโกเบ ประเทศญี่ปุ่น โดยมีผู้เข้าร่วมประชุม 188 คน จาก 70 ประเทศ 

และ 7 องค์กร 

ขอประกาศยนืยันพนัธกรณตีามมตขิองทีป่ระชมุสมชัชาใหญ่แห่งสหประชาชาต ิ(UN General 

Assembly) เมื่อวันที่ 16 ธันวาคม พ.ศ. 2545 ว่าด้วย “การเสริมสร้างประสิทธิภาพและการ

ประสานความช่วยเหลือด้านการค้นหาและกู้ภัยในเขตเมืองระหว่างประเทศ (International 

USAR) ให้แข็งแกร่งยิ่งข้ึน” ว่าเป็นเอกสารแนวทางส�ำหรับการปฏิบัติ การให้ความช่วยเหลือ

ช่วยเหลือด้านการค้นหาและกู้ภัยในเขตเมืองระหว่างประเทศ (International USAR) พร้อมด้วย

พันธกรณีที่มีต่อกรอบงานของปฏิญญาเพื่อการด�ำเนินงาน พ.ศ. 2548 – พ.ศ. 2558 ว่าด้วยการ 

เสรมิสร้างความสามารถแห่งชาติและชมุชนต่าง ๆ  ในการคนืสูส่ภาพเดมิหลงัจากภยัพบิตัว่ิาเป็น

เครือ่งน�ำทางนโยบายต่างประเทศหลกัเพือ่ลดความเสีย่งรวมถงึกจิกรรมการเตรียมพร้อมในงาน

ด้านนี้

ขอขอบคุณในการสนับสนุนที่ได้แสดงให้เห็นในมติจ�ำนวนมากส�ำหรับส�ำนักงานองค์การ

สหประชาชาติเพื่อการประสานงานด้านมนุษยธรรม (OCHA) ในฐานะที่เป็นส�ำนักเลขาธิการ 

INSARAG โดยคณะรัฐมนตรีเศรษฐกิจและสังคมแห่งสหประชาชาติ (ECOSOC) และที่ประชุม

สมัชชาใหญ่แห่งสหประชาชาติที่ได้ให้การรับรองและให้การสนับสนุนตลอดทั้งก�ำลังใจแก่ 

INSARAG และกิจกรรมต่างๆ ของ INSARAG 

ขอถือโอกาสนี้แสดงความเป็นหนึ่งเดียวกันกับประชาชนของเฮียวโกะ ผู้จัดงานเพื่อร�ำลึกถึง 

การครบรอบปีที่ 15 ของการเกิดแผ่นดินไหวใหญ่ฮันชิน อาวาจิ เมื่อปี พ.ศ. 2538

ขอแสดงความขอบคณุต่อรฐับาลญีปุ่น่ในการเป็นเจ้าภาพจดัการประชุม INSARAG โลก ครัง้แรก 

ท่ีเมืองโกเบเมื่อปี พ.ศ. 2553 และรัฐบาลสวิตเซอร์แลนด์ที่ได้ให้การสนับสนุนที่มีค่า ดังนั้น 

รัฐภาคีทั้งมวลที่เข้าร่วมประชุม ณ ที่นี้จึงมีมติดังต่อไปนี้

INSA   AGINSA   AG
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ปฏิญญาเฮียวโกะของคณะที่ปรึกษาด้านการค้นหาและกู้ภัยระหว่างประเทศ (INSARAG 

HYOGO DECLARATION)

1. ประกาศแสดงความพงึพอใจในความก้าวหน้าในการด�ำเนินงานของคณะท่ีปรกึษาด้านการค้นหา

และกูภ้ยัระหว่างประเทศ (INSARAG) ในระยะสองทศวรรษทีผ่่านมา ในการจัดตัง้เครอืข่ายการค้นหา

และกู้ภัยในเขตเมือง (USAR) ท่ีมีการจัดระเบียบเป็นอย่างดีและปฏิบัติงานอย่างมืออาชีพท่ีมี

ประสทิธผิล เพือ่ให้มัน่ใจว่าการรบัมอืและการประสานงานมกีารปฏบัิติได้อย่างรวดเรว็ในเหตุภยัพบัิติ 

เช่น แผ่นดินไหวที่เกิดขึ้นโดยฉับพลัน เพื่อสนับสนุนประชาชนและรัฐบาลที่ได้รับผลกระทบ

2. ประกาศยอมรับบทบาทของทีมค้นหาและกู้ภัยในเขตเมืองระหว่างประเทศ (USAR) ที่เพิ่มขึ้น

และขยายออกไปในการกู้ภัยจากแผ่นดินไหวคร้ังใหญ่ ดังท่ีได้แสดงให้เห็นเป็นท่ีประจักษ์ใน

ประเทศเฮตเิมือ่เร็ว ๆ  นี ้(พ.ศ. 2553) ซ่ึงการปฏบิติัการไม่ได้พุง่เป้าไปเฉพาะการค้นหาและกูภั้ย

เพยีงเท่านัน้ แต่ยังรวมถึงการช่วยเหลอืด้านมนุษยธรรมในระดบัวงกว้างเพ่ือน�ำไปสูก่ารฟ้ืนฟอูกีด้วย

และเน้นความตั้งใจของคณะที่ปรึกษาด้านการค้นหาและกู้ภัยระหว่างประเทศ (INSARAG) 

ที่จะด�ำเนินการต่อไป เพื่อธ�ำรงไว้ซึ่งการท�ำงาน เพ่ือน�ำไปสู่การปรับปรุงการปฏิบัติงาน

อย่างมอือาชพีและความสามารถของทมีค้นหาและกูภ้ยัในเขตเมอืงระหว่างประเทศ เพือ่รับมอืกบั

แผ่นดินไหวและตึกถล่มที่เป็นเหตุฉุกเฉิน พร้อมทั้งเพิ่มประสิทธิภาพในขีดความสามารถระดับ

ประเทศให้สามารถรับมือกับเหตุฉุกเฉินนั้นได้โดยใช้ทรัพยากรของตนเอง

3. ประกาศขอแสดงความขอบคุณในการให้การสนับสนุน ในการก�ำหนดมาตรฐานที่เป็นอิสระ 

สามารถตรวจสอบ และน�ำไปปฏิบัติได้ ผ่านกระบวนการการประเมินทีมค้นหาและกู้ภัย 

ตามระบบของ INSARAG (IEC) พร้อมทั้งผลักดันและให้ก�ำลังใจรัฐภาคีท้ังมวลที่มีทีมค้นหา 

และกู้ภยัเข้าร่วมปฏิบติัการช่วยเหลอืระหว่างประเทศเพือ่ให้มัน่ใจว่าทมีของตนพจิารณากระบวนการ

การประเมินทีมค้นหาและกู้ภัยตามระบบของ INSARAG (IEC)

4.  ยืนยันการสนับสนุนอย่างเต็มที่แก่ประเทศที่ได้รับผลกระทบจากภัยพิบตัิ ในการด�ำเนนิงาน

เบื้องต้นส�ำหรับประเทศเหล่าน้ัน รวมถึง การริเร่ิม ประสานงาน และจัดระเบียบ การให้

ความช่วยเหลือด้านมนุษยธรรมในเขตแดนของตน

5. ผลักดันและเสนอแนะว่าการเสริมสร้างความสามารถของประเทศ ของท้องถิ่นและชุมชน

เป็นสิ่งส�ำคัญอย่างยิ่งในการรับมือที่มีประสิทธิภาพต่อแผ่นดินไหว โครงสร้างที่พังถล่มและ 

เหตฉุกุเฉนิอืน่ ๆ  ท่ีเกีย่วข้องกันอย่างมปีระสทิธิภาพ ในโลกทีชุ่มชนเขตเมอืงเกดิขึน้อย่างรวดเร็ว 

และยอมรับงานทีด่�ำเนนิการโดยเครอืข่ายของคณะท่ีปรึกษาด้านการค้นหาและกูภ้ยัระหว่างประเทศ 

(INSARAG Network) ในการพัฒนาข้อเสนอแนะเพ่ือเป็นแนวทางในการปฏิบัติการ และจัด

ระเบียบองค์กร ตลอดทั้งการสร้างความสามารถของทีมค้นหาและกู้ภัยในเขตเมืองแห่งชาติ 

(National USAR Teams) และกระตุ้นให้รัฐภาคีสนับสนุนความอุตสาหะพยายามนั้น
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6. ยงัมคีวามกงัวลว่า ประเทศทีไ่ด้รับผลกระทบอาจมภีาระเพ่ิมขึน้ในด้านทรัพยากร โดยมสีาเหตุ

มาจากทีมค้นหาและกู้ภัยในเขตเมืองระหว่างประเทศ (USAR) ไม่มีการเตรียมพร้อม หรือรับ

การฝึกอบรมและมีอุปกรณ์อย่างเพียงพอ ดังนั้นคณะที่ปรึกษาด้านการค้นหาและกู้ภัยระหว่าง

ประเทศ (INSARAG) จึงขอกระตุ้นให้บรรดาประเทศทั้งหลายช่วยกันเสริมสร้างและส่งเสริม 

การสร้างขีดความสามารถระดับประเทศ และขอให้ประเทศที่ได้รับผลกระทบให้พิจารณา

การช่วยเหลือท่ีเฉพาะเจาะจงของทีมที่ผ่านการประเมินทีมค้นหาและกู้ภัยตามระบบของ 

INSARAG (IEC) โดยเสนอให้ทีมเข้าสูก่ารปฏบิตัไิด้อย่างรวดเรว็ ซึง่จะให้เกดิความแตกต่างอย่างแท้จริง

และมคีวามหมายในการช่วยเหลอืผูป้ระสบภยัในช่วงปฏบิตักิารค้นหาและกูภ้ยัในเหตแุผ่นดนิไหว

หรือภัยพิบัติอื่นๆ ที่มีสิ่งก่อสร้างพังถล่ม

7. เรยีกร้องให้ทมีค้นหาและกู้ภยัในเขตเมอืง (USAR Team) ทุกทีมทีใ่ห้การช่วยเหลือนานาชาติ

ในเหตุแผ่นดินไหวปฏิบัติตามระเบียบในการประสานงานภาคสนามของส�ำนักงานเพ่ือการ

ประสานงานด้านมนุษยธรรมแห่งสหประชาชาติ (OCHA) โดยเฉพาะอย่างยิ่ง ระเบียบปฏิบัติ

ที่ระบุในแนวทางและวิธีการปฏิบัติของ INSARAG และประสานงานตามค�ำสั่งของศูนย์รับและ

ส่งกลับผู้ปฏิบัติงานของทีมค้นหาและกู้ภัย (RDC) และจัดตั้งศูนย์ประสานงานปฏิบัติในพื้นที่  

(On-Site Operation Coordination Center: ศูนย์ประสานการปฏิบัติในพื้นที่ (OSOCC)) 

ในพืน้ทีโ่ดยทีมประเมินสถานการณ์ภยัพิบติัและประสานงานขององค์การสหประชาชาติ (UNDAC)

8. ประกาศให้เหน็ถงึความต้ังใจของสมาชกิ INSARAG ทกุคนในการให้ความร่วมมอืกับส�ำนกังาน

เพื่อการประสานงานด้านมนุษยธรรมแห่งสหประชาชาติ (OCHA) ส�ำนักงานว่าด้วยกลยุทธ์

ระหว่างประเทศเพือ่การลดภยัพบัิต ิ(ISDR) โครงการพฒันาแห่งสหประชาชาต ิ(UNDP) สหพนัธ์

สภากาชาดและสภาเสี้ยววงเดือนแดงระหว่างประเทศ (IFRC) และหน่วยงานหรือองค์การ

นานาชาติหรอืส่วนภมิูภาคอืน่ ๆ  ทีเ่กีย่วข้องให้มปีระสิทธภิาพมากยิง่ขึน้ โดยในการเตรยีมความพร้อม

และการให้ความช่วยเหลอืนัน้ส�ำนกัเลขาธกิาร INSARAG จะเป็นฝ่ายอ�ำนวยความสะดวกในการ

ปรับปรุงการเตรียมพร้อมเพ่ือรบัมอืและให้ความช่วยเหลอื ในเหตกุารณ์แผ่นดนิไหวและภยัพิบตัอิืน่ ๆ   

ที่มีสิ่งก่อสร้างพังถล่มลงมา และพัฒนาความสามารถที่สอดคล้องกับโครงสร้างการช่วยเหลือ

ด้านมนุษยธรรมระหว่างประเทศ

9. ประกาศเจตนารมณ์ตามพันธกรณเีพ่ือฟ้ืนฟูความพยายามในการเพ่ิมประสิทธภิาพและผนกึ

ความร่วมมือระหว่าง INSARAG กลุ่มภูมิภาคสามกลุ่ม (ได้แก่ กลุ่มทวีปอเมริกา กลุ่มเอเชีย-

แปซฟิิก และกลุม่ทวปีแอฟรกิา ยโุรปและตะวนัออกกลาง) โดยเฉพาะอย่างยิง่ในด้านการเตรยีม

ความพร้อม การสร้างศักยภาพ การปฏิบัติการและการฝึกอบรมตลอดจนความร่วมมือระหว่าง

รัฐภาคีในแต่ละภูมิภาค โดยการประสานงานกับองค์กรที่เกี่ยวข้องอื่น ๆ ในส่วนภูมิภาค
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10. เรียกร้องให้รัฐภาคีขององค์การสหประชาชาติทั้งมวลให้การสนับสนุนอย่างเต็มที่ในการ

ปฏิบัติตามมติของท่ีประชุมสมัชชาใหญ่แห่งสหประชาชาติที่ 57/150 เมื่อวันที่ 16 ธันวาคม 

พ.ศ. 2545 ว่าด้วย “การเสรมิสร้างประสทิธภิาพและการประสานความช่วยเหลอืด้านการค้นหา 

และกู้ภัยในเขตเมืองระหว่างประเทศ (International USAR) ให้มีประสิทธิภาพยิ่งขึ้น”  

และให้การสนบัสนนุกจิกรรมของคณะทีป่รกึษาด้านการค้นหาและกูภ้ยัระหว่างประเทศ (INSARAG) 

ต่อไป

11. ขอประกาศโดยสรุปว่าคณะที่ปรึกษาด้านการค้นหาและกู้ภัยระหว่างประเทศ (INSARAG) 

พงึพอใจต่อผลการประชมุ INSARAG โลกครัง้ที ่1 และให้ค�ำยนืยนัในเจตนารมณ์ของตนในการ

จดัการประชุมคณะทีป่รกึษาด้านการค้นหาและกูภ้ยัระหว่างประเทศ (INSARAG) โลกคร้ังต่อไป

ในปี พ.ศ. 2558
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ปฏิญญาเฮียวโกะลงนามที่เมืองโกเบ

 

ปฏิญญา “INSARAG HYOGO EDCLARATION” ทีเ่ป็นผลสบืเนือ่งมาจากการประชุม INSARAG 

โลกในปี พ.ศ. 2553 โดยประเทศทีเ่ข้าร่วมการประชมุให้การรบัรองโดยเอกฉนัท์ ทีป่ระชมุได้ส่ง

มอบปฏิญญาท่ีได้รับการลงนามแล้วให้แก่ นายโตชิโซ อิโด (Mr. Toshizo Ido) ผู้ว่าราชการ

จงัหวดัเฮยีวโกะ (Hyogo) เพือ่น�ำไปแสดงไว้ท่ีสถาบนั The Great Hanshin-Awaji Memorial 

Disaster Reduction and Human Renovation ในเมืองโกเบ ประเทศญี่ปุ่น ©OCHA

 

ปฏิญญา “INSARAG HYOGO DECLARATION” ได้รับการลงนามโดยท่านเอกอัครราชทูต โทนี ่ 

ฟริสค์ (Toni Frisch) ประธาน INSARAG ประธาน INSARAG กลุ่มภูมิภาคทั้งสามภูมิภาค ได้แก ่

นายโมฮาเหม็ด อัล-อันซารี (Mr. Mohamed Al-ansari) นาย ทิม คัลละเกินส์ (Mr. Tim 

Callaghan) น.ส. เซทซึโก คาวาฮารา (Ms. Setsuko Kawahara) นายราชิต เอ็ม คาลิคอฟ 

(Mr. Rashid M. Khalikov) ผู้อ�ำนวยการส�ำนักงานเพ่ือการประสานงานด้านมนุษยธรรม

แห่งสหประชาชาติ (OCHA) เจนวีา และ นายโตชโิซ อโิด (Mr. Toshizo Ido) ผูว่้าราชการจังหวดั 

เฮียวโกะ (Hyogo) ณ พิธีปิดการประชุม อันเป็นการเริ่มศักราชใหม่ของ INSARAG ที่ก้าวไป

ข้างหน้าอย่างมั่นคง ©OCHA
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การถ่ายภาพหมู่การประชุมคณะที่ปรึกษาด้านการค้นหาและกู้ภัยระหว่างประเทศ 

(INSARAG) ระดับโลก พ.ศ. 2553
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สุนทรพจน์สรุป-การด�ำเนินงานในขั้นต่อไป

สิง่พมิพ์นีแ้สดงให้เหน็ถงึเรือ่งราวความเป็นมาของคณะทีป่รกึษาด้านการค้นหาและกูภ้ยัระหว่าง
ประเทศ (INSARAG) ตลอดระยะเวลา 20 ปี และทีจ่ะมต่ีอไปในอนาคต เรือ่งราวนีพ้าเราย้อนอดตี
ไปยังยุคปลายปี พ.ศ. 2523 เมื่อประชาคมการค้นหาและกู้ภัยในเขตเมือง (USAR) ระหว่าง
ประเทศตระหนักถึงความจ�ำเป็นท่ีจะต้องด�ำเนินให้มีการประสานงานเมื่อเกิดแผ่นดินไหว 
ในประเทศอาร์เมเนียเมื่อปี พ.ศ. 2531 จนถึงปี พ.ศ. 2553 เมื่อประชาคมการค้นหาและกู้ภัย
ในเขตเมอืงระหว่างประเทศ (International USAR) ได้เข้าช่วยเหลอืในเหตกุารณ์แผ่นดนิไหวครัง้ใหญ่
ท่ีสุดในประเทศเฮติ ในสองทศวรรษนี้ คณะที่ปรึกษาด้านการค้นหาและกู้ภัยระหว่างประเทศ 
(INSARAG) ประสบผลส�ำเร็จอย่างมากมาย คณะที่ปรึกษาด้านการค้นหาและกู้ภัยระหว่าง
ประเทศ (INSARAG) ได้บรหิารจัดการเพ่ือพัฒนาเคร่ืองมอืจ�ำนวนมากซ่ึงถูกน�ำไปใช้ ในการกูภ้ยั 
ระหว่างเหตุฉุกเฉินที่เกิดในพ้ืนท่ี ๆ มีส่ิงปลูกสร้างพังถล่มได้เป็นผลส�ำเร็จเราได้รับบทเรียน
จ�ำนวนมากตั้งแต่การจัดต้ังคณะที่ปรึกษาด้านการค้นหาและกู้ภัยระหว่างประเทศ (INSARAG) 
และเราได้ปรบัตวัให้พร้อมส�ำหรับการเผชญิหน้ากับความท้าทายใหม่ ๆ  เหล่านี ้ด้วยการพัฒนา
เครื่องมือและปรับปรุงวิธีการท�ำงานในปัจจุบัน จึงเป็นเวลาของเราที่จะต้องมองไปข้างหน้า
และพยากรณ์เรื่องราวของคณะที่ปรึกษาด้านการค้นหาและกู้ภัยระหว่างประเทศ (INSARAG) 
ในอนาคต

เราเรียนรู้จากประสบการณ์ในอดีตว่าแนวคิดด้านการค้นหาและกู้ภัยในเขตเมือง (USAR) 
มีวิวัฒนาการตลอดระยะเวลาในช่วงหลายปีที่ผ่านมา ดังที่ได้แสดงให้เห็นเป็นที่ประจักษ์
ในเหตุการณ์ฉุกเฉินเมื่อเร็ว ๆ นี้ ในประเทศอินโดนีเซีย เมื่อปี พ.ศ. 2552 และที่ประเทศเฮติ 
เมื่อปี พ.ศ. 2553 ทีมค้นหาและกู้ภัยในเขตเมือง (USAR Teams) ได้ปฏิบัติการช่วยเหลือในวงกว้าง 
ไม่เพียงแต่ด�ำเนนิการค้นหาและกูภ้ยัอย่างเดียวเท่านัน้ แต่ยังให้ความช่วยเหลอืประเภทอืน่ เช่น 
ด้านมนษุยธรรม ซึง่เปลีย่นจากการช่วยชวีติเป็นการบรรเทาทุกข์ในเหตุฉุกเฉิน ส่ิงนีไ้ด้เพ่ิมมลูค่า
ให้แก่ทีมค้นหาและกู้ภัยในเขตเมือง (USAR Teams) ซึ่งเป็นสิ่งที่ส�ำคัญ ขั้นต่อไปคือการสร้าง
ความร่วมมอืระหว่างชมุชนผูป้ฏบิตังิานให้ความช่วยเหลอืด้านมนษุยธรรมให้กว้างไกลยิง่ขึน้และ
ปรับวิธีการของเราให้สอดคล้องกัน

นับตั้งแต่มีการจัดตั้งคณะที่ปรึกษาด้านการค้นหาและกู้ภัยระหว่างประเทศ (INSARAG) เรายังได้
สงัเกตเห็นการมส่ีวนร่วมของภมูภิาคต่าง ๆ  ของโลกทีเ่พิม่มากขึน้อย่างมนียัส�ำคญั ในช่วงต้นของ
ทศวรรษที ่90 เรามสีมาชกิเพยีงสองสามประเทศเท่านัน้ แต่ปัจจุบนั เรามเีครอืข่ายซึง่ครอบคลมุ
ทัง้โลกในสามภมูภิาค ซึง่ประกอบด้วยประเทศทีม่แีนวโน้มว่าจะเกดิภยัพบิติั และประเทศทีพ่ร้อม
จะให้ความช่วยเหลอื ก้าวต่อไปของเราคอืการขยายเครอืข่ายให้กว้างไกลออกไป และมทีมีค้นหา
และกู้ภัยในเขตเมือง (USAR Teams) ที่ช�ำนาญการอยู่ทั่วโลก

คณะที่ปรึกษาด้านการค้นหาและกู้ภัยระหว่างประเทศ (INSARAG) ได้พัฒนามาตรฐานการ
ปฏิบัติงานที่เป็นอิสระและสามารถตรวจสอบได้ ส�ำหรับทีมค้นหาและกู้ภัยในเขตเมือง (USAR 
Teams) ที่ผ่านกระบวนการการประเมินทีมค้นหาและกู้ภัยตามระบบของ INSARAG (IEC) ซึ่งได้
แสดงให้เหน็คณุค่าท่ีเพ่ิมขึน้อย่างแท้จรงิระหว่างการช่วยเหลอืในเหตแุผ่นดนิไหวใหญ่สองครัง้ 
(ทีป่ระเทศอินโดนีเซีย ในปี พ.ศ. 2552 และท่ีประเทศเฮติในปี พ.ศ. 2553) หลงัจากท่ีมีการก�ำหนด 
ระบบการประเมินทีมค้นหาและกู้ภัยตามระบบของ INSARAG (IEC) ขึ้น ก้าวต่อไปคือการ
ผลกัดันให้รฐัภาคทีัง้หมดทีม่ทีมีค้นหาและกู้ภยัในเขตเมอืง (USAR Teams) มัน่ใจว่าทมีของตน
ใช้กระบวนการการประเมินทีมค้นหาและกู้ภัยตามระบบของ INSARAG (IEC) เมื่อได้รับมอบหมาย

ให้เข้าไปช่วยเหลือเหตุภัยพิบัติระหว่างประเทศ 
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และกระตุน้ให้ประเทศทีไ่ด้รับผลกระทบอนญุาตให้ทมีการประเมนิทมีค้นหาและกู้ภยัตามระบบ
ของ INSARAG (IEC) เดินทางเข้าประเทศได้โดยเร่งด่วนเมื่อมีการร้องขอความช่วยเหลือ
จากนานาชาติ

ผลส�ำเร็จที่ยิ่ งใหญ่ของ INSARAG อีกประการหนึ่งคือการสร ้างศักยภาพการกู ้ภัย 
ด้วยประสบการณ์ของเราท่ีได้รับจากปฏิบัติการในเหตุการณ์แผ่นดินไหว ในช่วงศตวรรษ
ที่ 20 เราเรียนรู้ว่าศักยภาพการกู้ภัยในระดับประเทศ ท้องถิ่น และชุมชน เป็นสิ่งส�ำคัญยิ่ง 
ในการให้ความช่วยเหลือฉุกเฉินแก่ประเทศที่ได้รับผลกระทบจากแผ่นดินไหวซ่ึงท�ำให้ 
สิ่งปลูกสร้างพังถล่ม ในยุคที่ชุมชนเขตเมืองเกิดขึ้นอย่างรวดเร็ว ดังนั้น การเสริมสร้างศักยภาพ
ของงานกู้ภัยจึงเป็นภารกิจเร่งด่วนท่ีสุดของ INSARAG ก้าวต่อไปคือการพัฒนามาตรฐานการ
ปฏิบัติงานและการจัดระเบียบองค์กรเพ่ือเสริมสร้างความสามารถของทีมค้นหาและกู้ภัย
ในเขตเมอืง (USAR Team) ของประเทศ และท�ำให้เกิดความม่ันใจว่าเราทัง้หมดสามารถท�ำงาน
ร่วมกันได้โดยผ่านทางประสานงานเพื่อเพิ่มประสิทธิภาพของทีมทุกระดับ

ในปัจจุบัน เครือข่ายของ INSARAG มิได้มีเพียงทีมค้นหาและกู้ภัยในเขตเมือง (USAR 
Team) เท่านั้น แต่เราเป็นเครือข่ายท่ีขยายออกไปกว้างไกลซ่ึงมีท้ังผู้ให้ความช่วยเหลือที่เป็น 
หุ้นส่วนในการท�ำงานของเราพวกเขาสรรเสริญงานของเราและช่วยให้เราสามารถท�ำงาน
ได้อย่างมีประสิทธิภาพ ความร่วมมือที่ยิ่งใหญ่ของหุ้นส่วนของเรานี้ ท�ำให้ INSARAG เข้มแข็ง 
มากยิ่งขึ้น ในอนาคต เราจะพัฒนาศักยภาพให้แก่หุ้นส่วนเหล่านี้ของเรา และแม้กระทั่งสร้าง
ความร่วมมือกับหุ้นส่วนขนาดใหญ่ หน่วยงานส่วนภูมิภาคและนานาชาติ ในพื้นที่ ๆ มีความ
ต้องการ

เราก�ำลงัเขยีนเร่ืองราวของ INSARAG ตลอดระยะเวลา 20 ปีพร้อม ๆ  กนัด้วยความรู้สึกเชือ่มัน่
ในพันธกรณีของสมาชิกทั้งมวลที่จะมีต่อไปอีกในอีก 20 ปีข้างหน้า

เอกอัครราชทูต โทนี่ ฟริสค์ (Toni Frisch)

ประธาน INSARAG ของโลก
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INSA   AGINSA   AG
ลกัษณะของคณะทีป่รกึษาด้านการค้นหาและกู้ภยัระหว่างประเทศ (INSARAG)-การปฏบิตัิ

การค้นหาและกู้ภัยในเขตเมือง (USAR Operations)
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ลักษณะของคณะที่ปรึกษาด้านการค้นหาและกู้ภัยระหว่างประเทศ 

(INSARAG)- การประเมินทีมค้นหาและกู้ภัยตามระบบ INSARAG (IEC)
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INSA   AGINSA   AG
ลักษณะของคณะที่ปรึกษาด้านการค้นหาและกู้ภัยระหว่างประเทศ 

(INSARAG)-หุ้นส่วนผู้ร่วมงาน (Partners)
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ลักษณะของคณะที่ปรึกษาด้านการค้นหาและกู้ภัยระหว่างประเทศ 

(INSARAG)- สุนัขค้นหา (Search Dogs)
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ค�ำขอบคุณ

สิ่งพิมพ์นี้จัดท�ำขึ้นเพื่อเป็นที่ระลึกเนื่องในโอกาสเปิดการประชุม INSARAG โลกคร้ังแรกเม่ือ

ปี พ.ศ. 2553 ส�ำนักเลขาธิการ INSARAG ขอขอบคุณประชาชน บรรดาประเทศ และองค์กรต่าง ๆ  

ที่มีส่วนร่วมในการจัดท�ำสิ่งพิมพ์นี้

ประชาชนและองค์กรจ�ำนวนมากต่างมส่ีวนร่วมด้วยความอตุสาหะพยายามและให้การสนบัสนนุ

สิ่งพิมพ์นี้ ขอขอบคุณเป็นพิเศษส�ำหรับคุณเดฟ ดิ๊กสัน (Dave Dickson) และคุณนินา ดอยล์ 

(Nina Doyle) ผู้ซึ่งเสียสละเวลาและใช้ความพยายามอย่างมากในการเขียนต้นฉบับสิ่งพิมพ์นี้ 

เราขอส่งความขอบคุณด้วยความจริงใจไปยังทุกท่านที่ได้ให้ข้อคิด ภาพถ่าย ข้อมูล และช่วย 

ตรวจข้อความและพิสูจน์อักษรให้แก่เรา

เราขอส่งความขอบคุณเป็นพิเศษไปยังคุณมาร์โก้ มาร์ตินาเกลีย (Marco Martinaglia) ส�ำหรับ

การออกแบบสิง่พิมพ์น้ี ขอขอบคณุในความเอือ้เฟ้ือส�ำหรบัการให้การสนบัสนนุของรฐับาลญีปุ่น่

ในการพิมพ์เอกสารฉบับน้ีซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของการมีส่วนร่วมของรัฐบาลญี่ปุ่นโดยรวมในการ

ประชุม INSARAG โลกครั้งแรกในปี พ.ศ. 2553

ขอขอบคณุเป็นพเิศษส�ำหรบัท่านเอกอคัรราชทตู โทนี ่ฟรสิค์ (Toni Frisch) ส�ำนกังานของท่าน

และรัฐบาลสวิตเซอร์แลนด์ในการเป็นผู้น�ำให้พันธะสัญญา และการสนับสนุนตั้งแต่มีการจัดตั้ง 

INSARAG และการให้ความมั่นใจในการพัฒนาเครือข่ายอย่างต่อเนื่อง

การร�ำลึกถึงโอกาสครบรอบ 20 ปีของ INSARAG นี้จะเป็นไม่ได้ถ้าหากขาดความกระตือรือร้น

ของผูค้นทีม่วีสิยัทัศน์กว้างไกลซึง่เป็นผูริ้เร่ิมให้ข้อคิดในการจัดต้ังเครือข่าย INSARAG และบรรดา

ผู้ร่วมงานทั้งหมดที่มีส่วนร่วมเพื่องานของ INSARAG นับตั้งแต่มีการจัดตั้ง ขอส่งความขอบคุณ

เป็นพิเศษส�ำหรับประธาน INSARAG กลุ่มภูมิภาคและรองประธานผู้ซึ่งมีบทบาทนับตั้งแต่มี

การจัดตั้ง INSARAG

และสุดท้าย ขอขอบคุณเป็นพิเศษส�ำหรับครอบครัวของ INSARAG ทุกครอบครัวที่ท�ำให้

ครอบครัวของ INSARAG เป็นครอบครัวใหญ่และเข้มแข็ง

ส�ำนักเลขาธิการ INSARAG

แผนกสนับสนุนการประสานงานภาคสนาม

สาขาการให้บริการเหตุฉุกเฉิน

ส�ำนักงานเพื่อการประสานงานด้านมนุษยธรรมแห่งสหประชาชาติ (OCHA) นครเจนีวา




